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hard von Hindenburg, vorbind despre tinerețea 
fratelui său, scrie între altele: „Grădinarul nostru 
de-atunci, în vârstă de 80 de ani, i-a povestit că a 
servit 14 zile ca mic toboșar, sub domnia lui Frie- 
drich cel Mare. Astfel, o ultimă rază de soare din- 
trun trecut glorios a căzut și asupra copilului“. 
Patru ani mai târziu, Hindenburg scrise sau puse să 
se scrie: „Imi amintesc exact de un grădinar foarte 
bătrân, care a mai servit 14 zile sub Friedrich cel 
Mare. Astfel, o ultimă rază de soare din epoca glo- 
rioasă a lui Friedrich cel Mare a căzut oarecum şi 
asupra mea, pe când eram încă un copil“, 

Deoarece îi plăceau precizia și cifrele, o mică 
statistică privitoare la memoriile sale e desigur 
în spiritul său. Descrierea perioadelor de des- 
voltare e uimitor de scurtă: el consacră 20 pagini 
primilor 40 ani ai săi, iar celor 8 ani petrecuţi la 
Marele-Stat-Major numai 4 pagini; Bismarck nu 
e numit decât odată iar Schlieffen nici nu e po- 
menit. In trei rânduri, el vorbește despre vizita 
aviatorilor celebri și a comandanților de subma- 
rine. In lista persoanelor de cari se ocupă, găsim 
numele a ;26 de prinți, dar niciun nume de învăţat 
sau artist (cu excepţia a două nume întrun singur 
rând); ceilali sunt numai generali, dintre cari 97 
poartă nume aristocratice, iar 6 sunt de origină 
burgheză. Celelalte nume burgheze cari figurează 
în carte sunt ale şefilor de armată și ale oamenilor 
de Stat din ţări inamice. 

Regii,- firește, ocupă un număr mult mai mare 
de pagini. Vorbind despre bătrânul împărat Wil- 
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helm, care punea mereu aceleași întrebări pentrucă 
le uita mereu, el expune astfel această nevinovată 
slăbiciune: „Am fost fericit când șeful meu su- 
prem m'a întrebat cu ce prilej am fost decorat 
cu ordinul Spadei. In anii următori, Impăratul și 
Regele meu mi-a adresat de câteva ori aceeași în- 
trebare, când m'am prezentat cu o nouă promoție 
au cu prilejul unei mutări. De fiecare dată am 
resimţit aceeaşi mândrie și aceeaşi bucurie ca și 
întâia oară“. Dacă în toiul războiului se duce la 
vânătoare, el relatează astfel în “carte: „Graţie 
inaltei bunăvoinţi a Majestății Sale, punctul cul- 
minant al vânătoarei fusese acela când am împuşcat 
pe domeniile regale un cerb cu coarne late, de 
talie foarte mare“. lar când se anunță la Kron- 
prinz, el scrie: „Alteța Sa imperială și regală, 
prinţul moştenitor german... îmi făcu onoarea să 
liu primit la gara 'din Montmédy de o companie jde 
asalt. Această primire era cu tolul în spiritul cava- 
leresc al :Alteţei Sale, pe care aveam s'o mai în- 
tâlnesc adeseori“. 

lată cum relatează Hindenburg convorbirea pe 
care o avuse odată cu Kaiserul despre pace: 
„Am fost martorul profundelor sentimente ale 
Augustului meu stăpân și Şef suprem al Răz- 
boiului care, pătruns de conștiința datoriilor sale 
față de Dumnezeu și oameni, s'a devotat cu totul 
pentru rezolvarea acestor năzuinți de pace“. Feli- 
citat de împărat la a șaptezecea aniversare a naş- 
terii sale, el scrie: „Majestatea Sa, Impăratul, Re- 
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gele și Stăpânul meu, a avut înalta bunăvoință de 
a-mi exprima cel dintâi felicitările sale, venind 
personal în această zi la casa mea (Cartierul Ge- 
neral). A fost pentru mine cea mai mare satis- 
lacție a zilei“. — Odată, sa întâmplat ca un a- 
vion german să arunce din greşală o bombă asupra 
Cartierului General. In ziua următoare, Kaiserul 
arătă mareșalului stărâmăturile găsite în grădină. 
Hindenburg termină cu aceste cuvinte impresio- 
nante relatarea întâmplării: „Am trecut deci prin- 
tro oarecare primejdie“... 

Redactorul literar al lui Hindenburg găseşte 
cele mai frumoase cuvinte, când e vorba de cola- 
boratorul lui „militar; ocolește cu discreţie, cu a- 
devărat cavalerism, criza de nervi a lui Luden- 
dorit în toiul bătăliei dela Tannenberg. După ple- 
carea lui Ludendorff, el scrie: „In ziua următoare, 
am intrat din nou în încăperile unde am lucrat îm- 
preună. Mi se 'păru că am revenit dela înmormânta- 
rea unui prieten deosebit (de scump, când am pă- 
truns în locuința pustie. Până în ziua de astăzi — 
scriu aceste rânduri în Septembrie 1919 — nu 
l-am revăzut „pe credinciosul meu asistent şi sfă- 
tuitor cu care am petrecut ani îndelungaţi. L-am 
căutat kle mii «de ori şi l-am găsit totdeauna în inima 
mea plină de recunoștință“. 

Alte pasagii sunt redactate pentru popor. De 
ce să se spună adevărul asupra celor doi ani ide 
hârțuială cu Falkenhayn? De ce să afle ţăranul 
că sunt uneori certuri și acolo sus, în conacul boe- 
resc? Stăpânul trebue să închidă ușile, pentru ca 
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vasalul să nu piardă respectul față de dânsul. Deci, 
in privința lui Falkenhayn, scrie mareșalul, s'a 
urzit o întreagă poveste; și când Kaiserul i-a che- 
mat pe cei doi comandanţi spre a le preda con- 
ducerea tuturor armatelor germane în locul lui 
Falkenhayn, Hindenburg se arată foarte surprins: 

el a primit ştirea abia când a sosit la gară! 
După ce a îndercat timp de 18 luni să răstoarne pe 
rivalul său, şi aceasta cu bună dreptate, se pare că 
a avut pentru dânsul, dimpotrivă, o adevărată 
stimă; căci, precum relatează în carte, când a pre- 
luat comanda supremă, „generalul von Falken- 
hayn mi-a întins 'mâna la plecare, cu aceste cuvinte: 
“Dumnezeu să vă ajute, Dv. şi patriei noastre!“ 
După expunerea acestei scene teatrale, el continuă: 
„Nam aflat din gura Impăratului, nici la preluarea 
nouei mele funcțiuni nici mai târziu, motivele cari 
au determinat brusca noastră chemare la un nou 
cere de activitate. Nam avut atunci timp și, de- 
alttel, mi-a lipsit totdeauna înclinarea de a cer- 
ceta cauzele unor asemenea evenimente de va- 
loare pur istorică“. 

Astfel de pasagii, stilizate anume pentru popor, 
rămân totuși fără însemnătate câtă vreme ele nu 
acuză pe nimeni. Importanța politică ce-o poate 
avea cartea lui Hindenburg, începe abia de-acolo 
unde el vrea să se desvinovăţească. „Ca om, am 
gândit, am acţionat și am greșit“, spune el în pre- 
fată; însă din cuprinsul cărții nu iese la iveală nicio 
greșală a lui; toate greșelile sunt lăsate pe seama 
celorlalţi. „Germanul“, scrie el privitor la spionajul 
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în țară, „nu Sa dovedit îndeajuns de educat poli- 
ticește, pentru a fi în stare să se stăpânească, să 
se controleze pe sine: El trebuia să-și exprime gân- 
durile, oricât de penibile, oricât de dezastruoase 
ar fi ele în momentul când le rostea. Credea că tre- 
bue să-și satisfacă vanitatea, împărtăşind oricui 
știința și simțămintele sale. Acest defect ne-a pä- 
gubit mai mult decât insuccesele militare, în lupta 
pentru apărarea existenții noastre naționale“, 

După acest reproș de ordin general, Hindenburg: 
ajunge să vorbească, pe la sfârșitul cărţii, despre 
evenimentele din toamna anului 1018. La 29 Sep- 
tembrie, el ceruse împreună cu Ludendorff 
mistițiu în 24 ore și plecă | 
pe prințul Max de Baden s 
lui Wilson; el se afla deci, 
venimentelor hotărîtoare ale politicii mondiale. 
Despre toate acestea, el scrie cu totul altfel în me- 
moriile sale, inversând adevărul: 

„Vroiam să fiu aproape de Kaiser (la Berlin), 
pentru cazul când ar avea nevoie de mine în zi- 
lele acestea. Eram departe de gândul de a exer- 
cita vreo influență politică... Eu 
atunci ferma conv 
de zile pe adversa 
patriei, 


un ar- 
a Berlin, spre a-l presa 
ă telegratieze neîntârziat 
ca inițitor, în centrul e- 


însumi aveam 
ingere că voim putea opri luni 
rul nostru să calce pe pământul 
cu toată micșorarea forțelor noastre. Dacă 
isbuteam să resistăm, nici situația politică nu era 
disperată... In noaptea dela 4 la 5 Octombrie, 
oferta noastră a fost transmisă preşedintelui Sta- 
telor-Unite... Astfel, desnodământul luptei nu mai 
putea fi modificat, dacă nu reușeam să adunăm la- 
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ideie, printr'o imagină plină de efect, €l spune 
în postfață: i 

„Ca şi Siegfried, doborît de perfida lovitură 
de lance a înverşunatului Hagen, tot astfel se 
prăbuși frontul nostru istovit de puteri, 

Fraza aceasta a fost repetată de mii de oratori, 
gravată în milioane de inimi germane. Tineretul 
trebuia să creadă aceste vorbe, căci nu auzea altele; 
le ascultau bucuros și luptătorii de pe front, căci 
ele scuzau o înfrângere, pe care mwar fi putut-o 
evita, de altfel, nicio armată; le credeau însă 
şi burghezii, cari stăteau comod la casele lor, 
pentrucă niciunul din ei nu se simţea atins de 
ele: fiecare vedea în alții, și anume în socialiști, 
pe cumplitul Hagen care a străpuns pe mărețul 
Siegfred. KER 

Când vorbele acestea ieşite din gura eroului 
popular au stârnit în sfârşit certuri între Germani, 
deputatul arian David a spus în Reichstag: „Hin- 
denburg a (acoperit cu autoritatea sa legenda lovi- 
urii de pumnal... Nu se putea săvârși ceva mai 
abominabil şi mai funest pentru concilierea anta- 
gonismelor interne, decât aruncarea acestei teri- 
bile acuzaţii contra poporului nostru, contra pa- 
trici care a pătimit nespus de mult şi a făcut tot 
ce i-a stat în putinţă spre a evita dezastrul... Lo- 
vitura dc pumnal era, dimpotrivă, telegrama lui 
Hindenburg care cerea armistițiul imediat! Sem- 
nalul acesta a fost o adevărată lovitură de pum- 
nal pentru toate trupele, cari mai credeau că vor 
putea câștiga în cele din urmă victoria!“ 
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Câţiva ani mai târziu, în cursul unui mare pro- 
ces, Sa vădit cât de importante, cât de hotăriloare 
au fost aceste cuvinte ale lui Hindenburg: ele au 
sdruncinat adânc Republica. Dreapta, înlăturată 
dela putere, avea acum un pretext prin care ași 
putea ascunde vina, răspunderea războiului pier- 
dut: — avea de partea ei cea mai înaltă autoritate 
din tară. In cărțile şcolare, aprobate oficial !), 
legenda loviturii de pumnal era ES și 
sub Republică, pe temeiul vorbelor lui de 
burg, ca o cauză a înfrângerii. Generalul englez 
cărulia i S'au atribuit aceste vorbe, le-a desminpt. 
Acel care a năsoccit această ideie, nu era înadevăr 
un general englez, ci unul german: generalul von 
der Schulenberg care, cu puțin înainte eate E 
Kaiserului, a propus următoarele ca wltim mijloc 
de salvare: ; 

„Trebue să se trimeată imediat cei mai buni 
ofiteri ai trupelor de elită la Verviers, Aachen și 
Colonia, spre a se restabili acolo ordinea cu forța 
armată. Pentru aceasta e necesară o parolă potri- 
vită, un cuvânt de raliere care va îndârji pe oa- 
menii noștri în orice împrejurare; și anume, că 
marina, împinsă de ambuscați și de profitorii de 
războiu evrei, i-a atacat pe la spate și au impie- 
dicat aprovizionarea armatei“. À 

De când Hindenburg şi-a însuşit aceast 1e- 
gendă, expunând-o în cartea sa, corul glasurilor 
germane a sporit mult: se spunea că victoria fu- 


1) „Quellensammlung“, Editura Teubner, 1931. 
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sese aproape, „gata să fie câștigată“ şi că numai 
perfizii socialişti au sabotat-o. Un profesor im- 
plicat în proces scria că „şansa atârna de un 
fir subțire, chiar în acele zile de Octombrie“. In 
cursul procesului au fost scoase în evidenţă, între 
altele, următoarele simptome: Convalescenţii din 
lazarete au refuzat să facă „exerciţiile de însănă- 
toşire“ ce li s'au prescris. Un ofițer invalid s'a 
plâns că încasatoarea dintrun tramvaiu nu s'a 
mai purtat față de dânsul cu tot respectul cuvenit. 
„Soldaţii celorlalte armate erau mai puţin pre- 
tenţioși, mai ales în ce priveşte mâncarea, decât 
soldaţii germani“ — declară un colonel care, de 
bună seamă, a petrecut bine în toiul războiului 
la popota ofițerilor. Socialiștii ar fi pregătit un plan 
de atâţare la ură și l-au aplicat sistematic, sabo- 
tând dela început victoria în războiu. ,„,Contestăm 
cu toată hotărîrea afirmaţia că, în toamna anului 
1918, superioritatea covârșitoare a adversarului ar 
fi determinat Conducerea supremă a armatei să 
înceteze lupta; în cazul acesta, înfrângerea ar fi 
avut un alt caracter. Ceea ce a otrăvit trupele, erau 
“vonurile despre o simplă pace de înțelegere, pre- 
cum şi starea de spirit a noului guvern, a cărui 
influență nefastă sa manifestat din Iulie 1917“. 

Motivul principal al nemulțumirii a fost ex- 
primat pe-atunci de trupe prin versul acesta: „Soldă 
egală, aceeaşi mâncare pentru toți — și războiul 
ar fi fost de mult uitat“! Soldații nu cereau decât 
ca ofițerul să nu fie mai bine ospătat ca dânșii. 
Ce trebuia să gândească soldatul de rând când 
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vedea si în 1918, la anumite mese, menu-uri lito- 
grafiate, frumos desenate? Cuţitul cu care s'a dat 
lovitura de pumnal, spuneau mai târziu soldați 
imbătrâniţi în războiu, trebue să fi fost făcut din 
lirbușoane, din chei de ‘deschis cutii de conserve şi 
din răcitoare de şampanie. E adevărat că soldaţii 
mereu hârțuiți de moarte, au primit odată pe tinerii 
recruți — în toiul bătăliilor din ultima vară a trăz- 
boiului — cu strigătul: spărgători de grevă! Dar 
ce-au trăit ei în atâţia ani de zile și câte au auzit 
vorbindu-se! Doi soldaţi au fost trimiși la prima 
linie de tranșee, trebuind să treacă printrun tir 'de 
baraj, spre a preda următorul ordin scris: „Regi- 
mentul de Infanterie Kirschbach, 7.10.17. Ordin 
către regiment. Mulțţumirile lui Hindenburg pen- 
ru felicitările adresate la a 70-a aniversare a 
nașterii sale, vor fi decupate din ziare şi afi- 
şate în cantonamente, adăposturi, etc.“ Desigur 
că ordinul acesta plin de nerozie n'a fost dat chiar 
de Hindenburg, iar soldații cari l-au executat erau 


-şi mai proşti: trebuiau să arunce la gunoiu petecul 


acela de hârtie. Pentru ca ei să îndure (de a fi tra- 
taţi ca „porci de tranșee“ de către bine hrăniții 
ofițeri de etapă, când se întorceau acasă rupți și 
istoviţi; pentru ca niciunul din miile de ofițeri de 
rezervă să nu poată parveni la un post superior în 
Statul-Major; pentru ca niște sublocotenenți abia 
iesiti din şcoală să sbiere la bătrânii milițieni — 
şi totuși să nu isbucnească revoluţia pe front, tre- 
bue ca o asemenea armată să fie educată după si- 
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stemul prusac și ținută în oarbă ascultare timp de 
două veacuri. 

Ce gândea oare mareșalul, când citea rapoartele 
generalilor săi? Toate acestea nu se potriveau 
de loc cu expunerea sa particulară, din memoriile 
publicate în 1910, ci cu expunerea sa oficială din 
1018: Kronprinţul laudă spiritul combativ al tru- 
pelor, susținând că ele nu s'au dovedit mai pre- 


jos nici în ultimul an de războiu și atribuind ne-. 


mulțumirea: „imenselor jertfe sângeroase din cei 
trei ani de războiu, perspectivei unor mari pier- 
deri, depresiunei sufleteşti și morale, hranei insu- 
ficiente, lipsei de cărbuni și nereuşitei războiului 
submarin“. Generalul von Kuhl, un strălucit apă- 
rător al comandanților la Comisiunea de anchetă, 
trage concluzia: eşecul ultimei ofensive a fost 
decisiv în ce privește desnodământul războiului— 
însă trupele au luptat și în August 1918 cu aceeași 
bravură ca altădată; ca adevărat general, pe care 
îl lasă toate rece, èl adaogă: „Contingentul 1899 
era uzat, contingentul 1900 nu era încă pregătit“. 
Maiorul pe care Hindenburg îl trimise la Berlin, 
la 1 Octombrie 10918, spre a informa pe depu- 
taţi asupra adevăratei situaţii, le-a spus atunci: 
„Trupele noastre s'au purtat admirabil, vechiul 
spirit eroic nu e pierdut!“ Dar în ce privește ex- 
punerea unchiului său, maiorul von Hindenburg 
işi încheie raportul cu aceste cuvinte amare: „După 
ferma convingere a Feldmareşalului, cauza înfrân- 
gerii germane e în lovitura de pumnal dată pe la 
spate. Nimeni „nu-i va putea -schimba această pă- 
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rere, El nu vede urmările catastrofale ale armi- 
stițiului pe care Ludendorff l-a cerut în mod atât 
de pripit“. ' 

Dar dacă Feldmareşalul, care a apelat din gre- 
sală la mărturia unui general englez, ar fi vrut nea- 
părat să aibă mărturia unui inamic și anume a unui 
Englez, el ar fi putut extrage, de pildă, din cartea: 
de războiu a lui Churchill, frumosul epilog de- 
dicat poporului german și nu generalilor: „Nu s'a 
mai pomenit în toată istoria omenească o deslăn- 
tuire de forțe ca aceea a poporului german. Timp 
de patru ani. Germania a înfruntat dușmanul în 
cinci continente, pe uscat, pe apă şi în aer. Arma- 
tele germane au întărit pe șovăelnicii lor aliați, 
silindu-i să persevereze; au câștigat victorii „pe 
toate teatrele ide războiu; se aflau pretutindeni pe 
teritorii cucerite și au pricinuit adversarilor pier- 
deri sângeroase, de două ori mai mari decât ale: 
lor. Pentru a covârși forțele și cunoștințele lor 
practice, pentru a înfrâna îndârjirea și furia lor, 
cele mai mari naţiuni ale lumii au trebuit să in- 
tervină, luând parte la marele măcel... Inadevăr, 
voi, Germanii, aţi săvârșit destule isprăvi demne: 
de a fi înscrise în cartea istoriei!“ 

Dar cum ar fi fost cu putință toate acestea, 
fără milioanele de Germani rămași în patrie! Oare 
Feldmareșalul nu i-a văzut mai de-aproape pe 
oamenii aceștia, înainte sau după supa aceea dela. 
Kassel? Când a plecat la Kolberg și, mai târziu, 
când s'a reîntors la Hanovra întrun vagon-salon, 


“ma fost isbit, prin peroanele gărilor și pe străzi, 
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de chipurile trase și palide ale femeilor Şi copiilor, 
pentru cari războiul ma fost desigur o „cură 
la băi“? Treisprezece milioane de Germani au 
fost chemaţi la arme; dar restul de cincizeci şi două 
milioane a stat limp de patru ani sub stare de a- 
sediu, încercuit din toate părţile. Poporul german 
a purtat Şi a rezistat vreme de patru ani unui răz- 
boiu monstruos — pe care l-au perdut generâlii săi. 

Li 
VII. | 

Ei păreau hotărîți să treacă drept victorioși în 
«ochii poporului german. Incă înainte de apariția 
memotiilor, în Noembrie 1919, ei au “fost poftiți 
da un mare spectacol, imenit să aibă unmări con- 
siderabile pentru Hindenburg şi soarta Germaniei. 
Comisiunea instituită de noul Reichstag pentru a 
cerceta cauzele dezastrului, a invitat şi pe cei doi 
«comandanți să depună mărturia lor. Nu era de 
fapt un tribunal; niciun judecător nu avea să-i 
condamne, cum s'a întâmplat altădată cu acele tri- 
bunale de războiu cari au pedepsit pe Benedek, Ba- 
zaine, Kuropatkin, pentru pierderea războiul sau 
numai a câtorva bătălii. Comisiunea "Reichstagului 
avea: numai rostul ide a stabili adevărul istoric dar 
ca şi un judecător, putea chema pe oricine, Ie 


aduce martori pe cari îi punea să jure, îi lăsa 
“să se apere sau le retrăgea cuvântul; cu :căteva 


zile în urmă, ea a condamnat pe Helfferich la 300 
mărci amendă pentru purtarea lui arogantă. La 


rândul său, Ludendorff a declarat că nu se va 
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prezenta înaintea Comisiunii decât împreună cu 


Hindenburg. 

Dacă ar fi vrut, cei doi comandanți ar fi putut 
refuza să se prezinte. Guvernul acesta slab le in- 
pira oare vreo teamă? Putea el să trimită o com- 
panie de soldaţi ai Reichswehrului ca să-i aducă 
cu forța în faţa Comisiunii? Opinia publică nar 
fi îngăduit așa ceva, nici măcar față de Ludendorff. 
Dacă ei sau prezentat totuși înaintea unei Comi- 
siuni pe care o 'dispreţuiau, trebue să fi avut mo- 
live deosebite; acestea aveau să fie desvăluite în 
curând. i 

Pentru a transforma interogarea lui Hindenburg 
intro sărbătoare națională, reacționarii au recurs 
la toate: vagon-salon, companie de onoare, re- 
ceptie, doi ofițeri ai Reichwehrului puși la dis- 
poziția mareșalului ca aghiotanți personali, san- 
tinele ale Reichswehrului, etc. Elevii şcolilor din 
Berlin, conduși de învățătorii lor, defilară în faţa 
locuinţei mareșalului. Corpul voluntarilor Liitzow, 
nestânjenit de poliţie, luă un vechiu stindard din 
expoziția războaielor de independenţă, îl purtă pe 
străzile Berlinului și defilă apoi în marş trium- 
fal în faţa lui Hindenburg care stătea cu capul 
gol. In sfârșit, în dimineața audierii, trei sute de 
studenţi în mare ţinută înconjurară automobilul ma- 
reşalului și strigară: „Nu putem tolera ca cel mai 
mare erou ål nostru să fie interogat de nişte ti- 
neri neghiobi!“ 

Toate acestea se petrecură în faţa casei lui Helf- 
“țerich, care oferise lui Hindenburg ospitalitate 
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la Berlin. Helfferich făcea parte dintre acei po- 
liticiani nepotoliţi și nesiguri, cari se culcau seara 
pe partea stângă și se trezeau dimineața pe partea 
dreaptă. După ce a trecut visul cel greu al războiu- 
lui, democratul s'a trezit la extrema dreaptă, căin- 
du-se că s'a împotrivit războiului submarin; el s'a 
grăbit să apere cu vehemenţă în faţa Comisiunei 
tot ce combătuse în urmă cu trei ani în faţa unei 
alte Comisiuni a aceluiași Reichstag. In zilele a- 
cestea încercă să submineze Comisiunea; nereu- 
șind, el pregăti împreună cu amicii săi un me- 
moriu pentru mareșal, care avea să-l citească în 
ședință publică. Toate acestea au fost aranjate 
împreună cu Ludendorff, pentru ca declaraţiile 
celor doi comandanți să concorde şi să se complec- 
teze reciproc. Cei doi comandanţi s'au revăzut în 
sfârșit, în vila vice-cancelarului Helfterich, care 
îndrăsnise întâi să se opună lui Ludendorff, dar 
care s'a înclinat apoi cu respect îndată ce gene- 
ralul l-a amenințat cu degetul. Treisprezece luni 
au trecut de când Hindenburg intrase pentru ul- 
tima oară, ca în fiecare dimineață în anii războiu- 
lui, în camera unde Ludendorff, creerul central al 
națiunii germane, urzea planurile sale de cam- 
panie... i 

Lumină scăzută, de Decembrie și zăpadă învâr- 
tejită; poliţişti şi mitraliere în jurul Reichstagului; 
când soseşte mareșalul cu automobilul, isbucnesc 
urale și aclamații; pentru Republică însă, sunt 
alte strigăte, de ocară și insultă. Cu pașii săi mă- 
runți, Helfferich încearcă să-l urmeze pe Hin- 
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denburg, care urcă cu pași de uriaș scara cea mare. 
In hall, aşteaptă Ludendorff. Alte ovaţii în anti- 
cameră. Bethmann-Hollweg, neobservat de nimeni, 
stă adâncit întrun fotoliu și ascultă uralele, clăti- 
nând încetişor din cap, cu un surâs amar. Când 
intră în sală, comandanții sunt primiţi de preșe- 
dinte. Toţi s'au ridicat în picioare: comisiunea, se- 
cretarii, presa, auditoriul alcătuit din domni și 
doamne distinse, precum și diplomaţii Statelor ex- 
inamice, pictorii şi artiştii de seamă, cari vroiau 
să savureze spectacolul. Prima surpriză: coman- 
danţii supremi Sunt în civil. Oamenii aceștia, cari 
păreau născuţi în uniformă, au adus şi ei jerttă 
modei pacifiste a zilei, înfățișându-se în haine 
negre, fără nasturi strălucitori. Uriașului i lse po- 
trivesc toate: poartă cu aceeași prestanță orice 
costum. Când se aşează la locul său, găsește a- 
colo un buchet de crisanteme cu panglică neagră- 
albă-roşie. Oare președintele trebue să dea ordin 
ca panglica să fie înlăturată? Desigur că nu, căci 
doar nu-i un drapel. Cine e președintele? 

E şi el unul dintre acei cari nu prea dorm li- 
niştit — un adevărat democrat, care nu şi-a ter- 
minat încă visul: în momentul acesta, jel mai stă 
pe partea stângă. Predecesorul său, un conser- 
vator, s'a retras dela președinție în urmă cu trei 
zile, căci nu-i convenea și nu vroia să supună ipe 
mareşal: unui interogatoriu; pentru întâia şi tot- 
odată pentru ultima oară, reprezentanții vechiului 
regim stau în fața republicanilor şi surit obligați 
să răspundă la întrebările lor. Iar acolo, în fundul 
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sălii, e „poporul“, adică acei cari și-au putut 
procura permisul de intrare. Oare Republica nu 
trebuia să aleagă pe omul cel mai inteligent și mai 
înflăcărat, capabil de a corduce desbaterile? A 
fost ales însă acel căruia i-a venit rândul. Şi el 
vorbește: își exprimă regretul că Feldmareșalul a 
trebuit să călătorească pe vreme atât de rea; dar, 
din nefericire, generalul Ludendorff a stăruit să 
fie ascultat. ; 
Feldmareșalul depune jurământul. In sfârșit, 
tribunele aud odată celebrul său glas de bas. Oare 
nu-i va dobori la pământ, cu glasul acesta, pe 
noii conducători ai Republicii? Ce situaţie, pen- 
tru un Junker de 72 de ani! Pentru întâia oară 
după 20 de ani, el trebue să răspundă la între- 
bările unui om care nu e regele său! Iar aceştia 
de-aci, cărora e nevoit să le dea socoteala — asta o 
crede cu siguranță el însuşi — chiar aceştia, au 
isgonit pe regele său! Nu-i va strivi pe toţi cu 
pumnul său năprasnic? Nicidecum! Tribunele vor 
face cunoştinţă cu un vechiu ofițer, bine educat, 
stilizat, cu cele mai alese maniere. După jurământ, 
toți se așează iarăşi. Apoi se ridică Ludendorff 
și, cu voce tăioasă, Sacadată, citește în numele 
celor doi comandanţi un fel de protest, o re- 
zervă de drept, după care ei ar fi putut refuza 
orice declaraţii, date fiind urmările judiciare la care 
sunt expuși. Cu toate acestea, ei au venit pentru 
ca poporul german să afle lămurit cum s'au desfă- 
șurat în realitate evenimentele. Acum, preşedin- 
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tele se adresează cu toată politețta lui Hinden- 


burg: i ; 


„Chestionarul a fost transmis Excelenței voa- 
tre. Intâia întrebare se referă la războiul sub- 


í 
marin 1 


Hindenburg răspunde, foarte politicos și el: 


„Inainte de a răspunde precum se cuvine la a- 


ceastă întrebare, cer permisiunea de a citi o scurtă: 


expunere a principiilor cari au călăuzit toate gân- 
durile, hotărîrile și faptele noastre în timpul răz- 
boiului, i 


Se poate refuza rugămintea atât de curtenitoare 


a unui bătrân și glorios militar? — „Domnule Feld- 
mareșal“, spune președintele, „noi aveam intenţia: 
să nu admitem citirea unor lungi expuneri scrise, 
deoarece acum e vorba să se stabilească numai a- 
numite fapte. Nu ştiu în ce măsură expunerea pe 
care domnul Feldmareșal vrea $o citească, se re- 
feră numai la constatarea faptelor. Deocamdată, 
Comisiunea vrea să evite orice judecată de va- 
loare“. — Și iată că poziţia președintelui e slă- 
bită de pe acum! Acel care trebuia să fie stăpân 


ìn sala aceasta, e burghezul Gothein, consilier 


regal şi intim al minelor, ales de o Comisiune 
care, la rândul ei, fusese aleasă de reprezentantii 
populari ai Republicii. Astăzi, el reprezintă ` po- 
porul german, nu Feldmareșalul. A trimis celor 
doi comandanți şase întrebări, precis formulate, 
precum se obișnueşte între ofițeri. De ce nu stăruie 
să i se răspundă în chestia submarinelor? De ce 


vorbește la persoana a treia? Felul acesta de a 
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se exprima, oficial și plin de supunere, nu va 
trezi în Feldmareșal simțământul că, de fapt, el 
e stăpân și în Sala aceasta? Oare nu i S'au adresat 
și țăranii la persoana a treia, când era un Junker 
mititel, abia de zece ani? şi, după dânşii, ma 
tăcut la fel o armată 'de ordonanțe, santinele și o- 
fițeri? li va trece vreodată prin minte să se adre- 
seze el însuși bietului burghez din faţa lui: „Dom- 
nul Președinte va binevoi“...? De-aceea, el îşi 
stilizează răspunsul, dându-i un ton mai înalt, 
milităresc: 

„Eu nu prezint decât fapte istorice; socot însă că 
e neapărat necesar să le amintesc domnilor de față, 
prin această scurtă expunere“. Aceasta înseamnă: 
ați uitat doar totul! De altfel, fel ştie perfect ide 
bine că hârtia pe care o ține în mână cuprinde 
cu totul altceva decât Simple date istorice. Acum 
ar îi deci momentul, ca burghezul care presidează 
desbaterile să împiedice pe Junkerul poftit de 
dânsul, de a citi expunerea. Dar Feldmareșalul 
îi impune cu imensul său prestigiu. Doar el a 
câştigat bătălia dela Tannenberg! Şi un simplu ce- 
tățean va cuteza aci să-i taie vorba, ca unui loare- 
care? Hindenburg își scoate ochelarii mari de 
bagă, și-i pune pe nas, își ia foaia pregătită și 
începe să citească, în tonul comod și lesnicios 'al 
unui povestitor de istorioare: 

„Când noi am luat comanda supremă a arma- 
tei, războiul mondial era în curs, de doi ani. Im- 
pinși de jubirea 'de patrie, noi nu aveam decât 
un țel: să apărăm Imperiul, să evităm! orice pier- 
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deri poporului german și să-i procurăm o pace 
avantajoasă. Pentru aceasta, era necesară voința 
de a învinge. Aceasta era legată de credința în 
bunul nostru drept. Un general care nu vrea să 
câştige prin luptă victoria pentru țara sa, nu tre- 
buie să preia comanda sau s'o accepte numai cu 
misiunea de a capitula... Noi am refuzat această 
misiune... Politica noastră a dat greș! N'am vrut 
războiul şi totuşi am întreprins cel mai miare...“ 

In clipa aceasta răsună clopoțelul preşedinte- 
lui. „Hindenburg“, așa spune raportul oficial, „tre- 
sare nervos, se oprește brusc, întrerupându-se la 
mijlocul expunerii sale“. Sa întâmplat ceva ne- 
maiauzit: un om, mai mult încă: un clopoțel l-a 
intrerupt pe Hindenburg! După aceasta, sa în- 
tâmplat un sal doilea fapt de necrezut: Hinden- 
burg s'a enervat. E oare de mirare? A ajuns el 
la vârsta de 72 de ani, pentru a îngădui unui 
simplu civil să-l întrerupă? Să aruncăm numai 
o privire asupra întregului său trecut: vom vedea 
că, în tinereţea sa și chiar până la 40 de ani, el 
a știut să ia imediat poziția „de drepți“ când 
apărea vreun ofițer superior. Deoarece n’a fost 
chemat niciodată ca martor în faţa Justiţiei, unde 
putea el să se afle în fața unei puteri civile cu 
autoritate mai mare decât a lui? Pentru întâia 
oară în viața sa, a fost întrerupt. Şi ce spune 
burghezul acesta? 

„Un moment! Aci e vorba de o judecată de va- 
loare; mă ridic împotriva acestei fraze“. -Pe urmă, 
pteședintele explică mareșalului, cu deosebită po- 

24 
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litetă, motivele intervenției sale. Și acum, va isbi 
el cu pumnul în masă? Nu! Junkerul e cavaler, 
e om de lume — cu toată statura sa uriașă. Printr'o 
mută înclinare, Hindenburg lasă să se înțeleagă 
că acceptă explicațiile. Dar ce va face acum? Toţi 
privesc cu încordare spre domnul acela bătrân 
și atât de distins. Acesta are o ideie genială. Căci, 
fiind totdeauna potrivnic „artificiilor inteligeaţii“, 
refuzând să se preteze jocurilor spiritului, istetul 
militar a găsit şi de astădată soluția cea bună: 
sa înclinat tăcut, a încasat admonestarea — și 
astfel, odată incidentul înlăturat, el citește mai 
departe, ținând foaia înaintea ochelarilor. Cu un 
calm nesdruncinat, continuă chiar dela fraza în- 
treruptă: i 

„=. Şi totuși am întreprins cel mai mare, cel 
mai greu și mai necruţător războiu cunoscut vre- 
odată în istorie“. Sărmanul președinte! Acum e 
ora unsprezece, și toate submarinele sale i-au 
scăpat din mâini, plutesc în voia valurilor! Cu 
mutră îngrijorată, ascultând cu atenție, el şade 
acum sub privirile ironice ale auditorului — căci, 
la teatru ca și la tribunal, galeria nu-i niciodată 
de partea dreptății, ci totdeauna de partea vicleniei 
victorioase. Şi basul protund, răsunător, continuă: 

„Știu un singur lucru cu absolută siguranță: 
că poporul german ma vrut războiul, împăratul 
german nu l-a vrut, nici guvernul și cu atât mai 
puțin Statul-Major, căci el cunoștea mai bine 
decât oricine situația noastră, infinit mai grea 
întrun războiu cu Antanta“... lată-l pornit de- 
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a-binelea! Respingând acuzaţia, el găsește o tran 
ziţie, ca să acuze la rândul său. Acum atacă: „Cu 
toate acestea, am fi putut duce lupta la bun 
sfârşit, dacă între armată și țară ar fi existat o 
strânsă şi deplină colaborare. In această unire, am 
văzut noi mijlocul pentru isbânda cauzei germane: 
Dar, în timp ce la inamic toate partidele s au unit 
laolaltă, la noi interesele de partid s'au desfăşurat 
în văzul tuturora...“ ; } 
Clopoţelul sună iarăși. Insă acum mareșalul sa 
obisnuit cu el! Ştie ce înseamnă aceasta: de-aceea, 
se mulţumeşte să se întrerupă şi să ridice ochit, 
Oare preşedintele îi va retrage în cele din urmă 
cuvântul? li va spune că ma fost chemat aci 
ca să acuze ţara şi partidele pe cari nu le poate 
suferi? Oare Republica nu se va ridica în sfârșit, 
printr”o singură frază hotărită, ca să pistă la 
locul său pe acest monarhist? Nicidecum, căci un 
glas mereu politicos rostește următoarele: : 
„Domnule Feldmareșal, aceasta e fo „judecată 
de valoare“ (expresie favorită a consilierului regal 
al minelor), pe care D-vs aţi pronunțat-o asupra 
poporului. Potrivit deciziei Comisiunii, nu sunt 
admise astfel de judecăți de valoare. Cu toată 
părerea mea de rău, nu pot face excepţie nici față 
de domnul Feldmareșal, căci ar fi contrar deci- 
ziilor Comisiunii luate în unanimitate de voturi. 
Prin urmare, rog ca pasajul acesta să fie su- 
primat...“ Prea multe vorbe, pentru a nu exprimă 
în fond decât niște scuze umile! Și nu are drep- 
tate martorul, dacă recurge din nou la tactica de 
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adineaori, încercată cu atât succes? Cu vocea sa 
calmă de bas, el continuă fraza întreruptă: 

w Și aceste împrejurări au dus foarte repede 
la o sciziune în sânul naţiunii şi la slăbirea voin- 
ței de a învinge“. 

Clopoțelul sună idin nou, neînduplecat! — „Şi 
aceasta e o judecată de valoare, împotriva căreia 
protestez“. Nelinişte în sală. Președintele aver- 
tizează publicul și presa: „Rog ca de-acum înain- 
te...“ Insă Hindenburg, după ce aruncase în sală 
fraza care avea să răsune apoi în toată lumea, 
pare acum dispus să se încline și improvizează 
ceva de circumstanță: „Istoria va rosti judecata 
ei definitivă asupra celor ce-mi este interzis de 
a spune aci“. Cu acest cuvânt: „interzis“, el a 
câștigat deplina simpatie a sălii, astfel că poate 
continua nestânjenit să defaime ţara sa: 

„Am vrut colaborare voioasă și energică; n'am 
obținut decât atitudini șovăelnice şi slabe ajutoare“, 

Consilierul Minelor e tot mai neliniștit. Neîn- 
drăsnind să lovească fățiș, cu toată fermitatea, el 
continuă politica înțepăturilor de ac; neputând să 
vorbească, repetă necontenit aceeași expresie stu- 
pidă: „judecată de valoare“. Acum o spune pentru 
a cincea oară, adăogând însă: „împotriva căreia 
trebue să mă ridic cu hotăriîre“. 

„Țara“, replică vocea de bas a nesdruncinatului 
erou (și abia acum el dă lovitura cea mare) „ţara 
nu ne-a mai susținut din momentul acesta. Şi 
niciodată nu ne-a părăsit grija pentru ea: ne 
întrebam mereu dacă ţara va rămâne destul de 
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fermă... In vremea aceea, flota și armata au fost 
supuse unei acţiuni secrete şi sistematice de des- 
compunere, acțiune care nu era decât continuarea 
unor manifestări asemănătoare din timp de pace... 
Bravele trupe cari nu s'au lăsat contaminate de 
propaganda revoluționară, au avut mult de su- 
ferit din cauza purtării josnice și nedisciplinate 
a camarazilor revoluționari“, 

Cuvântul cel mare a fost în sfârșit rostit în 
această sală a Reichstagului! Pentru aceasta s'a 
deranjat bătrânul Feldmareșal, venind dela Ha- 
novra la Berlin! Invitat să explice de ce a ho- 
tărît deslănţuirea războiului submarin cu toată pri- 
mejdia intervenției Americii și de ce a impus un 
armistițiu imediat, el sa dovedit destul de di- 
baciu, acuzând în fața lumii întregi partidul care 
a creat și susține Republica; și această acuzare a 
tost aruncată chiar în Reichstag, în inima Re- 
publicii atât de urâte de reacționari. Și acum? Oare 
preşedintele se va retrage spre a delibera cu co- 
legii din Comisiune asupra acestei atitudini a mar- 
torului? „Neliniște în sală“, așa precizează ra- 
portul. Președintele rămâne la masa lui, sfătuin- 
du-se încet cu doi (deputați; pe urmă se întoarce 
şi spune: „Vă rog să continuaţi, domnule Feld- 
mareșal!“ | 

Cu glas neschimbat — căci cum i-ar mai putea 
impune acum această indulgență a civilului ? — Hin- 
denburg încheie astfel actul său de acuzare: 
~ „Intenţiile șefilor Armatei nu mai puteau fi 
aduse la îndeplinire. Cererile noastre repetate pen- 
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tru restabilirea unei discipline și a unei legislații 
riguroase, n'au fost realizate. Era deci firesc ca 
operaţiile noastre să eșueze; dezastrul era inevi- 
tabil. Revoluţia nu era decât urmarea acestora... 
Un general englez a spus cu dreptate că armata 
germană a fost înjunghiată pe la spate... Aceasta 
e, pentru Germania, linia fundamentală a tragicei 
evoluţii a războiului, după o serie atât de stră- 
lucită de succese, cum nu s'a mai pomenit vreodată, 
r4 numeroase fronturi“. 

Jalnicul președinte nu era de loc pregătit să 
răspundă la această fanfară victorioasă. Nu gă- 
seşte un cuvânt pentru a respinge acuzația; abia 
dacă spune: „mi permiteți să vă rog, să răspundeți 
acum la întrebări?“ De ce s'a luat hotărîrea răz- 
boiului submarin? 

Hindenburg: „Pentrucă nu mai exista alt mijloc 
de a veni în ajutorul frontului apusean, foarte greu 
încercat, și de a sili pe inamic să facă pace... 
Aceasta era singura cale pentru a se pune capăt 
războiului“. i 

in ce privește interogarea lui Ludendorff, preșe- 
dintele s'a arătat mai expeditiv, mai puțin stân- 


J nit, căci nu mai avea de-a face cu un erou 


popular, ci numai cu un general-comandant, şef 
de Stat-Major. Nervositatea lui Ludendorff se tră- 
tează prin glasul uneori ascuţit, precipitat; el 
tună și fulgeră, dar se isbește imediat de fatalele 
„judecăți de valoare“ ale președintelui. Atunci Lu- 
dendorif strigă cu vehemență: „Ce este un fapt 
și ce este o judecată de valoare? Am prestat ju- 
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rimântul! Dacă nu mi-e îngăduit să spun totul, 
atunci ajung la conflict cu conștiința mea!“ 
Atunci, Comisiunea se retrage spre a delibera. 
Sedinţa e suspendată pentru jumătate oră. Toată 
lumea profită de acest răgaz, pentru a se apropia 
de cei doi comandanți; stăpâni absoluţi ai acestei 
săli, ei primesc omagiile asistenţei, care face cerc 
in jurul lor. La reluarea desbaterilor, 'martorii pre- 
zenţi ajung să se dispute între ei; deoparte, Beth- 
mann Hollweg și contele Bernstorff; de cealaltă 
parte, comandanții. Hindenburg susține credința 
că America era dinainte înţeleasă cu Antanta și 
că ar fi intrat în orice caz în războiu. Bernstorff, 
pe vremea aceea ambasador al Germaniei la Wa- 
shington, contestă această afirmaţie. Ludendorff, 
isbind cu pumnul în masă, strigă: „Aceasta «e 
una din acele minciuni infame cari circulă în popor 
şi după care noi am fi vinovaţi de toate! Dimpo- 
trivă, am lucrat amândoi cu deplină loialitate!... 
Da, mărturisesc că contele Bernstorff îmi este cu 
totul antipatic! El a dat Cancelarului informații 
falșe asupra lui Wilson! El a provocat șovăielile 
guvernului în chestia submarinelor, care avea să 
ducă în cele din urmă la războiul cu America și 
țările neutre!... După depoziţia contelui Bernstorff, 
eu aș fi spus că nu vroiam pacea! (Lovitură de 
pumn în masă). Nam spus niciodată aceste cu- 
vinte! Cer ca Feldmareșalul și toți colaboratorii 
mei să fie interogaţi în această privință, adică: 
dacă am spus vreodată că nu vroiam să aduc pace 
poporului german! Aceasta e o sfidare, față de 
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sentimentul de răspundere pe care îl simt în a- 
dâncul inimii mele!“ 

Bernstorff, cu un calm plin de distincție, res- 
pinge acuzația lui Ludendorff. Acum însă, intervine 
Hindenburg: „Resping cu toată energia şi cu a- 
dâncă indignare reproșul adresat colaboratorului 
meu... Nu știu dacă domnii de faţă cunosc un ase- 
menea sentiment de răspundere, ca acela pe care 
l-am purtat ani de-a-rândul în inima noastră!“ 

Nici acum nu se ridică nimeni. Niciun glas nu 
răsună acum cu toată revolta împotriva celuilalt. 
Consilierul regal al Minelor nu sare nici acum în 
apărarea poporului german — nici el, nici membrii 
Comisiunii de anchetă și ai Reichstagului, cari au 
văzut pe fiii şi fraţii lor căzând pe câmpul de 
luptă. De ce? Pentrucă e ora două; tuturora li-e 
foame, îi așteaptă dejunul... de calitate diferită 
pentru unii sau pentru alții... Și când modestul 
civil întreabă pe cei doi comandanţi dacă binevoese 
să revină după amiază, ei declară că aceasta le 
este cu neputinţă. Și înadevăr, nau mai venit în 
faţa Comisiunii. Sau reîntors acasă, ocrotiţi de 
poliţie, salutaţi de Reichswehr, în uralele mulțimii, 

Acela care a înţeles semnificația acestei scene 
înainte ca ea să se fi terminat, era un ofiţer ne- 
cunoscut care, în timpul şedinţei, ținuse o cuvântare 
către mulțimea adunată în faţa Reichstagului. Gla- 
sul său răsunase tare deasupra pieţii, bine auzit 
desigur şi de urechile polițiștilor: „Trăim un mo- 
ment istoric! El cimentează baza rezistenții na- 
tionale a poporului nostru! Acei cari au apărat 
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timp de patru ani onoarea Germaniei, au trecut 
adineaori pragui acestei porți, pentru a face să 
triumfe adevărul german! Slavă lor! Poporul nos- 
tru se trezește! Iar în Comisiunea aceasta de an- 
chetă, noi recunoaştem pe adevărații trădători ai 
'oporului 1% ; 


VIII i 
; - 

La 75 de ani, Hindenburg a fost crud lovit de 
soartă: după 40 de ani de căsnicie, soția lui muri 
in urma unei boli grele. Fotograful care, după vic- 
toria dela Tannenberg, îl urmărea pretutindeni mai 
mult decât ar fi dorit, a fixat pe placă o expresie 
a mareșalului -— de mare valoare documentară; 
ea este cu atât mai impresionantă, cu cât bă- 
trânul e înfățișat în mare ținută, cu pjeptul stră- 
lucind de ordine și decorații, împresurat de dra- 
pele și uniforme, precum prescrie și în asemenea 
împrejurare uzul transmis din străbuni. Dintre miile 
de portrete cari ni-l arată pe mareșal în timpul 
războiului, în anii următori și chiar în zilele de- 
zastrului, niciunul nu e atât de frapant ca acesta, 
care vădeşte o nesfârșită tristeţă. Aci nu e nicio 
transiție; lovitura e ireparabilă și niciun simbol 
nu-l mai poate consola. Bătrânul și-a pierdut u- 
nicui său prieten. Uriașul pare frânt... 

Cu aceleași sentimente, tovarășa lui Ebert stătea, 
câțiva ani mai târziu, la mormântul soțului ei. Im- 
prejurările biologice după cari, la astfel de pe- 
rechi conjugale, bărbatul supraviețuește femeii sau 
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invers, nu sunt determinate numai de ostenelile 
mai mari ale bărbatului sau de devotamentul mai 
mare al femeii. Există între ele anumite relații 
mistice și e cu neputinţă de stabilit care dispariție 
e cea mai normâlă: întâi a soțului sau a soției? 
Bismarck spuse odată, într'un moment de îndârjire 
contra fatalităţilor naturale: „N'aș vrea să mor 
înainte de soţia mea, dar nici maş vrea ca soția 
să moară înaintea mea“. Vitalitatea lui, ca şi aceea 
a lui Hindenburg, a Tost superioară aceleia a soției. 
Moartea lui Ebert înainte de expirarea manda- 
tului său, a provocat noui tulburări în politica 
germană. Numirea sa nu fusese decât o confir- 
mare, Spectacolul alegerii populare ce urmă de- 
cesului său este deosebit de interesant, deoarece, 
de astădată, Germanii se simțeau chemaţi pentru 
prima oară să aleagă un cap al Statului, după cum 
le dicta inima şi conștiința lor. Ce vor face ei? 
se intreba lumea, cu curiositate. Mai întâi, fie- 
care partid vroia să se pună în evidenţă, pre- 
zentând pe propriul său candidat: în loc să stea 
față în faţă doi candidați, partidele stăruiră să 
prezinte nouă oameni politici, dintre cari niciunul 
nu era cunoscut de tot poporul; printre aceștia 
se aflau un învățat și un general. Destoinicul în- 
vățat era cunoscut numai de partidul său și de 
compatrioţii săi din Germania de Sud. Cât despre 
general, acesta sera Ludendorff în persoană! 
Dacă ar mai crede cineva acum în prejudecata 
că Germanii alcătuesc înadevăr un popor de poeţi 
și cugetători, atunci ar găsi de bună seamă o 
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duzină de nume potrivite pentru a reprezenta Ger- 
mania. Nu atât pentru propria lor persoană, cât 
pentru tipul ce-l înfățișau, numim aci pe Max 
Weber, Simons, Bosch, Eckener — savanţi şi in- 
ventatori cu idei profunde sau realizări practice 
importante; prin vârsta și totodată prin multilalera- 
litatea lor, prin cunoașterea evoluţiei sociale şi 
prin concepţiile lor libere ei erau indicaţi să stea 
in fruntea unui organism de Stat: — oameni mo- 
derati, minţi clare, pătrunşi de sentimentul dem- 
nităţii și răspunderii, ei nu înfricoşau nici pe 
extremiști. Niciunul dintr'înșii, sau dintre acei cari 
puteau fi comparaţi cu ei, n’a fost ales. Cu șase 
ani în urmă, un grup de Germani stabiliți în 
străinătate telegrafiă Adunării Naţionale dela Wei- 
mar să aleagă ca preşedinte al ei pe Walter Rathe- 
nau; darea de seamă a ședinței precizează că pro- 
punerea aceasta a fost primită cu „,ilaritate“. 

La această primă alegere populară, au votat nu- 
mai éG la sută din Germani. Şefii partidelor de 
dreapta ohbținură 8 milioane de voturi, stânga 10 
milioane, iar Ludendorff numai un sfert de mi- 
lion. La al doilea scrutin, stânga se înțelese cu 
moderații, pentru a susține pe Marx, şeful cen- 
trului catolic; și dreapta a vrut să prezinte un 
candidat unic, pe un primar; dar şi-a dat seama 
că va pierde alegerile cu un candidat necu- 
noscut de popor. In patru săptămâni, trebuia 
pregătită alegerea unui preşedinte care va ră- 
-mâne la putere timp de șapte ani. Toţi căutau un 
nume mare, până ce unul mai isteț strigă: E simplu 


380 EMIL LUDWIG 


ca oul lui Columb! Să-l punem pe Hindenburg... 
Această alegere era posibilă numai întrun Stat 
nou, ale cărui slăbiciuni le-am schițat în capitolul 
precedent, odată cu cauzele lor lăuntrice. După 
strălucita victorie a mareșalului asupra Comisiunii 
de anchetă, șansele sale au fost desigur mult spo- 
rite. Dacă această victorie s'a putut întâmpla în 
urmă cu cinci ani, ne putem închipui cât de ușor era 
astăzi ca majoritatea poporului să voteze pentru el! 
Ofițerul necunoscut care vorbise atunci mulțimii 
adunate în fața Reichstagului, fusese profet. 
Totuși, se iviră îndată îndoeli: Hindenburg 
nu va fi oare comparat cu Mac Mahon care, ales 
președinte al Republicii franceze, nu vroia să fie 
decât un locţiitor al împăratului înlăturat de pe 
tron? Stresemann se grăbi să avertizeze pe ai 
săi: ce va spune străinătatea? Nu vom pierde 
atunci orice credit moral și, totodată, orice credit 
financiar? Fu întrebat mareșalul: acesta refuză. 
Mare încurcătură într'o tabără; dar cealaltă res- 
piră ușurată. Junkeri, ofițeri, mari industriaşi — 
toți acei cari au guvernat înainte Germania și cari, 
după șase ani de anemică viață republicană, erau 
acum deciși să apuce din nou frânele puterii,— 
s'au unit iarăși, ținând necontenit şedinţe, spre a 
presa moralmente asupra lui Hindenburg. Cu dân- 
sul, așa socoteau ei, le va fi foarte ușor: el va 
face bună impresie ca președinte și va semna tot 
ee i $e va prezenta. Tirpitz, amiralul, care încă 
în urmă cu zece ani, la începutul războiului, indi- 
case pe Hindenburg ca adevăratul cancelar al Rei- 
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chului, era omul potrivit pentru a convinge pe 
bătrânul soldat! El înțelese cel dintâi valoarea 
politică a unei legende. Nu scrisese atunci, în 
mod confidenţiai, că nu-l cunoaște de loc pe ma- 
reşal — şi totuşi crede că acesta e singurul om 
menit să ocupe postul cel mai înalt al Reichului? 
Numai dacă Hindenburg ar refuza din nou, îl vor 
pune atunci pe Tirpitz însuși în postul acesta. i 

La 6 Aprilie 1925, Tirpitz intră în camera lui 
Hindenburg; probabil că se afla atunci pe masă 
„Kreuz-Zeitung“, pe care mareșalul o citea de 
şaizeci de ani. In primele zile ale revoluției, ga- 
zeta aceasta conservatoare înlăturase, pentru orice 
eventualitate, deviza ei: „Cu Dumnezeu, pentru 
rege şi pâtrie“. Nu se știa atunci ce avea Să se 
întâmple; curând însă, ea îşi recăpătă curajul și, 
de șase ani, își vărsa mânia contra „Republicii 
roșii-jidoveşti“, stârnind ura cititorilor contra nou- 
lui regim. Gazeta aceasta își exercită influenţa și 
în casa mareșalului... Acum, ei stau față în faţă: 
amiralul în vârstă de 76 ani, cu barbă albă, lungă— 
și mareșalul, de 77 ani, cu musteață groasă, că- 
runtă, căutând să se convingă unul pe altul... Se 
pare că nepotul lui Hindenburg, maiorul, a aflat 
îndată ce gândeau ei atunci, căci el scrie: 

„Feldmareșalul era perfect convins în sinea lui 
că... pasul acesta (acceptarea propunerii) însemna 
pentru el să rupă cu tradiţia; în cazul acesta, 
trebuia să fie primul şi cel mai credincios păzitor 
al Constituţiei dela Weimar. Cum putea să împace 
aceasta cu concepția sa, cu jurământul prestat îm- 
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păratului? Tirpitz îi spune că era de datoria lui, 
ca favorit al poporului, să asculte. de apelul ma- 
jorității. Aceasta ar fi înadevăr un sacrificiu, dar 
trebue să-l împlinească de dragul poporului ger- 
man! Insă, adaogă tânărul Hindenburg, „marele 
amiral trece sub tăcere faptul că numeroși pa- 
trioți, din cercuri tot atât respectabile, nu prea 
aprobă alegerea lui Hindenburg; unii din ei îi 
opun chiar argumente destul de serioase. Mulţi 
alții, se tem împreună cu Stresemann că alegerea 
lui Hindenburg ar avea repercusiuni păgubitoare 
asupra politicei noastre externe. Ei nu credeau că 
bătrânul soldat, educat în cadrul vechilor tradiții, 
va isbuti, cu toată buna lui voință, să fie destul de 
imparţial pentru a se sustrage influenţii cercurilor 
de dreapta, din imediata lui apropiere, și a susţine 
din toată inima noua formă de Stat“. 

Hindenburg cere trei zile de răgaz: vrea să re- 
flecteze în toată liniștea. Cari erau însă gându- 
rile lui? , 

Hanovra, orașul cel mai searbăd al Reichului, 
precum spune poetul, nu sa schimbat din zilele 
Charlottei lui Werther şi nici n’a devenit mai amu- 
zant de când cu caii de rasă ai ducelui de Cumber- 
land, niște armăsari de culoare galbenă închisă. 
In plimbările sale, mareșalul putea contempla cu 
plăcere Victoria înaripată din vârful coloanei înăl- 
tate în amintirea bătăliei dela Waterloo, aproape de 
marea piaţă de exerciţii militare; el putea admira 
telegarul Guelfilor, o sculptură a cărei statică ră- 
mâne o veșnică enigmă; după ce străbătea fru- 
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moasa alee de tei sau după ce descoperea, poate, 
in parcul dela Dâhren vreuna din căprioarele i 
păsteau în libertate, el putea vizita o seră celebră, 
al cărei acoperiș trebuia înălțat la fiecare cinci 
ani, pentrucă acolo creștea palmierul cel mai înalt 
din Europa: poate că aceasta îi amintea, prin con- 
trast, micul phoenix ce-l urmase pretutindeni în 
timpul războiului, împodobind masa sa. De două 
ori pe săptămână, după amiază, se ducea să-și 
bea paharul de vin în grădina unui restaurant, pre- 
cum obișnuiau toţi ofițerii pensionari. 

Dar ce rost aveau toate acestea, de când soția 
sa nu mai 'erå alături de dânsul, ca să stea ide vorbă 
despre promoţiile acestui Reichswehr blestemat 
(unde cei mai mulţi dintre nepoții săi și fiii ami- 
cilor au isbutit totuși să se aranjeze destul ide 
bine) sau să comenteze, cu sentimente tulburi, 
complicate, ultimele veşti sosite dela Doorn, re- 
fugiul Kaiserului, spre care îndreptau adesea o 
privire dureroasă? Nu mai putea suferi orașul 
și mai ales casa cea mare, de când nu mai vedea 
în cadrul lor pe tovarășa cu care și-a petrecut 
viața în pace deplină. De bună seamă că, în a- 
ceste zile, hotărîrile lui Hindenburg ar fi fost cu 
totul diferite, dacă ar fi trebuit să părăsească un 
cămin atât de confortabil împreună cu soţia sa, 
care ma třădat vreodată cea mai mică ambiție 
personală. 

Altădată, când ea mai trăia, el îi făcuse o pro- 
misiune solemnă: „Mă bucur de pe acum de um- 
brela de bumbac, ce mi-o voi cumpăra îndată după 
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terminarea războiului. Când pacea va fi semnată, 
voi călări alături de împăratul meu, trecând sub 
poarta Brandenburg, apoi mă voi duce la castel, 
căci vreau să iau parte la serbare. Pe urmă mă voi 
urca în prima trăsură ce-mi va ieși în cale, voi 
pleca la buna şi bătrâna mea soţie și nu mă voi 
mai arăta picăeri“. 

Da! cu împăratul! „Raporturile sale cu Kai- 
serul — a scris colonelul Bauer — decurgeau din 
telul său pur milităresc de a gândi și simţi; ele 
nu depășeau limitele raporturilor unui ofiţer legat 
de împăratul său printr'un jurământ personal. La 
rândul său, jurământul acesta era neîncetat pentru 
dânsul un element al propriei sale ființi, ale cărui 
rădăcini se aflau în sentimentele religioase, simple, 
naive, dar profunde ale Feldmareșalului“. Aşa era 
înadevăr! La sfârşitul memoriilor sale, ma declarat 
el însuși în mod solemn, către poporul german, 
că dorea „să vadă ivindu-se iarăși, din marea 
veșnic frământată a vieţii populare, stânca de care 
se încleștase altădată speranța părinţilor noștri: 
domnia împărătească germană“? 

Dar astăzi, cum stă chestia cu jurământul? Oare 
Kaiserul nu i-a deslegat pe toți ofiţerii şi funcțio- 
narii de jurământul faţă de el? N'au jurat mii din- 
tr înşii pe Constituţia cea nouă — rămânând to- 
tuși, în adâncul inimii, monarhiști credincioși ? 
Numai el, tocmai el, după trei ani dela această ides- 
legare de jurământ, în anul 1922, a scris din pro- 
pria-i voinţă acea scrisoare către Kaiser, prin care 
declară că va rămâne totdeauna, cu nețărmurită 
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eredință, alături de stăpânul său imperial! Cum 
e poate împăca aceasta cu jurământul către Re- 
publică? Patria nu era tot patrie, — aceeași carea 
iätea atât de mult la inimă Impăratului și Re- 
veluj exilat? Oare acesta nu trebuia să dorească în 
fruntea tării un om de încredere, statornic vechilor 
tradiții, în loc, ca ea să fie guvernată de Roșii aceia 
Dlestemaţi cari l-au isgonit peste graniță? Şi dacă 
patria trebue să fie mai presus de rege, mar putea 
ca să înlocuiască pe suveranul dispărut — căci ea 
e doar veşnică şi imuabilă, pe când oamenii se jpe- 
rindă unii după alţii? | 
Sărmana patrie era însă părăsită cu totul! Nu 
e nimeni — aşa i-a spus Tirpitz — ca s'o conducă 
cu braţ puternic şi sigur; dacă Hindenburg re- 
fuză, e gata să se jertfească el însuși, punându-și 
candidatura. Şi nici prea bătrân nu era mareșalul, 
căci după acești șase ani de odihnă el părea mai 
degrabă întinerit. Şi nu era, în fond, cel mai bine 
inzestrat pentru misiunea ce avea s'o împlinească? 
Presedintia era un fel de mare administraţie, un 
serviciu asemănător cu conducerea unui corp de 
armată — cu care era doar deprins: avea să ţină 
oamenii laolaltă, cu tot calmul și energia, pentru 
ca ei să nu se mai risipească, precum s'a întâmplat 
yn anii postbelici. Autoritate, iată ce trebuia! Cine 
o avea în asemenea măsură ca el, în ţările ger- 
mane? Să comande, să impună! Și. pentru aceasta, 
locul cel mai nimerit era un palat. De-acolo putea 
inipune tuturor respect! Cunoștea doar saloanele 
acelea strălucite, căci dansase acolo, pe când era 
25 
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sublocotenent, la contele Schleinitz, căruia îi apar- 


ținuse pe-atunci palatul Președinției. Traiul îmbel- 


șugat pe care l-a idus timp de patru ani la Cartierul 
General, va reîncepe acum în stil mare; recepţiile 
dela Magdeburg, însă mult mai grandioase! Va 
primi cu toată demnitatea pe bătrânii generali pe 
cari i-a combătut altădată! Stăpân al țării! Aceasta 
era pentru dânsul suprema „promoție“ posibilă! 
După plecarea Kaiserului, ma comandat oare în 
numele lui întregii națiuni? Şi acum, să dea înapoi 
în fața acestor civili fricoși ca-iepurii, în faʻa acestor 
poltroni dela Comisiunea de anchetă, cari l-au în- 
trerupt cu „judecata lor de valoare“, lăsându-l to- 
tuși să continue și să spună tot ce vroia? 

Dar Constituţia! Işi va ţine jurământul pe care-l 
va depune. Să nu se creadă cumva că un bătrân 
și onest soldat joacă un joc dublu! Dacă vechii 
săi camarazi cred că el îl va readuce pe Kaiser, 
se înșală! De-altfel, de ce să se mai ostenească 
pentru asta, dacă puterea revine totuși încetul cu 
încetul în mâinile acelora născuţi pentru a stă- 
pâni ţara! „Căci această Constituţie nu-i interzice 
să guverneze împreună cu cei de-o seamă cu dân- 
sul. Dacă vine la putere, atunci va ști el să întă- 
rească clasa sa, rămânând riguros pe terenul acestei 
Constituţii. Nobilimea germană ma fost isgonită 
sau exteriminată ca în Rusia — și nici măcar des- 
ființată ca în Austria. In Statul cel nou, unde toate 
clasele sunt egale, îi rămâne totuși oricărui gen- 
iilom dreptul de a se remarca pe deplin. Şi ar 
putea refuza celor din clasa sa sprijinul pe care le 
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poate acorda, rămânând pe terenul legal? Şi, ca 
Presedinte, nu devine totodată șef suprem al 
Reichwehrului? Astfel, se reîntoarce oarecum la 
la vechile Jui functiuni! Ceea ce poate face Tirpitz, 
e în stare, la urma urmelor, să facă el însuși; de 
altfel, Tirpitz era inferior în grad Feldmareșalului! 
Unde era deci contrazicerea dintre cele două ju- 
răminte? Daţi Cezarului ceea ce este al Ceza- 
rului: — acesta e adâncul său sentiment imo- 
narhic, pe care nu-l va renega niciodată! Patriei 
insă, trebue să-i consacre toate puterile sale în- 
cercate; datoria unui adevărat soldat e s'o reînalțe. 
Astăzi, datoria îi poruncea să se înfrângă pe 
el însuși, înlăturând șovăelile și desgustul. Aceasta 
nu era puţin lucru! Avea să se hărțuiască cu 
Reichstagul republican, în orice caz va avea de turcă 
cu miniștrii săi. Poporul, pe care ‘din tinerețea 
sa l-a văzut totdeauna ascultător și supus, își 
va trimite delegaţii la palat. Vor veni la el țărani, 
lucrători!... Poate că într'o bună „zi va veni un 
simplu căprar sau poate un soldat de rând, să dis- 
cute în calitate de ministru cu Feldmareșalul-Pre- 
sedinte! Sacrificiul ce avea să-l facă, primind să 
fie ales, nu era mic, ba, privit mai de-aproape, jera 
înadevăr imens! i 
Dar Tirpitz avea dreptate: trebue să se aducă 
jertfă la altarul datorjei! De două orì încercase 
să se retragă, crezând că avea dreptul să se o- 
dihnească. Nu i Sa îngăduit aceasta. Și astfel, ser- 
viciul continuă... i 
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IX i 
t 

Numele lui Hindenburg strălucea, ca o magică 
inscripție luminoasă, în faţa alegătorului german. 
Acesta avea să aleagă un șef al Statului — şi, 
după judecata omenească, șeful acesta trebuia să 
împlinească numai două condițiuni: să știe să ju- 
dece fenomenele politice și să fie republican. In- 
suşi Hindenburg a negat aceste însușiri: a de- 
clarat că e monarhist şi că nu e câtuş de puţin 
om politic. Tocmai de-aceea! Cu atât mai bine! 
strigă jumătate din populația Germaniei. — Cu 
atât mai bine? întrebă străinătatea. — Da, el e 
doar învingătorul dela Tannenberg! răspunseră 
Germanii. Dacă nu mai aveau niciun prinț în fața 
căruia să stea smirna, căci din nefericire toți au 
fost nevoiţi să plece, ei sunt mulțumiți că le-a 
rămas cel puţin un strălucit general pe care îl 
vor putea saluta, aliniați cu toții pe marginea tro- 
tuarului. Astfel, partidele de dreapta au știut să 
atingă coarda simţitoare a alegătorilor, când au 
proclamat prin manifestul lor că: „Hindenburg a 
făcut cu mare sacrificiu primind să i se pună 
candidatura. Considerăm că, pentru toți Germanii 
din orașe și din sate, e o datorie firească să-şi 
adune toate forțele pentru isbândirea lui Hinden- 
burg al nostru“. Propaganda pentru alegere avea 
deci un substrat cu adevărat prusac: sacrificiul 
bătrânului senior, care a binevoit să candideze, 
trebue răsplătit prin alegerea lui. Uniforma tre- 
bue să stea iarăși în fruntea Reichului. Dacă îl 
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alegem, coñfirmăm în mod oficial biruinţa lui, căci 
de fapt el era de mult biruitor... Astfel au mers 
Germanii la vot, pentru a alege, potrivit visului tăi- 
nuit al sufletelor lor, pe bătrânul lor general, un 
om din vechea nobilime, cu inimă duioasă sub a- 
parența lui aspră, și care nu se dă în lături dela 
niciun sacrificiu. Hindenburg a avut teată viața 
sa norocul acesta: ca sentimentele de om al ser- 
viciului și datoriei să nu intre niciodată în conflict 
cu dorințele sale! | 
Mândru şi modest totodată, el nu vorbea decât 
despre datorie. In apelul adresat poporului înainte 
de alegeri, el spune: „Viaţa mea e limpede în fața 
lumii întregi. Cred că mi-am făcut datoria în vre- 
muri grele. Dacă datoria îmi poruncește să lucrez 
acum ca Preşedinte al Reichului, pe temeiul Con- 
stituţiei, fără consideraţii de partid, de persoane, 
de religie și de profesiune, îmi voi împlini în în- 
tregime misiunea. Ca soldat, am avut totdeauna în 
vedere întreaga natiune, nu partidele. Acestea sunt 
necesare întrun Stat cu regim parlamentar, dar 
capul Statului trebue să stea deasupra lor și, in- 
dependent de ele, să-și împlinească funcțiunea pen- 
tru fiecare German... După cum primul Preșe- 
dinte al Reichului n'a renegat niciodată, chiar ca pă- 
zitor al Constituţiei, originea sa de lucrător soc al- 
democrat — tot astfel nimeni nu va putea pre- 
supune din partea mea că-mi voi renega convinge- 
rile politice... Intind mâna fiecărui German cu gân- 
duri şi simțăminte naționale, care respectă și a- 
pără demnitatea numelui german în țară și în 
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străinătate, şi care vrea pacea între toate confe- 
siunile religioase. Şi îi spun: „Vino să ajuţi şi 
tu la reînvierea patriei noastre!“ 

Tonul acesta patriarhal a fokt înţeles de toți Ger- 
manii — şi nimeni nu s'a ostenit să scoată în e- 
videnţă sofismul prin care el compara în aceeași 
frază trecutul său cu al lui Ebert și cu spiritul re- 
publican ; iar în ce privește catolicii și evreii, aceștia 
au căpătat din parte-i și o garanție specială! 

Numai partizanii mareșalului fură surprinși. Ei 
au nădăjduit că vor putea prezenta spre semnare, 
bunicului cufundat în fotoliu, tot felul de apeluri și 
discursuri. Şi iată că se aruncă el însuși în lupta 
electorală, căci bătrânul soldat nu vroia nicidecum 
să se lase bătut în alegeri, cum s'a întâmplat asi- 
stentului său, lui Ludendorff, în urmă du patru săp- 
tămâni. „Când ne prezentam la dânsul cu servieta 
plină de proecte“, povestește unul din oamenii lui, 
„el cerceta fiece frază, fiece cuvânt și de cele mai 
multe ori simplifica planurile și conceptele noa- 
stre“. Sa pus bine și cu presa, primind pe zia- 
rişti în grup sau individual. De astădată, nu avea 
lângă el un Ludendorff, care l-ar putea reprezenta 
ca în timpul războiului; simțea că aci e vorba să 
cucerească o victorie strict personală şi de-aceea 
intră el însuși în acțiune. 

Intrebat dacă a cerut împăratului încuviințarea 
de a candida, el spuse: „Aceasta e absolut falș. In 
această chestiune mam avut nicio legătură cu casa 
de Hohenzollern“. Pentru întâia oară el vorbește 
despre „casa de Hohenzollern“ ca un republican 
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rosu, pe când în memoriile sale abuzează de 
titluri regale și imperiale. Mai ales față de presă, 
care se arăta cam rezervată, el a știut să se exprime 
cu mult humor :,Un bătrân soldat nu ţine dis- 
cursuri lungi... Vreau să redau Germaniei pacea. 
Nu sunt militarist, precum susțin potrivnicii mei. 
Nu sunt un asasin al masselor, căci în vreme de 
războiu nu există nicio garanţie „pentru siguranța 
personală a fiecărui om în parte. Repet însă: eu 
nu sunt un biet bătrân dus la plimbare în căru- 
cior, cum spun acei cari vor să amăgească po- 
porul; încă nu sunt așa și, cu voia Domnului, mă 
voi ţine multă vreme pe picioare!“ Astfel a câş- 
tipat îndată o sută de ziariști de partea lui şi, 
printr înşii, câteva milioane de oameni. Reprezen- 
tantului trustului de presă Hearst, i-a declarat: 
„Se crede că eu sunt un politician de meserie. 
Se ştie însă îndeajuns că politicianii de meserie 
din vremea noastră sunt prea adesea puțin po- 
triviți pentru conducere reală. Autoritatea scade, 
dacă se face din politică o afacere“. Cât e ide 
adevărat!, spuneau adversarii săi germani; și chiar 
dincolo de ocean, în America, aceste cuvinte au fost 
înțelese. „Eram nițeluş ruginit“, spuse èl altă- 
dată. „Acum însă, simt că întineresc!“ 

In opt zile, cu astfel de vorbe bine potrivite şi 
pline de tâlc, Hindenburg a câștigat simpatia mul- 
tor alegători cari mai stăteau la îndoială. A mai 
știut să se idea drept pacifist, pentrucă așa era 
moda pe-atunci, deşi își bătuse totdeauna joc de 
pacifism. „Cine a văzut războiul așa cum l-am 
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văzut eu“, spunea el, ‚nu mai dorește altul“. 
Aceasta nu-l împiedica să adaoge: „Poporul ger- 
man se va reînălța; dar eu nu voi mai fi de faţă la 
invierea lui. Fiul meu va avea parte de eas. 
Poate că Dumnezeu mi l-a păstrat, pentru ca el 
să vadă (ceea ce mie nu-mi este dat să văd. Da, Ger- 
mania va renaşte!“ Cum își închipuia bătrânul 
soldat această renaștere? El se trădează numai prin- 
trun cuvânt: „Fiul meu va avea parte de ea...“ 
adică va contribui la reînălțarea Germaniei. Cu 
câțiva ani în urmă, el a spus tineretului din Ha- 
novra: „Nu voi mai fi în lumea asta, dar vă voi 
vedea din înălțimea cerului, când voi, tineretul, veţi 
intra biruitori în Paris!“ 

Cu toate acestea, alegerea nu i-a dat decât o 
slabă majoritate: el obținu 14.600.000 de voturi 
față de 13.800.000 ale catolicului Marx. Și mar fi 
fost ales dacă comuniștii, din ură față de frații 
lor social-democraţi, nu ar fi rămas izolaţi, dând 
cele două milioane de voturi ale lor propriului 
lor candidat. La acest al doilea scrutin, au votat 
trei milioane mai mulți Germani decât la primul. 
Cine alcătuiau aceste trei milioane? Oamenii cari 
nu se ocupau cu politica, micii burghezi scăpătați, 
înăcriți, cari nu ieșeau din casele lor şi n au votat 
niciodată până atunci; acești bieţi oameni cărora 
războiul le-a luat totul, au cutezat să meargă 
întâia oară la urne, pentrucă în inimile lor a ră- 
sunat iarăși cântecul înduiolșător: credinciosul bă- 
trân, care a luptat atâta vreme pentru noi... săr- 
manul mareșal care a pierdut tot ce avea mai 
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scump în lume (soţia sa, decedată de curând)..a 
nu avem dreptul să-l părăsim în noua sa luptă! 

Fiul său adunase în timpul nopţii cifrele anun- 
tate la radio; la început, rezultatele nu prea pă- 
reau promițătoare, dar în zori, când a avut în 
sfârşit suma totală a voturilor, el s'a grăbit — 
precum relatează pictorul familiei — să trezească 
pe bătrân: „Tată, ești Președintele Reichului ger- 
man 1“ 

„Da?“ zise Hindenburg. „Atunci să binecuvân- 
teze Dumnezeu această alegere.» Ştii ceva, băete? 
Dacă e așa, am să mai trag un pui de somn“... 

La aceeași oră, adversarul său, Marx, primi pe 
prietenii istoviți de emoţiile unei duble campanii 
electorale care a durat 'două luni. „M’am culcat 
la ora nouă“, le zise Marx surâzând. „Dar când 
sora mea îmi aduse plângând cafeaua, m'am gândit 
imediat că nu prea a ieşit bine“. 

lată cum au primit rezultatul alegerilor cei doi 
candidați de seamă, când poporul german a fost 
chemat, pentru prima oară după o mie de ani, să 
aleagă pe şeful său. 

Opt zile mai târziu, într'o radioasă zi de Mai, 
noul președinte sosi la Berlin cu un tren special. 
Totul era ca în vremea războiului, însă mai gran- 
dios: companie de onoare, Cancelarul în frac, 
fetițe cu buchete de flori și poezii ocazionale, 
mulțime imensă care nu mai înceta cu ovaţiile 
și uralele. Păcat numai că în fața lui, pe ra- 
diatorul automobilului, fâlfâiau culorile pe cari 


le detesta! Mașina înainta încet prin Tiergarten, se: 
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apropia acum de poarta de triumf. De două ori 
trecuse tânărul Hindenburg sub poarta Branden- 
burg, în cântec de fanfară, cu decorații pe piept 
şi chipul strălucind de fericire, împreună cu cama- 
razii victorioși; la Marele Cartier General, el a 
vorbit adeseori despre a ‘treia intrare: cum își 
închipuia că trebuia să fie. Oare nu pluteau în 
aer spiritele regilor, acum, când maşina pătrun- 
dea în umbra porții adânci, exact pe la mijlocul 
ei, pe unde numai împăratul putea trece? Şi nu 
era el succesorul lui? Cum i S'au împlinit toate 
visurile tăinuite! Ce apoteoză a vieţii sale! Un 
singur lucru lipsea: sabia, al cărei ușor zăngănit 
îl ascultase în lunga sa carieră militară. Azi, n'o 
ma! avea lângă dânsul — și când ducea mâna 
la frunte, ca să salute, el nu mai putea, după cum 
obișnuia de .60 de ani, să atingă cu degetele vi- 
ziera coifului, ci trebuia să apuce bordura rigidă 
a unui cilindru înalt şi negru, ca să se descopere 
în faţa mulţimii. Printre toți soldaţii cari prezentau 
armele în onoarea lui, Hindenburg era atunci sin- 
gurul civil. i 

In ziua următoare, când a intrat în sala cea mare 
a Reichstagului, poporul se ridică în picioare 
prin reprezentanţii săi aleși. Flori împodobeau 
sala și tribuna președintelui; din toate lojile, pri- 
virile erau ațintite asupra lui: atașaţii militari 


străini, în uniforme, altădată inamici înverşunați — 


şi doamnele în rochii de mătase, de culori deschise, 
căci era zi de Mai. Uriașul urcă treptele cu paşi 
apăsați și siguri. Dar cine îl așteaptă acolo? Un 
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pitic. Aşa părea Loebe, preşedintele Reichstagului, 
alături de statura- impozantă a mareșalului: un 
biet pitic! Ce se află pe masă, în fața lui? For- 
mula jurământului, scrisă cu litere enorme, pentru 
ca bătrânul senior să nu fie nevoit să-şi pună o- 
chelarii. Dar ce lucește sub foaia cu formu'a jură- 
mântului? cu ce e lacopetită tribuna preşedințială? 
Sunt culorile Republicii: negru-roş-auriu. 

Bătrânul Junker vede lucind înaintea lui culorile 
pe cari le ura idin tinerețe, așa cun a fost învăţat. 
Negru-roş-auriu erau culorile drapelului care în- 
fricoșase pe tatăl. și mama sa, în acele zile ale 
Revoluţiei, când el era încă un băețaș ținut în 
leagăn. Negru-roş-auriu erau culorile brasardei pur- 
tată de Germanii inamici cari au tras asupra lui, 
păurindu-i coiful şi rănindu-l la cap: avea atunci 
18 ani şi era cât pe ce să-și piardă viața. Negru- 
roş-auriu era pentru toți Junkerii emblema odioasă 
a acestei Republici — pe a cărei Constituţie el 
trebue să jure acum... i 

Totuşi, el stă drept, impunător. Din mâna mi- 
cului muncitor, pe care trimișii poporului german 
l-au ales ca președinte ai Parlamentului, omul pe 
care Germanii l-au ales în fruntea Statului lor pri- 
meşte acum foaia cu formula jurământului. Sunt 
exact 60 de ani, de când a depus un lung jură- 
mânt către regele său; în acel jurământ, 'el invoca 
pe Isus Christos, Mântuitorul, și se supunea pen- 
tru totdeauna, ca vasal, voinţii regelui. Sa simțit 
destul de bine câtă vreme a ţinut, în felul său, 
jurământul acesta — până ce s'a decis să urce 
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aci, la tribuna Republicii. Dacă depune acum un 
al doilea jurământ, desigur că nu-l va ţine mai 
puţin decât pe celălalt: aceasta e ferma sa voinţă. 
Și glasul puternic de bas răsună sub cupola Reichs- 
tapului : . 

„Jur în fața atotputernicului și atotștiutorului 
Dumnezeu, că voi consacra puterile mele pentru 
binele poporului german, voi spori avuţiile sale, 
îl voi feri de pierderi şi orice alte vătămări, 
voi respecta Constituţia și legile Reichului, voi 
împlini cu conștiință datoriile mele și voi exer- 
cita dreptatea față de oricine. Așa să-mi ajute 
Dumnezeu!“ 


Se pare că, la sfârșit, vocea a tremurat puţin. 
Mii de oameni au ascultat cu neliniște, cu o 
strângere de inimă, acest jurământ rostit de bu- 
zele bătrânului. je 

„Trăiască Preşedintele Reichului!“ strigă mi- 
cul proletar. Uriașul Feldmareșal îşi îndreaptă 
privirea spre el. Și, sub ochii săi, strălucesc tcu- 
lorile negru-roș-auriu... 


] 


CAPITOLUL AL PATRULEA 
INTRE STEAGURI 


„Omul n'ar putea exista fără au- 
foritate şi totuşi ea aduce cu sine tot 
a'âtea erori câte adevăruri. Ea per- 
petuează în forme izolate ceea ce ar 
trebui să fie trecător, respinge şi lasă 
să treacă ceea ce ar trebui reținut şi 
păstrat — şi e, în sfârşit, cauza prin- 
cipală pentru care omenirea nu poate 
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Hindenburg a ajuns monarh. Când Cromwell 
Sa ridicat din mica nobilime dela țară până Ja 
rangul de mare comandant de oştiri — apoi, întrun 
salt, deveni Lord-Protector, el se înconjură de 
forme monarhice și, la un moment dat, era cât 
pe ce să accepte coroana ce i se oferise, A slujit 
întâi cu toată loialitatea pe regele său, apoi l-a 
combătut ani îndelungați, câștigând o deplină vic- 
torie asupra lui; totuși, nu l-a abandonat călăilor 
cari aveau să-l decapiteze, decât după grele fră- 
mântări sufletești, Pe urmă, la bătrâneţe, când 
îşi purta pașii prin castelul regal unde se insta- 
lase, el era împresurat de visiunile trecutului său 
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măreț, ascultând murmurul patetic al amintirilor. 

Cu toate că viaţa lui Hindenburg s'a desfășurat 
întrun cadru mult mai restrâns, ascensiunea sa, 
instalarea sa în locul Kaiserului era mai parado- 
xală, căci el nu l-a părăsit niciodată și, cu atât 
mai puțin, nu l-a condamnat. Când Hindenburg 
i-a luat locul, Kaiserul trăia la câteva mile de- 
parte de granița germană, nădăjduind mereu să 
se reîntoarcă; era cu zece ani mai tânăr decât 
mareşalul său și avea mai mulți strămoși ce- 
lebri decât dânsul; totuși, supusul său ra stat 
de gardă la poarta castelului, pentru a păstra in- 
trarea liberă când pribeagul se va întoarce acasă. 
Dimpotrivă, s'a așezat comod, cu toată greutatea 
lui, întrun mare fotoliu care, e adevărat, nu se 
afla chiar în castelul regal, ci ceva mai departe, 
abia la câteva minute, în mijlocul capitalei. Astfel, 
după o scurtă pauză, el a preluat conducerea Sta- 
tului în aceeași formă pe care regele său a lăsat-o 
în ultimele săptămâni de domnie. Numai titlul 
îi deosebea pe Hindenburg și Cromwell de pre- 
decesorii lor regali. 

Ca să fie monarh, Hindenburg avea -toate aţri- 
butele cari inspiră respect poporului; ca Junker 
şi ofițer, poseda toate formele de curtoazie și 
autoritate atât de mult preţuite în Germania. La 
acestea se adăogau cele trei elemente, cărora le- 
genda le-a dat o mare putere de sugestie asu- 
pra poporului: statura uriașă, vârsta înaintată și 
tăcerea. Oriunde se înfățișa, el era cel mâi înalt: 
neprețuit simbol pentru un om care avea să-i depă- 
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yească pe toţi ceilalți și prin rangul său. Părea să-i 
depăşească şi prin experiență și bună judecată: 
pentru popor, părul lui alb și rarele cuvinte ce 
le rostea erau o dovadă în această privință. Le- 
genda sa sera veche de zece ani, însă timpul curgea 
atât de repede în epoca aceea adânc agitată, încât 
legenda părea veche de un secol: astfel, chiar 
isvoarele ei păreau pierdute în depărtări greu de 
cercetat; pe de altă parte, el însuși îmbătrânise 
cu zece ani — și un octogenar inspiră dela început 
venerație, căci în duelul său cu moartea a rămas 
victorios vreme uimitor de îndelungată. Astfel, 
toată lumea îi acorda lui Hindenburg considerația 
cuvenită. ' 

Apoi, buna sa dispoziție, humorul său, nu mai 
erau aceleași ca altădată, în războiul pe care-l pur- 
tase cu atâta voioșie; îi lipseau oaspeţii de fiecare 
seară, dela casino, atitudinile ă la Bliicher, pros- 
peţimea, plăcerea aceea de-a trăi pe care i-o pro- 
cura o situație exterioară în continuă schimbare; 
soția i-a murit, căminul cel confortabil şi intim s'a 
transformat întrun palat somptuos, ca o curte 
regală — și fiul său, care venea înainte numai în 
toiul vacanţelor și cu care stătea de vorbă despre 
viața de garnizoană, se afla acum zilnic lângă 
el, în calitate de aghiotant al său, și îl antrena 
întrun labirint de interese, de lupte și intrigi 
politice. | 

Oamenii pe cari îi primea în fiece zi, îi erau 
necunoscuţi. In această capitală, unde Wilhelm 
II vedea sute de persoane, cari îi erau ătașate 
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printr'o legătură oarecare, fie măcar prin situația 
lor, printr'o fundație privilegiată sau prin cine 
știe ce intrigărie ori deleațiune; unde curtenii şi 
ofiţerii, învățații și industriașii stăteau drepţi în 
DR lui și asupra cărora spiritul său mobil, ca- 
pricios, avga oarecare influență; în această mare 
impäräție pe care a străbătut-o în lung și lat şi 
care a răsunat de discursurile sale pline de se- 
meție; în {ara aceasta unde Kaiserul îsi cunostea 
toți primarii, președinții și rectorii, aşa cum învä- 
tătorul își cunoaşte școlarii, tratându-i chiar ca 
aj — bătrânul uriaş se simțea izolat, ca fun 
străin; nu cunoștea nici marile personalităţi nici 
înalții demnitari, și ma studiat nici Statul german 
cu instituţiile și economia sa politică. Numai când 
stătea în fața lui o uniformă, se regăsea în ele- 
mentul său. 
| 

„Dar el se afla acum în fruntea Reichului ca 
să-l reprezinte și în faţa străinătăţii. Ce puteau 
însemna pentru el numele ambasadorilor străini 
pe cari lacheul îi anunţa la ușa salonului de ti 
mire” De bună seamă că știa unde se află Ve- 
nezuela, dar deoarece n’a învățat ‘în tinereţe 
alte limbi și ma călătorit în țări depărtate, {fe 
oarece n'a studiat nici relaţiile economice paa 
diale, nici statisticile sau crizele diverselor forme 
de Stat, elnu putea angaja o convorbire cu trimişii 
străini decât în urma instrucțiunilor pe cari i le 
dădea la timp vreunul din secretarii săi: cu toate 
acestea, conversaţia lui rămânea fata lasa mai 


prejos de nivelul pe care l-au atins Wilhelm II 
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w Franz Josef cari, la aceeași vârstă înaintată, 
e puteau sprijini — ca de un baston de fildeș — 
pe o lungă experienţă şi pe relaţii cu oameni din 
toati lumea. Dacă într'o situaţie atât de dificilă 
ar fi fost pe tron un monarh legitim, legea ere- 
ditätii, sirul străbunilor săi ar fi creat situații 
| legături de care el ar fi ştiut să se folosească; 
dar în fruntea Statului se afla un președinte, pe 
care Germanii şi l-au ales în mod liber, şi aceasta 
wo puteau înţelege nici cele mai bune capete. El 
insusi a putut suporta această situație dificilă 
numai grație calmului său imperturbabil, al cărui 
prestigiu era sporit de acea stoică placiditate a 
bătrâneţii; altfel, el sar fi simțit prisonier în 
această lume străină, înfricoșător de complicată 
și primejdioasă. Așa însă, cu firea sa liniștită, 
şi-a închipuit desigur că, ales președinte al Reichu- 
lui, a fost mutat dintr'o garnizoană în alta cu care 
trebuia abia să se deprindă; de astă dată, gar- 
nizoana era înspăimântător de mare. 

Sa pus curajos la lucru și deoarece, 'după uzul 
monarhilor, el trebuia să înceapă conversaţia şi 
chiar so «ducă mai departe, a găsit un fel de 
expedient, o întrebare pe care o punea dela în- 
ceput acelora pe cari îi primea în audienţă: „Unde 
ați făcut serviciul militar?“ Astfel, întrebările se 
legau una de alta: din ce provincie sunteţi? ce 
fel de'oameni sunt acolo? — și impulsul ciudat al 
omului de a descoperi cunoscuți comuni, provoca 
adesea în atmosfera aceasta oficială convorbiri din 


cele mai nostime. Căci omul. normal, chiar în 
26 
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Prusia, nu e soldat decât în mod temporar; fiecare 


dintre acei cari vizitau pe şeful Statului, se po- 
mienea că trebuia să vorbească despre o perioadă 
din viața sa când nu era decât un „cetățean anor- 
mal“, adică atunci când făcea miilitărie; pe când 
fiecare vizitator se mira în sinea lui de ciudățenia; 
sau stupiditatea acestui examen, bătrânul mareşat 
părea, dimpotrivă, să constate cu satisfacție că 
toți Germanii erau egali, căci aproape toți au: 
făcut armată! j 

Numai doamnele erau încântate de el, căci până 
la adânci bătrâneți s'a arătat foarte amabil față; 
ae ele. Le săruta mâna, chiar fetișcanelor cari 
îi făceau o reverență, ca la curte; ma făcut excepţie 
nici faţă de o deputată socialistă, Mulţi oameni de 
spirit și-au bătut joc de dânsul, dar nicio femeie 
nu s'a plâns vreodată de manierele lui Hindenburg. 

La marile recepții dela frumosul palat în stil 
Roccco, totul se desfăşura ca la curte, Ebert su- 
primase o bună parte din vechiul ceremonial, ri- 
dicase obiceiurile burgheze la rangul de etichetă, 
se arătase econom în toate şi interzise să se 
servească șampanie la Preşedinţie. De când a venit 
Hindenburg, au reapărut acolo servitorii cu escar- 
pine, cu pantofi cu bucle, iar un gentilom a 'fost 
numit şef al protocolului; uniformele diploma- 
ților, desființate de Republică, au reapărut şi ele: 
(cei îmbrăcaţi astfel erau numiți „vulturi în frac“); 
lumea aștepta în semicerc, vorbind cu jumătate: 
glas, ca în saloanele regilor, unde se pare tot- 
deauna că ar fi murit cineva — până ce maestrut 
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de ceremonii lovea în parchet cu bastonul său aurit, 
pentru a anunța intrarea domnului Presedinte ak 
Reichului. Acesta făcea înadevăr mare impresie 
când intra; era impunător în fracul său, pe care 
strălucea numai o (decorație — steaua lui PRSH 
ce-i mai amintea de Kaiserul său și de frumoasele 
vremuri de serviciu militar. La optzeci He ani, 
cl mai era atât de preocupat de AR E 
terior, încât a refuzat un portret al sa În ete 
pentrucă i se părea că e „prea bătrân în i n 
cu toate că tabloul era opera unui baron autentic $1, 
pe deasupra, foarte bine pictat. A a MARA 
Da, el își continua și la Preşedinţie i 
în mare stil regesc, — și numai graţie i al sa 
vingeri ale sale, adânc înrădăcinate, elan sala 
îşi putu păstra echilibrul în iei e lia i ii ai 
bișnuită în care se găsea şi întro epocă ata Š 
Sentimentul de castă, foarte desvoltat la 


a manierele sale de 


el, îi dădea siguranță de sine; PE 0 
ofiţer, îi dădeau acea ţinută, acea prestanță ip 
r — şi astfel, pentru a juca rolu 


jizitatorilo juc; l 
ma nimic nu-l 


unut monarh, nu-i lipsea decât... nu, 
Eo produs însă o ciudată întorsătură, pe A 
mau prevăzut-o nici el, nici alegătorii pa si $ 
nalisti: atitudinea lui Hindenburg făcu să i mi 
tate repede toate dorințele monarhiştilor, po À 
în palatul acesta îşi mai avea reședința poa 
Ebert, proletarul scund și îndesat, cu cap ael 
si maniere simple, toți vechii slujitori ai rege pk 
și aceștia formau majoritatea Germanilor — tre 
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buiau să simtă desigur deosebirea; fiecare din a- 
ceștia își cultiva scumpele amintiri din strălucitele 
vremuri monarhice. Acum, stătea în locul Kaiserului 
i un om care avea mult mai multă demnitate idecât 
suveranul exilat; iar cui îi plăcea să cerceteze 
genealogia, putea găsi pentru Hindenburg, până 
în adâncul întunecat al Evului-Mediu, o serie de 
străbuni aproape tot atât de numeroși ca şi acei 
ai casei de Hohenzollern; trebuia numai să fie cu 
bägare de seamă, ca să (nu alunece ldela spiţa 
| Junkerilor de Beneckendorff la aceea a strămoşi- 
| lor din partea mamei printre cari se aflau gre- 
nadieri și tâmplari. Indărătul lui Ebert, Germanii 
au văzut înălțându-se umbra Kaiserului; Hinden- 
burg acoperea însă cu statura sa uriașă umbra 
Kaiserului. Nimeni ma contribuit mai mult la slă- 
birea ideii monarhice în Germania, ca credincio- 
sul Feldmareșal al regelui. 

La vederea lui, inimile germane băteau mai tare, 
pentrucă acest bătrân şi demn senior, cu steaua ce-i 
strălucea pe piept, le îngăduia să se simtă iarăşi 
pline de supunere și devotament. In această pri- 
vință, avem exemplul comic dat de Comisiunea 
de anchetă, care a înfruntat cu atâta voinicie pe 
Hindenburg. Acum, în 1025, după şase ani de 
muncă, această Comisiune a formulat în sfârșit 
concluziile ei referitoare la vina dezastrului gers 
man; şi unul dintre cei doi vinovați era tocmai pre- 
şedintele Republicii! Fatală situație! Comisiunea 
care rostea verdictul î i i, deci 
jx în numele iu du ES VANA E 

s putea oare să de- 
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clare co-vinovat pe comandantul şef al armatei 
germane din anii 1917 şi 1918, după ce el a 
devenit în 1925 şeful Statului? Un membru al 
Comisiunii, doctorul Bredt, a găsit această for- 
mulă salvatoare: „Până acum erau două păreri în 
sânul Comisiunii: sau Ludendorff era singur răs- 
punzător de hotărîrile luate sau Hindenburg îm- 
părțea cu el răspunderea. Acum, după alegerea 
lui Hindenburg ca președinte al Reichului, chestia 
este exact la mijloc... Vreau să spun că putem 
intinde liniştit mușamaua peste această afacere sa. 

Și așa s'a întâmplat! După șase ani de cercetări 
asidue, oamenii aleşi de poporul german pentru a 
descoperi şi proclama adevărul istoric, au declarat 
că Hindenburg nu are nicio răsp pundere în răz- 
boiu, deoarece a fost ales între timp președinte 
al Reichului. 

Pe primul președinte, l-au implicat întrun proces 
de onoare, Ce trebuia să gândească Hindenburg, 
dacă sar fi oprit odată în fața bustului predece- 
sorului său, din sala de ședințe? Ebert a pre- 
luat cu oarecare ambiţie această funcție și g'a 
dovedit onest şi dibaciu în exercitarea ei. A recu- 
noscut însă cu amărăciune crescândă cât de cruzi 
erau vechii săi dușmani, cât de geloși erau vechii 
săi amici, de ce sentimente nihiliste erau însuflețiți 
toți — şi că ma găsit în juru-i nici trei oameni 
a căror primă grijă să fie înadevăr salvarea Re- 
publi Drapat într'o imparțiălitate forțată, E- 
bert s?a ţinut prea rezervat, din teama și scrupulul 
exagerat, caracteristic oamenilor noui; ceea ce l-ar 
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fi bucurat, la alegerea unui nou preşedinte, ar fi 
fost numirea lui în postul de cancelar al Rei- 
“chului, pentru a putea vorbi iarăși liber, așa cum 
sa obișnuit în 30 de ani de viață politică, El ma 
fost fericit în funcţia cea mai înaltă a Statului./ 
Hindenburg a ştiut s’o scoată cu bine la capăt, 
în toate împrejurările. Născut din părinţi săraci— 
solda de căpitan a tatălui său nu era doar imiuilt 
mai mare decât salariul tatălui lui Ebert — el şi-a 
terminat cariera în fastul unui castel; era acelaşi 
pe care îl contemplase de bună seamă cu oarecare 
invidie, în vremea când nu era decât un svelt sub- 
locotenent în garda imperială, gândindu-se că așa 
ceva se cuvenea înadevăr şi unui om de rangul lui. 
Și când intră în cele din urmă, ca stăpân, în ca- 
stelul acesta, el nu se arătă surprins și nici pu 
privi cu mirare saloanele somptuoase, căci străbunii 
sâi au fost primiţi de veacuri, cu toată ospitafitatea; 
în asemenea castele. Ebert nu s?a simţit bine în pa- 
latul președinţial, pentrucă altădată trecuse pe lân- 
gă zidurile lui cu neîncredere, cu un sentiment de 
dârză revoltă. Strălucitul parchet n'a reflectat, în 
vremea președinției sale, ghete de lac și pantofi 
de dans, ci numai niște bocanci grei de muncitor, 
Și tablourile atârnate pe pereţi, deasupra acestui 
parchet, au fost miraculos schimbate peste noapte, 
In camera de lucru, Ebert avea în fața sa „portretul 
lui Bebel, o fotografie obișnuită; acum, atârnă 
în locul acesteia un tablou în uleiu al lui Blücher, 
în mărime naturală. Noul stăpân a pus să se 
aducă dela muzeu şi alte tablouri, spre a împo- 
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lobi camera sa: moartea eroică a lui Schwerin, o 
vivandieră a regimentului din Dessau și atacul de 
cavalerie dela Mars-la-Tour. Na atârnat niciun 
tablou din marele războiu pe care l-a condus el 
insuși, preferând să viseze la îormele mai vechi 
şi romantice ale războiului; căci astăzi, atacurile 
sunt executate cu tancuri, când sunt la îndemână 
astfel de mașini, iar moartea eroică de pe câm- 
piile moderne de măcel nu seamănă de loc cu 
aceea zugrăvită pe tablourile din muzee; numai 
vivandiera își împarte favorurile ei de totdeauna, 
cu toate că poartă âcum alt nume ` 
In ce priveşte munca preşedintelui, ea nu era 
mai grea decât în vremea războiului: în loc să sem- 
neze pentru o armată, semna pentru un popor in- 
treg; în ambele cazuri, totul era pregătit de un 
Stat-Major administrativ — iar în timpuri nor- 
male nu avea de Stat la biroul său decât câteva 
ore pe zi, întrerupt adesea de recepții, la cari avea 
de spus câteva cuvinte, și de rapoarte pe cari le 
asculta pasiv, în toată tihna. Indărătul palatului 
se întindea frumosul parc, unde se putea plimba 
nstulburat de priviri străine, cu câinele său cio- 
bănesc; singurul lucru ce-l supăra era steagul a- 
cela odios cu culorile negru-roș-auriu, care tre- 
buia să fâlfâie necontenit în vârful acoperișului 
ŞI pe care îl zărea totdeauna când se întor- 
cea dela plimbare. Mai erau apoi părăzile mili- 
tare, trecerile în revistă — o adevărată recreare 
pentru bătrânul mareșal, care se punea de fiecare 
dată lângă omul din capul coloanei, controlând 
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cu privirea sa îndelung exersată dacă cele două 
rânduri sunt bine aliniate; chiar la serbări, când 
compania ide onoare prezenta armele, el cerceta din 
obișnuință cazonă echipamentul soldaţilor, până 
și gulerele, cătărămile și nasturii — şi această 
scenă era redată cu necruțare de filmul ce rula 
apoi la cinematografe, | 

Cu ziarele a avut oarecum de furcă! La început, 
Hindenburg însemna cu creionul toate pasagiile 
pe cari nu le înțelegea, urmând ca ele să-i fie ex- 
plicate de referentul său, Mai târziu, acesta l-a 
sift că cltească și o gazetă republicană: astfel, 
Junkerul de 78 ani puse pentru întâia oară mâna 
pe una din acele afurisite foi răspândite în toată 
lumea. După lectura ei, el spuse șefului său lde 
presă, cu un tel de încăpățânare: „Dar tot voi 
continua să citesc „Kreuz-Zeitung“, Citea dease- 
menea o oaie sătească ce apărea undeva prin 
stepa Liinebergului, unde avea niște rude; odată, 
întrebă pe neașteptate pe referentul său ce vroia 
să spună redactorul acelei foi întrun articol despre 
America... De altfel, avea destul timp să se re- 
creeze. Vara pleca în Bavaria de Sus unde — până 
la 80 de ani — urca munţii ca să vâneze capre 
sălbatice; se ducea însă şi în apropierea Berli- 
nului, la Schorfheide, unde Ebert se retrăgea 
câteodată pe la sfârşitul săpămânii de muncă; 
pentru  mareșalul-președinte se găseau şi acolo 
cerbi și căprioare bune de vânat. i 

Toate ar fi mers cât se poate de bine, dacă 
noul corp de armată — poporul german — mar 
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fi înfrânt sacra disciplină, lăsându-se iarăși desbinat 
de certurile dintre partide politice. Germanii nu 
se puteau înțelege dacă trebue să se lase gu- 
vernaţi de cei de dreapta sau de cei de stânga; 
in asemenea jperioade 'de criză, viaţa potolită a Pre- 
cedintelui era tulburată zile de-a-rândul de ra- 
poartele ce se succedau mereu, de tot felul de 
intrigi și presiuni cari îi stricau liniștea sufle- 
tească şi chiar îi puneau conștiința la grea in- 
cercare. Atunci bătrânul slujitor al Statului avea 
de luat mari hotărîri, dar mavea lângă el pe un 
Ludendorff, ca în timpul războiului; în cei nouă 
ani de preşedinţie, el ma găsit înadevăr pe nimerii 
in care să se încreadă pe deplin. Altădată, ca ge- 
neral, era destul de perspicace spre a-și da seama 
că Ludendorff lucra așa cum trebuia și chiar făcea 
totul mai bine decât el însuși; acum, în politică, 
era desarmat între atâtea influențe şi presiuni in- 
teresate, lipsit de un sfătuitor demn de incredere; 
el însuși mu avea acele câteva principii de bază, 
cari l-ar fi determinat să ia o hotărîre. Și pentrucă 
toate au început târziu în viața lui — și gloria și 
puterea — Hindenburg avea să dovedească abia 
la optzeci de ani, sieși și lumii întregi, dacă era 
în stare să-și facă serviciul ca un suveran, adică: 
dacă Junkerul și Feldmareșalul erau înadevăr năs- 
cuţi să joace rolul unui bun monarh. 


JI 
A găsit o situație favorabilă când a venit la 
Preşedinţia Reichului. Dacă în 1916, el a fost 
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“pus în fruntea unei armate incontestabil înfrânte, 


Hindenburg a ocupat în 1925 a doua sa funcțiune 
într'o epocă de prosperitate crescândă. In anii 
cei mai grei ai păcii încheiate după armistițiul 
pe care-i ceruse cu atâta grabă, Hindenburg a 
Stat retras la căminul său, departe de urmările 
“covârșitoare ale războiului; când a apărut iarăși 
pe scenă, alţii au scos carul înămolit al Statului, 
printr'o sforțare supraomenească, și I-au pus iar 
pe drumul cel bun, pentru ca el, Hindenburg, să 
“apuce hățurile! Atâta noroc echivalează aproape 
cu un merit! | 

Prin inteligenţa și răbdarea a doi oameni: Ra- 
thenau și Stresemann, țara a fost scoasă (din. to- 
tala ei izolare și readusă la Societatea Naţiunilor. 
După ce Germania a fost tratată ca paria timp k de 
cinci ani, exclusă din toate relaţiile mondiale și 
chiar dela congrese, ea se afla acum în pragul 
Ligii Naţiunilor care, ignorând cu totul adevăratul 
rost al Europei, a eliminat-o la început din sânul 
ei. Anii de sărăcie și inflaţie au trecut, sau cel 
puțin așa părea — și Germanii, cari fuseseră fe- 
riciți sub Wilhelm II pentrucă le mergeau a- 
facerile, începură să se simtă iarăşi bine de când 
banul circula din belșug. Banul acesta nu le a- 
parținea lor: îl aduceau străinii, dar Germanii îl 
puteau folosi. în noui întreprinderi şi pentru a 
înălța tot felul de construcţii frumoase. Acum, 
când câștigau iar, Republica îi stânjenea tot atât 
de puțin ca și Imperiul dinainte de războiu. „In 


ce privește marile deficite pricinuite de cheltuelile 
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de întreţinere a instituțiilor publice, desigur tă 
Germanilor nu le păsa prea mult“, scrie maiorul 
von Hindenburg, nepotul mareșalului, în cartea sa 


mult citată. „Incepu perioada cea mare a con- 


strucțiilor pentru stadioane şi terenuri sportive. 
Cei mai mulți uitară că Germania pierduse răz- 
boiul, că o mare parte din substanţa, din miaja 
şi avuţia ei naţională, e epuizată — și că, cu 
toate aparențele, noi trăiam într'o țară sărăcită 
care nu-şi putea permite niciun lux“. 

Dar greva minerilor englezi, din anul 1926, 
a avut urmări fericite pentru alte ţări producă- 
toare de cărbuni! De altfel, după atâţia-ani de 
mizerie, nimeni nu mai vroia să facă economii și 
să jelească neîncetat trecutul“, nE 

Hindenburg interveni îndată în chestiile de 
guvernământ. Deşi trebuia să numească pe mi- 
niştri după propunerea Cancelarului, care era sin- 
gur responsabil, el refuză să confirme ca mi- 
nistru pe deputatul Gräfe, cu toate că acesta făcea 
parte din propriul lui partid; totodată, se “a- 
mesteca şi în treburile militare, nu lăsa să 1 se 
încalce câtuș de puţin dreptul de a numi pe am- 
basadori, aleși de-acum înainte numai din cercul 
amicilor, al celor din casta 'sa — și deoarece 
națiunea rămânea ca și înainte indiferentă față de 
chestiile politice, toate își urmau potolit cursul 
lor. Dacă se întâmpla să spună unui ministru, 
cu calmul său obişnuit: „Nu mă pricep de loc 
în politică“, nimeni nu se întreba însă de ce a 
mai fost ales preşedinte — căci orele pe cari 
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le petrecea în biroul său pentru rezolvarea chestiu- 
nilor administrative de fiecare zi, nu puteau jus- 
tifica la urma urmelor activitatea unui șef ide Stati, 

Faţă de miniștri, avea înadevăr atitudinea unui 
monarh; spunea totdeauna „Cancelarul meu“, cum 
spunea înainte lui Ludendorff „Șeful meu de 
Stat-Major“. Dar în chestiuni mărunte, populare, 
îi plăcea să dea dovadă de nepărtinire și res- 
pect al legilor; astfel, la o vânătoare din preajma 
Berlinului, el prezentă guardului forestier per- 
misul „pentru a fi în regulă“; vroia să aibă la el 
un act de identitate, pentru a se putea legitima la 
nevoie. Ca și bunul rege din manualele școlare, el 
refuză să tragă asupra unui cerb ce se afla numai 
la câţiva [paşi 'dincolo, de domeniul său de vânătoare, 
susținând că în calitate de președinte al Reichului 
„nu trebue să calc câtuş de puţin vreo lege“, 
Acum a făcut sacrificiul de a poza și în fața 
maestrului Liebermann, pe care îl refuzase în 
anii războiului; în timpul ședințelor stătea bucu- 
ros de vorbă cu el — și în toiul uneia din aceste 
convorbiri și-a dat în sfârșit părerea definitivă 
asupra lui Goethe: 

„Lăsaţi-mă în pace cu Goethe al vostru. Un cos- 
mopolit — și pe lângă toate, prea era mueratic!“ 

Așa a dovedit el guardului forestier, adevărat 
fiu al poporului și piciorului evreu, care nu știa 
măcar să deseneze cum, se cuvine nasturii și deco- 
rațiile, că el stătea deasupra partidelor; mulțimile 
germane aflau toate aceste mici amănunte şi cre- 
deau, fireşte, că președintele lor guvernează ri- 
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puros după Constituţie. Niciodată în cursul istoriei, 
un şef al Statului ma vorbit atât de des despre 
respectul și fidelitatea sa față de Constituţie, ca 
Hindenburg. Având să conducă un Stat popular, 
trebuia să dea și poporului drepturile lui. (E a- 
devărat că în cei nouă ani de președinție, el a 
văzut poporul tot atât de puţin ca şi în cei patru 
ani de războiu; a avut totuși prilejul să-și exprime 
sentimenele sale de ordin social: „La o ambasadă 
trebue să fie și funcţionari cari sunt în strânsă 
legătură cu poporul și cunosc bine gândurile și 
reacțiunile lui sufletești: aceștia sunt marii pro- 
prietari de moșii, marii industriași și marii ne- 
gustori“. Atât de strânse i se păreau legăturile 
cu poporul ale acestor trei clase mari, ale acestor 
profesionişti privilegiați, încât el credea că lup- 
tele sociale ale secolului al 20-lea pot fi poto- 
lite cu concepţiile patriarhale àle „Junkerului plin 
de bunăvoință; concepţiile acestea ce-i 'fuseseră 
insuflate din copilărie și cărora le-a rămas cre- 
dincios o viaţă întreagă, l-au făcut să-şi mai ex- 
prime odată, în vremea războiului, aceleași bune 
intenţii, când dorea ca fiecare lucrător „să aibă 
o casă binecuvântată cu mulți copii și o frumoasă 
grădiniță“. y ; 

Nu, înadevăr nu prea avea multe de spus îm- 
potriva acestei noui forme de Stat: miniștri re- 
publicani erau oameni cumsecade, onești; mun- 
citorii nu se puneau în grevă, iar în Reichswehr 
domnea ordinea şi disciplnia! Pe lângă toate, s'a 
introdus şi o nouă formă de aclamație: pentru a 


414 EMIL LUDWIG 


nu se preamări prea mult Republica, el a poruncit 


în mod oficial să se strige: „Trăiască poporul ger-: 


man unit în Republica germană!“. Toate se pu: 
teau aranja cu ușurință — numai steagul acela: 


blestemat fâlfâia mereu înaintea ochilor, când: 


se ducea să se plimbe prin parcul său ori când 
pleca la inaugurarea unei expoziții de păsări! Dea 
aceea, un an după alegerea sa, el interveni și 
în această chestie supărătoare, scriind Cancelarului: 

„E departe de mine gândul de a înlătura culo- 


rile naționale hotărîte de Constituţie... Dorinţa: 


mea cea mai adâncă e de a găsi pe căi constitu- 
tionale și întrun timp apropiat un compromis îm- 
păciuitor, care să corespundă totodată Germaniei 


actuale, scopurile sale și trecutului istoric al Rei- 


chului“. Germanii, mai cu seamă acei emigraţi în 
America, au cerut cu stăruință vechiul lor steag; 
bucurându-se ei înșiși de toate libertăţile, în ma- 
rea și vechea Republică de peste ocean, doreau 
să regăsească întrun colț romantic al inimii lor 
scumpa și depărtata patrie natală, cu vechile cu- 
lori și vătrânul lor rege. Dorinţa exprimată de 
Hindenburg a fost un pretext pentru guvernul atât 
de binevoitor, de a permite ca legaţiile și consu= 
latele din toate țările, afară de cele europene, 
precum. și consulatele din porturile de mare din 
Europa, să înalțe ambele steaguri: cel vechiu și 
cel nou. Tot astfel o femeie de origină plebeiană,, 
care râvnește să pătrundă în lumea mare, încearcă 
să fie primită întâi în cercurile mondene din co 
lonii de unde, înaintând încetișor din salon în 
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salon, ajunge să ia masa la protipendada din Ca-- 
pilală și, într'o bună zi, apare în toaleta ei stră- 
lucitoare chiar în casa domnului Ministru, 

lot pe atunci, preşedintele a „ocolit“ Constitu- 
lia și întro altă chestie în legătură cu vechiul 
drapel. Regele său cerea bani. Oare Wilhelm II 
a economisit vreme de 25 de ani și a pus cu grijă. 
de-o parte, pentru nepoți, lista sa civilă (dublată 
conform dorinţii sale încă dela începutul domniei). 
pentru ca acum, după ce s'a ferit de împrumuturile 
de războiu precum și de celelalte emisiuni bur- 
pheze, Republica aceasta afurisită să-i confişte a-- 
verea? E adevărat că Hohenzollernii au luat dela 
poporul lor tot ce posedau și că popoarele au 
obiceiul, când regii sunt în exil, să ia înapoi tot 
ce ei şi străbunii lor au stors dela ele. Da, dar 
Sa văzut că anumiţi cetățeni, tovarăși cari (nau: 
dezertat niciodată, s'au pomenit că li se confiscă 
averea de către Stat, numai pentrucă aveau alte 
concepţii decât acele ale guvernului. Cu mult îna- 
inte de alegerea lui Hindenburg, lăcomia prinților: 
cari au căutat să stoarcă poporului german noui 
milioane sub formă de indemnizație pentru că au: 
lost nevoiţi să părăsească tronurile lor, a dău- 
nat mult ideii monarhice; aceasta, precum și a: 
doua căsătorie a ex-Kaiserului, care şi-a vândut 
memoriile foștilor săi inamici, păreau că au făcut 
pe-atunci imposibilă o reîntoarcere a lui Wil- 
helm II. Astăzi, reîntoarcerea aceasta e din nou po- 
sibilă... Dar, în sfârșit, s'a ajuns la o înţelegere. 
Au trebuit şase ani ca să se stabilească vina re-- 
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gelui în văzboiu, — exact aceiași şase ani cari 
au fost necesari pentru stabilirea datoriilor tării 
fată de rege. Și astfel, la sfârșitul acestor două, 
procese, rezultatul a fost și de astădată același: 
anume, că democraţia s'a ales numai cu un succes 
moral, pe când regele și prinții au încasat efectiv 
milioane de mărci drept „despăgubire“. 
Douăspreceze milioane de Germani au cerut 
print”un referendum confiscarea bunurilor; pre- 
şedintele se întrebă atunci dacă el, ca Feldmareșal 
imperial, poate privi nepăsător o asemenea fap:ă, 
căci Constituţia nu-i permitea să intervină. Se în- 
telese cu unul din vechii săi amici, un Junker care 
pregătise alegerea lui și continua să lupte și acum 
pentru rege, să-i expună părerea într'o scrisoare 
personală: „Impărtășesc pe deplin grijile pe cari 
le-aţi exprimat... Nu e nevoie să vă spun, că eu, 
care mi-am petrecut viața în serviciul regelui Pru- 
siei și al împăratului german, consider acest re- 
ferendum ca o mare nedreptate, precum și ca o 
regretabilă lipsă a sentimentului de tradiție și ca 
o mare ingrăiitudine... Văd în aceasta o primej- 
dioasă atingere adusă instituţiilor unui Stat înte- 
meiat pe dreptate, a cărui primă datorie este 
aceea de a respecta legea și proprietatea recunos- 
cută în mod legal. Toate se vor destrăma și prăbuși 
în curând, dacă s'ar permite în urma rezultatului 
întâmplător al unui referendum, dictat poate .de 
pasiuni momentane, să se confişte proprietatea 
garantată de Constituţie sau să se conteste tillurile 
de posesiune... Nădăjduesc deci că concetățenii no- 
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„ri vor ţine seama de aceste consideraţiuni, evi- 
tånd să ia o hotărîre greşită și păgubitoare“. 
Această apologie particulară a regalității, scrisă 
de pana președintelui Republicii, a putut fi ci- 
lilă a doua zi de cetățenii germani. Ce putea face 
Hindenburg faţă de o asemenea trădare? Căci 
amicii săi s'au grăbit să tipărească și să afișeze 
peste tot scrisoarea. li lăsă s'o afișeze... Şi ast- 
fel Germanii aflară ce gândea cea mai înaltă au- 
toritate despre intenţiile lor pripite, crude și in- 
grate. Dar, în sinea lor, nu erau chiar mulțumiți 
că au fost repede ttrași îndărăt, după ce au cu- 
tezat să facă doar câţiva pași înainte pe tărâmul 
fermecat al Libertăţii? Cum? Să lăsăm în nevoi și 
mizerie pe bunul nostru rege, care s'a sacrificat în 
acele zile de Noembrie numai ca să avem o pace 
bună? — tocmai pe regele acesta, ai cărui strămoși 
ne-au făurit o patrie atât de mare și bogată? Şi, 
cu toate că 14 milioane de cetățeni au votat pentru 


deposedarea Kaiserului, aceasta a fost însă res-, 


pinsă de majoritate; la scrutinul definitiv, Hohen- 
zolernii au căpătat, pe lângă ceea ce au încasat în 
1010, încă un sfert de milion de pogoane de fpă- 
mânt, numeroase castele şi 15 milioane de mărci- 
aur. Socialiștii însă, cari trebuiau să susțină Re- 
publica, erau nițeluș jenați să voteze pe faţă, 
în şedinţa Reichstagului; de-aceea s'au abținut. 
In chestiunea aceasta, și anume: dacă împăratul și 
regele putea poseda toate bogăţiile pe cari nu le-a 
câștigat prin meritele sale proprii, socialiștii mu 
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aveau nicio părere; şi de astă dată, ei nau reacțio- 
nat energic. | 

Ca orice om bătrân, Hindenburg apăra mai mult 
trecutul (care fusese oricum strălucit) decât vii- 
torul. Când era vorba de 'steaguri și (de averile prin- 
ţilor, el intervenea; cât despre situaţia viitoare a 
Reichului, o lăsa în grija miniștrilor. Oare pre- 
gătea el înadevăr revanșa? Se putea crede serios 
că un om cu temperamentul său, care a suportat 
atât de ușor dezastrul războiului și care n’a râv- 
nit toată viața sa decât la liniște, va porni “din 
nou la luptă, la optzeci de ani? Astfel, îi lăsă 
pe miniștrii să facă o politică de pace și nu se 
amestecă niciodată în chestiunile externe, interve- 
nind însă necurmat, în aceşti nouă ani, în afacerile 
interne. De partea lui, guvernul putea chiar să 
facă o politică europeană, numai să nu se în- 
tâmple nimic rău persoanelor și instituțiilor cari 
simbolizau trecutul, epoca sa cea mare. 

Prin luptele sale lăuntrice, morale şi sufleteşti, 
Stresemann pare să fi făcut impresie asupra bă- 
trânului senior. Acesta avea prilejul să audă delia 
el vorbele cumpătate ale unui patriot care a în- 
văţat ceva de pe urma înfrângerii; el îi dovedi 
că trebuia să înainteze pas cu pas, până ce tra- 
tatul imposibil se va destrăma și dizolva dela sine. 
Hindenburg nu și-a dat seama că avea în Strese- 
mann prototipul acelor rari Germani cari năzuiau 
să se transforme din Prusaci aroganţi în cetățeni 
ai lumii, capabili să cugete. El spuse odată unui 
American: „Niciun popor, care mai are în vinele 
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sale măcar o picătură de bărbăţie și onoare, nu 
va supune existența și onoarea sa naţională arbi- 
trajului altor popoare“. Părerile acestea, la înăl- 
timea tezelor lui Wilhelm II proclamate la Con- 
ferința de pace dela Haga din 1907, erau singurele 
recunoscute la palatul lui Hindenburg — pe când 
Stresemann, la ministerul său situat cu două case 
mai departe, avea mult mai mult de luptat contra 
subordonâţilor săi, contra partidului său şi a unei 
jumătăţi din populaţia germană decât contra lui 
Briand, pentru intrarea Germaniei în Liga Na- 
tiunilor. ; ; 

Ceea ce a dobândit Stresemann la Locarno, după 
câteva luni dela alegerea lui Hindenburg, era atât 
de surprinzător — încât nu se putea explica decât 
prin o serie de fapte anterioare; succesul său era 
rodul politicii externe a lui Rathenau, pe care Stre- 
semann o combătuse ani de-a-rândul şi pe care 
o continua acum. Astfel, Franța iritată fu potolită 
pentru întâia oară după războiu; ideia de drept 
a fost întărită; o primă și mare destindere se pro- 
duse atunci în Europa. Şi când, cu un an mai târ- 
ziu, la intrarea Germaniei în Liga Naţiunilor, ră- 
sunară iarăşi din gura unui om de Stat german, 
în faţa reprezentanţilor celor 50 de naţiuni, cu- 
vinte de bună înţelegere, ele au avut un răsunet 
mondial; pe urmă, la Thoiry, când Briand şi Stre- 
semann au stat de vorbă ca doi Europeni, cele 
mai bune spirite din lumea întreagă crezură un mo- 
ment că s'a ivit o nouă epocă în viața omenirii. 
Greşala Franţei: tratatul dela Versailles, greșala 
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Gerinaniei: rancună şi sete de răzbunare, păreau 
că s'au şters, că au fost reparate de ambele părți. 
Șapte ani mai târziu, lumea recunoscu însă că, 
la Thoiry, Sau întâlnit doar doi poeţi; unul din 
ei, Stresemann, vindecat după lupte lăuntrice 'de 
credinţa lui în forță, crezu că și întreaga națiune 
germană a urmat aceeași evoluție; el a transmis 
această autosugestie partenerului său francez, lui 
Briand — până ce și visătorul acesta crezu că 
schimbarea lui Stresemann reprezintă și o schim- 
bare a Germaniei. 

Hindenburg a semnat noile tratate. Insă amicii 
săi, cari l-au ales ca să pregătească revanșa, ră- 
maseră înmărmuriți faţă de gestul alesului lor. 
Germania la Liga Naţiunilor! Renunţare la Al- 
sacia-Lorena! Ministrul acesta vândut Franţei a 
cutezat chiar să-l citeze pe Goethe în Adunarea 
popoarelor. Asta-i prea mult! Ei se retraseră în- 
dată din guvernul de coaliție de-atunci; provinciile 
Junkerilor, dela Elba și Oder, votară contra le- 
gilor iar generalul Litzmann, camaradul lui Hin- 
denburg la școala de războiu în urmă cu 60 de 
ani, scria acum următoarele: „Visul nostru era că 
Hindenburg se va folosi de imensa lui popularitate, 
disolvând Reichstagul și adresându-se direct na- 
țiunii, printrun apel. Aceasta ar fi fost o victorie 
şi mai frumoasă decât acea dela Tannenberg“. 

Grea "lovitură pentru un om care și-a petrecut 
toată viaţa numai cu cei din casta lui, neavând 
vreo legătură cu membrii celorlalte clase! Insuşi 
Bismarck, care poseda cu totul alte resurse inte- 
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rioare, şi-a pierdut aureola într’o situație asemă- 
nătoare. Hindenburg, părăsit de alegători, de a- 
mici și rude după câteva luni dela alegerea sa, 
nu se putea refugia ca Bismarck la regele lui, 
care menţinu pe Cancelar. Acum începe pentru 
Hindenburg marea încercare: va da oare dovadă 
de cararcter, rezistând presiunilor amicitor săi? La 
o vârstă înaintată și cu toate prejudecățile lui, 
va mai putea face față acestei noui întorsături po- 
litice, — după cum și Stresemann, fiu de cârciumar, 
care a fost în toiul războiului partizan al tuturor 
anexiunilor promise de Hindenburg, a rupt cu 
trecutul” său, când ajunse la 50 de ani ministru 
de externe? 

Preşedintele Reichului va găsi un mijloc să per- 
severeze în această penibilă situație: va merge 
cu adversarii acelora cari l-au ales! Aceasta e răz- 
dunarea tăinuită a bătrânului. Sa folosit de ea 
de două ori, în două direcţii deosebite. 


i 


' IHI 


Anturajul și consilierii săi avură un rol ho- 
tăritor în această chestiune; era firesc ca în a- 
ceastă atmosferă de curte regală, să se ivească 
și o camarilă. Omul care îi prezenta în fiecare zi, 
cu gest de lacheu, actele spre semnare — și care 
se lăsase chiar fotografiat în această atitudine, 
era un anume Meissner, fost funcţionar de grad 
mijlociu în Alsacia; el jucase rolul de curtean, în 
același post, și sub președinția lui Ebert, știind 
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să spună ceea ce-i plăcea stăpânului. Işi datora 
cariera, care-i permise apoi să intervină în mod 
decisiv în afacerile Sia'ului, inzomniei predece- 
sorului său care se prezenta cu actele spre sem- 
nare abia la ora 11 — ceea ce pentru Ebert, de- 
prins cu munca, era prea târziu. De-aceea, când 
preşedintele suna, venea de-obiceiu al doilea se- 
cretar, Meissner, omul acesta pântecos, care lua 
totdeauna culoarea anturajului său. Dela prede- 
cesorul său, Hindenburg ma moștenit decât două 
obiceiuri: îi plăcea să bea un pahar de bere bună 
şi să-l aibă la îndemână pe Meissner. El își mo- 
tiva astfel menţinerea lui Meissner: „Ca general, 
am păstrat totdeauna „pe vechii aghiotanți pe kari 
îi găseam în noua mea garnizoană“. 

Pe lângă acest secretar, Hindenburg avea în per- 
manență pe unicul său fiu, Oscar, ajuns repede 
la gradul de colonel; acesta nu poseda prea multă 
judecată, dar avea o influență pe care o datora 
de fapt acelora cari stăteau la spatele lui. Ameţit 
de importanța sa, el declară într'o bună zi: „Nu 
vreau să se spună în cartea Istoriei că mam fost 
decât fiul tatălui meu“. Această comică pretenţie 
a fiului unui om care datora el însuși gloria sa 
activităţii meritoase a lui Ludendorff, arată cât 
de repede se cristalizează o legendă. Tânărul Hin- 
denburg, care ma moștenit măcar statura impo- 
zantă şi capul ca cioplit în lemn al tatălui, credea 
că avea şi el geniul său propriu, pe care nu-l 
datora bătrânului său părinte; deocamdată, se mul- 
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(umea să transmită acestuia ideile pe cari el însuși 
le primea dela o terță persoană. 

Nici această terță persoană nu avea o iinteli= 
gență uimitoare, însă ea întrecea cu mult pe a- 
ceea a curtenilor dela palatul președințial. E 
vorba de generalul von Schleicher, personaj inte- 
resant, care între 1920 și 1932 știu să „dea aface- 
rilor politice germane o anumită îndrumare ce 
se dovedi la început mlădioasă, plină de dibăcie, 
și avea să se termine apoi atât de dezastruos. Prin- 
cipiul uimitor, după care Reichswehrul e lipsit de 
orice culoare politică, e aplicat de 15 ani soida- 
ților și suboiițerilor, printre cari se află mulți 
tineri capabili să reflecteze; tipul tradițional de 
sublocotenent al regelui, nu mai era posibil nici 
chiar în noul Reichswehr, căci până și militarii 
au ajuns la o desvoltare cerebrală care îi face să 
gândească şi să discute mai mult decât le-ar plăcea 
generalilor. Aceștia, la rândul lor, nu mai sunt 
decât niște oameni politici sau instrumente ale 
politicianilor; generalii s'au grăbit chiar să fondeze 
o secțiune politică a (Reiichswehrului, pe care o con- 
ducea von Schleicher, pe atunci maior. 

Şeful Reichswehrului, generalul von Seeckt, care 
era și el un politician, a încercat să-l înlăture idin 
gelozie pe von Schleicher din postul său; ani- 
mositatea dintre acești doi militari nu s'a mani- 
testat numai în cadrul Reichswehrului ci și în 
sfera relaţiilor femenine, cari aveau și ele un 
rol la ministerul de războiu. Von Seeckt, fără în- 
ială un personaj mai interesant, a rămas victo- 
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rios în domeniul monden; dar aceasta a sporit duș- 
ntănia lui von Schleicher și a dus în cele din urmă 
la căderea lui von Seeckt. Istoricul e bucuros că 
poate relata aci, măcar 'odată, ceva despre intri- 
găriile bărbătești, de-altfel foarte normale... Hin- 
denburg nu iertase generalului von Seeckt vic- 
toria asupra Rușilor la Gorlice, din Mai 1915 — 
căci în vremea aceea generalul Falkenhayn l-a îm- 
piedicat și pe el însuși să câștige victoria; Hin- 
denburg era deci bucuros că avea în sfârșit pri- 
lejul să se debaraseze de acest personaj, dar toc- 
mai atunci ‚Schleicher lucra ca să-l răstoarne. Pre- 
textul a fost următorul: Reichstagu! a protestat 
contra faptului că s'a permis unui prinţ de Ho- 
henzollern să asiste la manevrele Reichswehrului ; 
Hindenburg era la curent cu această chestie și 
chiar autorizase pe von Seeckt să primească pe 
prinț; acum însă, el lăsă ca generalul să fie în- 
lăturat pentru acest motiv! 

Căci Schleicher era un amic al casei Hindenburg. 
Camarad de regiment și prieten intim çu Oscar, 
el fusese oaspete al familiei Hindenburg cu mult 
inainte de războiu, când președintele Reichului 
nu era decât general comandant la Magdeburg. 
Acum, el avea acces liber la palat și se folosea 
de prietenul său din tinerețe spre a transmite 
preşedintelui dorinţele și părerile sale. Rolul său 
de intermediar căpătă deci cu atât mai multă im- 
portanță — şi deoarece firea sa se potrivea 
cu penumbra în care se trăgeau altădată sforile 
diplomatice, el se simţea bine în rolul de intri- 
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gant, eliberat de celelalte îndatoriri militare; în 
lumea aceasta a anturajului președinţial, toți îl 
solicitau, toţi se foloseau de el, însă numai el 
era stăpân pe toate ițele. Lăsa pe ceilalți să joace 
rolurile prime pe scena politică, îndărătul căreia 
el făcea pe regisorul. 

Avea însă două defecte primejdioase, pe cari 
acel care 'manevrează între culise trebue să le 
evite totdeauna: sera susceptibil și vorbăreț. Dacă 
vreun politician rostea o cuvântare contra lui, îi 
adresa imediat o scrisoare prin care cerea să re- 
tracteze. Pe de altă parte, destăinuia cu ușurință 
proectele sale — și 'confidenții, aleşi la întâmplare, 
fără nicio prudență, colportau mai: departe, fä- 
când să se creadă că proectele lui erau planuri 
definitiv stabilite, gata să fie aplicate. Cinic dar 
și distrat, capricios, prea puţin loial şi lipsit de 
hotărîre, purtarea și felul său de a vorbi se po- 
triveau cu molateca sensualitate vădită în (răsă- 
turile sale. In 1932, la 50 de ani, el se căsători 
cu aceea 'pe care o iubise în tinereţă, o verișoară 
care na cedat decât după mulți ani stăruințelor 
lui, despărțindu-se de soțul ei dintâi, un văr al 
lui Schleicher; tovarășa aceasta delicată a încercat 
să-l 'modereze, să-l depărteze de întreprinderile 
îndrăsnețe în cari s'a angajat, dar el nu s'a mai 
putut clibera de legăturile intrigilor urzite timp 
de ani de zile: a rămas prizonierul jocului său pri- 
mejdios și, în cele din urmă, a fost asasinat. 

Dintre acești trei paladini ai bătrânului uriaș, 
doi din ei căutau alternativ să înlăture pe al trei- 
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lea; dintre aceștia, fiul preşedintelui avea cele 
mai multe şanse să-și păstreze locul. La palat 
se află niște saloane-grădini, ca şi în „Don Car- 
los“ al lui Schiller; acolo introducea Meissner pe 
visitorii cari așteptau să fie primiți în taină de 
Oscar, fiul președintelui; acolo veneau prietenii 
cari aduceau scrisori ce nu trebuiau să treacă prin 
mâinile servitorilor. Nu lipseau, firește, dejunurile 
— mijloc comod și deghizat de a se face politică. 
Un exemplu: Schleicher vroia să ştie ce gândea 
Meissner despre dânsul; el rugă pe Moldenhauer, 
un cunoscut al său din Colonia, să stea de vorbă 
între patru ochi cu Meissner, după dejunul oferit 
«chiar de el, de Schleicher. Şi Meissner /declară a- 
tunci că Schleicher nu urmează linia dreaptă. In 
seara aceleiași zile, Moldenhauer scrie lui Schlei- 
cher: „Potrivit însărcinării voastre, l-am întrebat 
deci „pe Meissner...“ lar Schleicher, rănit în wa- 
nitatea sa, trimite lui Meissner scrisoarea în jori- 
ginal, reproșându-i că a exprimat asemenea pă- 
reri despre dânsul unei terțe persoane! 

Politica de Stat pe care o făceau toate aceste 
personagii era la înălțimea intrigilor lor, căci pen- 
tru ele politica şi intriga se confundau. Ani de-a- 
rândul, Schleicher înșelă pe Gessler, ministrul de 
războiu, asigurându-l că nu există aşa numitul 
„Reichswehr negru“ — adică formaţiuni militare 
clandestine. Când Gessler declară cu bună cre- 
dință în fața Reichstagului că nu există un Reichs- 
wehr negru, el se făcu de râs — și, în cele din 
urmă, ca să se justifice, făcu aluzie la soțul în- 
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elat, care află totdeauna cel din urmă de aven- 
urile soţiei sale. | FA 

In cercul cucoanelor, prin saloane, Schleicher 
isi dădea aere de general demonic, ca într'o come- 
die ce avusese succes pe la 1860. El declară odată: 
„Vedeţi, doamnelor, mantaua mea roşie de ge- 
neral va fi o imanta de călău în ziua când ne vom 
răfui cu dușmanii noștri în piața publică!“ To- 
tuși, el nu putea spune cu cine avea să sse ua 
fuiască; se ferea să-și facă dușmani, căutând dim- 
notrivă să uneltească cu toți şi să se pună bine 
mai ales cu cei de stânga. Se numea el singur 
„Sozial-General“. | 4 

Timp de nouă ani, acești trei oameni fură ca 
niste animale domestice, statornice, ca niște pi- 
sici sau câini ce se plimbau după bunul lor plac 
prin încăperile palatului. La aceștia se adăoga un 
al patrulea personaj, mai puțin domesticit: Cance- 
larul Reichului. Din specia aceasta, nu circula prin 
saloanele președinției decât un singur Su 
e adevărat că exemplarul era mereu schimbat. 
In nouă ani, Hindenburg s'a folosit de șapte 
cancelari. | | 

Când a venit la putere, erau încă vremuri bune 
pentru primari. Cine sa arătat vrednic în toiul 
războiului, supraveghiând bine împărțirea alimen- 
telor şi făcând economii, lera remarcat de mi- 
nisterele dela centru, a căror strălucire nu se 
resfrângea în timp de pace asupra acestor bieţi 
functionari municipali. După războiu, unii primari 
au ajuns miniștri ai alimentaţiei şi, întâmplător, 
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chiar urmași ai lui Bismarck, ca Luther, pe care 
Hindenburg l-a găsit Cancelar al Reichului când 
a fost ales președinte. Şi unul şi altul nu se pri- 
cepeau de loc în politică, numai că Luther nu-și 
recunoștea ignoranța în această privință; pe de 
altă parte, amândoi pretindeau că piutesc deasu- 
pra acelora cari i-au ales. Luther spunea 'con- 
fidențial deputaţilor: „Nu vă puteţi închipui cât 
de aproape sunt de partidul vostru!“ Şi era froa- 
sat dacă nu era crezut. lar dacă 'apropourile, vor- 
bele lui de haz nu erau înțelese imediat, el făcea 
o mutră îmbufnată, trăgându-și în jos colțul bu- 
zelor, până ce vizitatorii observau aceasta și atuncă 
trebuiau să râdă. Când, în sfârşit, s'a împiedicat 
de drapelul pe care Hindenburg l-a desfăşurat la 
picioarele lui (chestia cu culorile negru-roș-auriu), 
el a fost înlocuit cu Marx, adversarul lui Hinden- 
burg la alegerile președinţiale. i 
Catolicul Marx aparținea și el acelui grup de 
diplomați germani cari declarau cu toată sinceri- 
tatea că nu erau diplomați. Astfel Michaelis, în 
primele zile ale cancelariatului său, a spus despre 
el însuși că până atunci nu făcuse decât să alerge 
lângă marele car al politicii; baronul von Schön, 
ambasador la Paris, a scris în fruntea memoriilor 
sale că, de fapt, părinții săi îl destinaseră pentru 
agronomie, nu pentru diplomaţie; iar Marx, când 
sa prezentat la preşedinte, a spus: „Nu doream 
decât să ajung consilier la Curtea de apel din 
Limburg!“ Cu doi ani (mai târziu, când fu nevoit 
să demisioneze în urma. unei alegeri, el spuse şe- 
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tului socialiștilor victorioși: „Vedeţi că am făcut 
bine: fără politica mea, maţi fi dobândit această 
victorie!“ i 

Și totuşi, acest mic şi ironic renan a câștigat cu 
bună dreptate încrederea personală a străinătății, 
prin francheța lui; era cunoscut ca un judecător 
sever şi imigălos; dacă ar fi fost ales președinte 
al Reichului, ar fi respectat cu stricteță Consti- 
tutia, war fi guvernat ani de-a-rândul fără Reichs- 
tag şi, astfel, Germania mar fi ajuns în cele idin 
urmă într’o situație haotică. Insă el n’a câștigat 
vreo bătălie în războiu, mavea înălțimea ide 1,86 mi. 
— şi astfel nu el, ci celălalt a ajuns stăpân la pa- 
latul preșidențţiei. 

Dintre toţi cari veneau acolo, unul singur nu 
cerea nimic; dimpotrivă, putea să ea eï însuși 
ceva şi de-aceea era temut: în fond, el era tot 
atât de puternic ca și Hindenburg, căci conducea 
toată Prusia, care cuprinde două treimi din Re- 
publică. In lupta tăcută pe care Reichul Junke- 
rilor a pornit-o contra Prusiei democrate — și 
care avea să fie hotărită abia după şapte ani 
— Otto Braun avea o poziție fermă; dar el nu 
fusese înainte decât un simplu tipograf şi nu 
era nicidecum însuflețit de sentimente monarhice: 
era deci suspect în ochii reacționarilor. El se im- 
punea totuși bătrânului, din trei motive: era ori- 
ginar din Prusia răsăriteană, era vânător şi avea 
1,86 m. Două din aceste însușiri s'au vădit dela 
început, când s'a prezentat pentru întâia oară la 
Hindenburg; a treia, abia după zece minute, când 
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a åstorisit marelui său rival o poveste 'de vânătoare; 
iar când a spus la sfârșit că tatăl său se născuse 
într'o cazarmă și el însuși în fața unei cazărmi, 
Hindenburg l-a iertat pe Braun că má făcut ar- 
mată şi că era socialist. El băgă curând de seamă 
că Braun era oarecum altceva decât un om de 
partid și anume, că avea o fire de conducător, 
de om care știe să țină frânele puterii; de-altfel, 
era numit Țarul tuturor Prusacilor. 

Numai Braun a putut stârni gelozia lui Hin- 
denburg. ,„D-ta dispui de toate“, îi spuse el în 
repetate rânduri, „și eu nu am nimic. Ai poliția, 
administraţia. Dacă am nevoie de ceva, trebue 
să mă adresez dumitale, Chiar și decretele de gra- 
tiere trebue să treacă prin mâna dumitale“. Drept 
răspuns, Braun îi puse la dispoziție un dome- 
niu de vânătoare în Prusia, însă Hindenburg nu 
l-a poftit niciodată pe Braun să-l însoțească la 
vânătoare. Odată, în ajunul celei de-a doua can- 
didaturi, Hindenburg i-a spus cu amărăciune că 
nu-i plac (de loc certurile dintre partide: „Sunt 
soldat. Sunt obișnuit să comand“. 

„Şi eu aș prefera să comand“ replică Braun, 
trecând însă sub tăcere faptul că ştia și avea 
obiceiul să ;comande. : 

In aceste conversații, uneori nițeluș familiare, 
dintre cei doi șefi atât de deosebiți în fond, era 
un substrat ironic: el residă în luptele Șunkerului 
Bismarck pentru supremaţia Prusiei în Germa- 
nia și ale socialiștilor contra acestei supremaţii, în 
vremea când aceștia din urmă nu erau încă stă- 
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pâni ai Prusiei. Acum, Hindenburg — a Cărui inimă 
de bătrân boier prusac a bătut mai mult pentru 
Prusia decât pentru Reich — prefera să fie stă- 
pân pe Prusia, pe când Braun prefera desigur 
să stăpânească şi Prusia şi Germania. Această cu- 
rioasă rivalitate şi deplina independență politică 
a lui Braun, care avea şi el accent prusac și sta- 
tură masivă, făcură pe Hindenburg să depășească 
limitele relaţiilor oficiale; cu toate că neîncre- 
derea sa sporise cu anii, el vorbea cu Braun și 
în chestiuni confidenţiale: i 

„Imi tot spuneți că vine bolșevismul. N’ați putea 
vorbi odată cu amiralul S. sau cu generalul C.2% 

In cele din urmă, unul din acești doi eroi pru- 
saci se prezintă la marele lui adversar, începu 
să vorbească despre revoluţie și lovitura de pum- 
nal, dar se întoarse curând, amărît, la Clubul Se- 
niorilor. 

Intro zi, când se anunţase o manifestaţie a 
foştilor combatanți comuniști la Berlin, Hinden- 
burg chemă la dânsul pe președintele consiliului 
de miniştri al Prusiei: 

„Mi se spune că ei au însemnat cu o cruce ușile 
acelora cari vor fi asasinați“. 

Braun îl linişteşte pe Hindenburg. Dar acesta 
stărue: i 

„Atunci interziceți toate aceste manifestații!“ 

„Numai cu condiția de-a interzice și pe aceea 
a Căçştilor de oțel!“ i 

„Dar această grupare e patriotică. Ceilalți al- 
cătuesc un partid potrivnic Statului.“ 
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* Braun dovedeşte că și „Căștile de oţel“ sunt 
primejdioase şi astfel, ambele manifestații sunt 
autorizate. | 

Altădată, fostul tipograf îl scăpă pe Feldma- 
reșal din încurcătură și chiar dintro grea criză 
de conștiință. Era vorba de reînoirea „Legii pen- 
tru apărarea Republicii“ care interzice reîntoarcerea 
Kaiserului. Bătrânul monarhist nu putea lua asu- 
pra lui această reînoire. Se gândea să demisioneze. 
Pe cine chemă el, ca să se sfătuiască? Nu pe Can- 
celar, ci pe Braun, socialistul. Acesta socoti tă 
o schimbare ide jpreşedinte ar fi aculm! fatală Reichu- 
lui; ceru decretul, îl citi și constată că era vorba 
numai de prelungirea unei legi în vigoare. El 
spuse: i 

„Prin acest decret, nu interziceți reîntoarcerea 
Kaiserului; aci nu scrie nimic în această privință. 
D-vs semnaţi numai decretul de prelungire a unei 
legi semnate de predecesorul vostru“. 

Ușurat, bătrânul privi îndelung la salvatorul 
său roșu și, cu conștiința împăcată, semnă decretul. 


IV 


In timp ce la ministere stăruiau certurile pentru 
chestiuni de rang, de salarii și mai cu seamă ide 
influențe, în țară sporea numărul celor lipsiţi 'de lu- 
cru. Partidele politice cari pretindeau că se agită 
pentru binele mulțimii, au fost atinse şi ele, înce- 
pând din 1920, de marea criză monetară; căci oame- 
nii cari S'au priceput să ieftinească toate produsele, 
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mau ştiut însă cum să le repartizeze. Nu reparaţiu- 
nile către Franţa, pe cari Statul german le plătea 
doar prin împrumuturi mereu reînoite, au făcut 'să 
se ivească șomajul în ţările industriale, ci sdruuci- 
narea sistemului economic din toată lumea; iar Ger- 
mania, țara cea mai industrială din Europa, a avut cel 
mai mult de suferit de pe urma acestei crize. Lipsa 
de lucru, foametea şi, ca urmare, nihilismul 
crescând împingeau pe oamenii aceștia să se în- 
roleze în tot felul de ligi militare, ide cari se fo- 
loseau tribunii populari pentru ambițiile dar și 
pentru propria lor siguranţă. 

Guvernul unui popor, pe care Statele para 
din juru-i nu-l lăsau să se înarmeze și el, putea 
oare să se ridice contra acestor grupuri de ti- 
neri ale căror exerciţii aveau un caracter pe ju- 
mătate sportiv și pe jumătate militar — și al 
căror rost era acel de-a înlocui armata interzisă 
prin tratatul dela Versailles? O parte din ei erau 
plătiți (era firesc ca mercenarii să primească o 
soldă); și nici nu se poate reproșa acestor tineri 
necopţi că, în desorientarea sau disperarea lor, 
se repezeau la chemarea primului venit. Dreapta 
naționalistă a creat cea dintâi astfel de ligi; Re- 
publica și-a creat ligile abia mai târziu, pentru 
a se apăra contra celor dintâi; cele două; tabere 
dușmane stăteau față în față și entuziasmul lor 
războinic se manifesta prin tot felul de brutalități, 
prin atentate și ciocniri sângeroase. Când Hin- 
denburg veni la putere, găsi în țară patru armate 
particulare; fiecare din acestea era sau deveni cu- 
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rând mai numeroasă decât Reichswehrul său. Ca 


membru de onoare al „Căştilor de oţel“ (Stahl- 
helm), cu al căror concurs fusese ales în sunet 
de fanfare și fluturări de steaguri, trebuiau deci 
să-i rămână străine ligile de stânga, ale socia- 
liștilor și comuniștilor (Reichsbanner şi Rotfront). 
Noua problemă ce se punea conștiinței sale era 
aceasta: cum va putea fi imparțial față de aceste 
cinci armate cari îl înconjurau? 

Aceste ligi înarmate — cu excepția celei comu- 
niste — aveau un ideal comun, care nu era însă nici 


Germania, nici revanșa, nici victoria la serbările 


sportive. Idealul lor era un cuvânt ce avea asupra 
Germaniior efectul (magic pe care îl are cuvântul 
„libertate“ asupra altor popoare. Cuvântul acesta 
era: „legalitate“. Fiecare din aceste ligi, cari cu- 
prindeau laolaltă mai multe milioane de tineri vi- 
guroși, năzuia spre acest ideal al oamenilor ma- 
turi; fiecare vroia să fie mai legală decât celelalte. 
E auevărat că membrii ligilor se măcelăreau 'pe 
străzi, prin piețe, în pivnițe şi în toiul manifesta- 
țiilor; ei și-ar fi putut schimba rolurile, fără să 
se observe măcar aceasta. Insă programele lor, — 
adică ceea te juraseră ei sub steaguri, în faţa ṣe- 
filor, — erau întemeia'e toaie pe „legalitate“. 
Toate ligile refuzau să recurgă la violență pentru 
cucerirea Puterii, folosindu-se însă de ea în mi-- 
cile lor încăerări zilnice; fiecare sub-șef, fiecare 
comandant de grupă, se compara în taină jcu Musso- 
lini, însă toți erau de acord că nu trebue să între- 
prindă vreun marș asupra Berlinului și să nu se: 
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servească de mitraliere pentru cucerirea Puterii! 
Astfel, dreapta a recurs și ea la mijlocul de luptă 
ul democraţiei pe care o ura: buletinul de vot. La 
inceput, membrii ligilor se mulțumeau cu satis- 
lucţia ce-o resimte orice German care poartă a 
uniformă. Briand avea dreptate când spunea lui 
Stresemann: „Natural, un om trebue să fie mândru 
când își pune pe cap o cască de oţel: el crede a- 
lunci ică e jun erou“. | 

Văzând că toate ligile acestea erau însufleţite 
de un admirabil spirit de legalitate, Feldmareșalul 
crezu că ele nu constituiau vreo primejdie pentru 
țara sa. Ezita când i se propunea să le dizolve 
pe toate, căci [de fapt toate erau ilegale; și nimeni 
nu-i putea reproșa slăbiciunea pentru tineretul a- 
cesta capabil să poarte armele și care îi amintea 
de vechile sale idealuri. Dintre toate greșelile 
săvârşite de el în timpul președinției, aceasta e 
cea mai lesne de înțeles — dar și cea mai pri- 
mejdioasă. Se poate spune despre ea același lucru 
ca şi despre situația generală a Germaniei a cărei 
cauză dintâi, precum se susținea, era că învin- 
gătorii au interzis reorganizarea armatei germane: . 
aceasta e ilesne de înțeles, dar în fond e o eroare. 
Timp de nouă ani, cât a guvernat Hindenburg, 
țara întreagă a răsunat de gălăgia ligilor militare; 
numeroasele întruniri şi manifestații electorale, 
chiar şi cele în favoarea lui Hindenburg, nu s'au 
putut ține decât sub paza trupelor particulare ale 
fiecărui candidat. Numai Reichswehrul rămase a- 
proape invizibil; această a cincea armată era oa- 
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recum trupa particulară a lui Hindenburg, care o 
ținea încazarmată cu gelozia unui bătrân calif. 
Când trecea în revistă Reichswehrul, celelalte ar- 
mate trebuiau să-i facă aceeași impresie pe care 
o are Papa de față societățile pacifiste sau Liga 
Naţiunilor: acestea încearcă să realizeze şi ele 
ideile Vaticanului, însă în alt mod şi, mai cu 
seamă, fără Papa! i 
Conflictul s'a accentuat prin faptul că aceste u- 
niuni sportive şi militare nu se mulțumeau să 
facă numai sport: exerciții, marșuri, canotaj, înnot, 
etc. Ele adăogau la acestea diversele lor concepții 
asupra vieții şi lumii. Lungile lor cortegii cu stea- 
guri și muzică slăveau soarele, primăvara, dra- 
gostea, dar cântecele lor preferate erau imnurile 
pline de ură contra roșilor, a evreilor, a marxiș- 
tilor; din an în an, ciocnirile lor deveneau tot mai 
sângeroase, astfel că Hindenburg își puse din nou 
întrebarea dacă n'a sosit momentul ca Reichs- 
Wehrul să intervină cu forța sa și dacă el mar 
trebui să interzică, pentru câtva timp, câteva ligi 
Sau să le dizolve deabinelea. Culorile negru-roș- 
auriu mai fâlfâiau pe acoperișul palatului, pe ra- 
diatorul automobilului său; dar „Căștile de oţel“, 
al căror membru de onoare era, defăimau şi bat- 
jocoreau în versuri steagul Republicii și purtau 
vechile culori imperiale. Intr'un program, denu- 
mit în mod expresiv „Mesagiu de ură“ — asemă- 
nător declaraţiei războiului submarin: „fără scrupule, 
fără cruțare“ — Stahlhelmul striga astfel: „Urîm 
din tot sufletul actuala organizație de Stat, for- 
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mele şi conţinutul ei, esența și toate manifestă- 
rile ei. i | 

După astfel de isbucniri furibunde, Hinden- 
burg convocă la dânsul pe reprezentanții tineri- 
lor săi camarazi dela Stahlhelm; aceștia îl asi- 
gurară că „jurământul actualilor funcționari ai Re- 
publici nu are nicio legătură cu aceste manifestații 
şi nu va fi pus în discuție, în niciun fel“. Președin- 
tele „a luat bucuros notă de această declaraţie“ — 
sı totul reintră în ordine, totul era iarăși „legal“. 
Dacă Hindenburg avea vreo îndoială, el găsea pro- 
babil reconfortare în aceste compromisuri și răs- 
tălmăciri oferite de anturajul său — și conștiința 
sa era împăcată. Principalul, precum l-a învățat 
mama sa după experiențele din toiul revoluţiei dela 
1848, era să faci o „rezervă mintală“ dacă ești nevoit 
să recunoșşti un alt drapel sau să asiști la o ilu- 
minaţie a inamicului. Astfel, el credea că rămâne 
totdeauna în dreptul său, pe calea cea bună, şi 
nici nu simţea cât de apăsătoare era atmosfera în 
țara sa, cât de falșe erau cântecele acelor revo- 
luționari cari străbăteau țara în zăngănit de arme 
şi în strigăte de ură; toate aceste digi scuipat 
pe Constituţia Statului, însă promiteau solemn că 
mo vor modifica prin forța armelor, ci prin mijlocul 
civilizat întrebuințat, bunăoară, și de Englezi: bu- 
letinul de vot. Tânăra Republică, pe care toți pre- 
tindeau că o respectă, pe care nimeni nu vroia 
so atace cu brutalitate, era însă huiduită și de- 
făimată de miile de tineri 'militarizați, cari discu- 
tau ani de-a-rândul asupra felului cum va fi ini- 
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tiată în tainele dragostei: toți vroiau s’o aibă. însă 
în mod legitim, cu toate formele legale CNN 
Și Hitler a renunţat la planuriie saie de ins 
li după a stătuse, în 1924, un scurt mai 
soare. Lumea tre ă fi ă 
judecătorului care l-a ee BA di lu a 
aceea întunecată, ca dintr’un staul, s’a ivit ie 
si dem Feie a lui Hitler: Mein Kampf 
G 3 . Şi a adunat mulți adepți în jurul 
E pentrucă Tăgăduelile sale erau numeroase 
i pa bea vagi şi în dublu înțeles. Dacă ar 
Eohcureat ta devaat. e fadt al boni 
eN a e însă, el rigide pita T 
ătească drumul. -ace ărăsi 
miste cei mai i eee Aa ic ci 
all plin ete a tot a ajuns să se 
"m aie Engak ce se pretindea și ea le- 
că si Si i, Reichswehrului, din garni- 
ce shell ia : au SIRE foarte activi ca na- 
et Eugi 7 proces, Ân fața tribunalului, 
a trebuit mai ie aa Ta n emir 
judecători? Ei se dovediră Pete jr pa 
Se ele era de origină ariană, da a 
tor și avusese chiar spiritul i af u 
consilier juridic al Ric! Ante Ul 
puseră deci pe Hitler să jure că nu se iks b ie 
răi legi de pe căile legale — şi oja At ne ni 
i Pie g pd pedeapsă foarte ușoară, având 
ucrat din „motive nobile“. Mi- 
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nistrul de războiu a rostit altă judecată asupra o- 
literilor cari fac politică: „Soldaţii cari, înainte 
de a executa un ordin, cercetează dacă el cores- 
punde vrovriilor lor păreri, nu fac nici icât o gh:ulea 
de tun. O atare concepție asupra datoriei pre- 
gătește insurecția şi duce la disolvarea Reichs- 
wehrului. Pentru tânăra noastră forță armată, ziua 
când nişte ofițeri şi-au exprimat în fața tribuna- 
lului Reichului părerile lor politice, a fost una 
din cele mai grele“. 

Astfel se contraziceau între ele cele mai înalte 
autorităţi ale Statului — iar omul care se afla în 
fruntea lui şi care trebue să dirijeze, să decidă 
ca arbitru suprem, șovăia, ținându-se când de in- 
terpretărilor celor de dreapta, când de hotărîrile 
celor de stânga, pentru a evita războiul civil. A- 
cum se vedea cât de mult 'se înlșelase; căci, 
printro judecată falșă, el crezuse că putea apăra 
drapelul cel nou cu vechile sale sentimente de mo- 
narhist; începu să-și piardă echilibrul, clătinân- 
du-se între steaguri, între diferite concepții po- 
litice şi cercuri sociale; în timp ce era împins 
spre țărmul stâng, privea cu nostalgie înapoi, 
spre țărmul drept. ', 

O rapidă evolutie îl împinse şi mai departe. 
in anii de criză, 1918 şi 1923, socialiștii au fost 
lăsați să guverneze țara; același lucru sa în- 
tâmplat și acum, în timpul crizei din 1928. Pre- 
saţi de Statele creditoare, cari au stabilit planuri 
noui de plată a datoriilor, ei au încercat să sal- 
yeze în Europa ceea ce Republica le refuza în cu- 
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prinsul țării. Hindenburg îi trată în mod loaial şi; 
în. convorbiri particulare, le spuse că s'au purtat 
bine în timpul războiului — cu toate că, oficial, a 
acuzat pe o parte dintr'înşii pentru lovitura de 
pumnal dată armatei pe la spate. Unul dintre 
cancelarii săi, socialistul Miiller, avea o profundă 
venerație pentru bătrânul președinte. Şi el era 
înalt de Stat, calm, cu sânge rece, nu avea nimic 
din caracteristicile proletarului; nu era deci an- 
tipatic Junkerului. Când bătrânul cavaler săruta, 
la recepții, mâna doamnei Loebe, soţia preşedin- 
telui socialist al Reichstagului, presa de dreapta 
își bătea joc ide această „nemaipomenită concesie“. 
La asemenea reuniuni avea un fel special de a 
vorbi; de câteori trebuia să treacă lângă cercul 
doamnelor, avea obiceiul să spună secretarului său 
de Stat: „Acum am să sbor ca un fluture (din 
floare în floare“. Uriașul anunța aceasta cu glasul 
său de bas, de astădată în surdină, şi îşi făcea apoi 
rondul în fața cucoanelor încântate. 


Când acest guvern de evrei — (căci așa erau 
numiți miniștrii cari făceau o politică de înţe- 
legere, cu toate că erau toţi ariani) — Sa umilit 


in fața dușmanului, acceptând planul Young, noul 
plan al plăţilor pentru reparațiuni, se iscă o larmă 
îndrăcită printre amicii lui Hindenburg. Aceştia 
puseră la cale un plebiscit contra acceptării tra- 
tatului de subjugare, numeau trădători pe cei cari 
îl semnau, iar cei mai înfierbântaţi cereau ca Hin- 
denburg să fie pus sub acuzare dacă ar semna şi 
el; chiar „Căștile de oțel“ conduceau atacurile 
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contra membrului ei de onoare. Pentru a salva 
situaţia, era nevoie de perspicacitatea lui Strese- 
mann, care a tinut atunci un discurs emoționant, 
deşi era foarte grav bolnav. Influența lui perso- 
nală era mai mare acum, în ajunul morții. Rinul 
va fi liber — aşa li se promitea — tacă Ger- 
manii se obligă să plătească 122 miliarde, în rate, 
timp de 59 de ani. Dar fiecare gândea altfel A 
sinea lui: odată ce vom recăpăta Rinul, nici vorbi 
că nu vom avea de plătit atâta bănet vreme ide 
50 de ani! Şi de astădată, datornicul s'a dovedit 
mai puternic decât toți creditorii, căci după doi 
ani dela liberarea`Renaniei, cele 122 miliarde di 
reduse la trei — și chiar aceste trei miliarde n'au 
fost niciodată achitate. 

Cu toată gândirea sa simplă, Hindenburg a 
priceput această logică; înfruntând strigătele celor 
din casta sa, el cuteză să semneze planul Young 
— şi răspunse adversarilor săi printr'o gecart 
publică: „Mi-am petrecut viața la marea gcas a 
datoriei, în armata cea veche, și acolo am învă;at 
să-mi fac totdeauna datoria față de patrie, fără 
să tin’ seama de propria mea persoană... De-aceea, 
în mine wa putut prinde rădăcini „ideia de a mă 
sustrage răspunderii personale printrun referen- 
dum popular sau prin demisie“. Cu toate că a- 
cestea nu sunt decât fraze goale, ele au făcut mare 
impresie asupra oamenilor mărunți, cari nu do- 
reau să vadă altceva în ele decât expresia gre- 
lelor lupte sufleteşti ále lui Hindenburg; acesta fä- 
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cuse doar un mare sacrificiu primind să se insta- 
leze în palatul președinţial. j 

Și astfel, Feldmareşalul putu să recolteze încă 
odată roadele muncii și jertfelor altor oameni — 
căci, în această luptă, Stresemann și-a istovit în- 
adevăr toate puterile de viață. Nouă luni după 
moartea lui, tricolorul francez a fost coborît la 
Maiența și, dealungul Rinului, pe toate catargu- 
rile au fost înălțate steagurile germane. Insuşi 
preşedintele a luat parte la marile festivități or- 


ganizate în regiunea renană, aclamat ca un bi- 
ruitor. Clopotele catedralei din Colonia răsunau 


din plin, iar recepțiile: și banchetele se succedau ne- 
întrerupt. Dar nimeni ma rostit un cuvânt împă- 
ciuitor către cei din stânga Rinului, cu toate că 
Francezii, potrivit tratatului dela Versailles, ar fi 
putut rămâne încă cinci ani în provinciile renane. 

„Oamenii cărora le datorăm aceste zile“ spu- 
nea atunci o foaie democratică, „sunt Walter 
Rathenau, care a pregătit calea şi Gustav Stre- 
semann, care a împlinit această eliberare. Veșnică 
recunoștință înțelepciunii, perseverenţii şi patrio- 
tismului lor clarvăzător!“ Bismarck a dat un sfat 
înțelept: să nu ne bizuim niciodată pe recuno- 
ştința popoarelor. Abia după moartea conducă- 
torilor, mai ales a celora cari şi-au jertfit viaţa 
pentru binele public, popoarele obișnuesc să vor- 
bească despre èi precum se cuvine. Trei ani după 
acele serbări, piatra comemorativă ridicată pe 
țărmul Rinului, a fost înlăturată de guvernul lui 
Hitler — iar mormântul ucigaşilor lui Rathenau a 
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î i i ă acelaşi guvern... 
fost împodobit cu flori de către g 


+ 


V 
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De decenii, Neudeck nu mai era pentru Feld- 
Cu cât amintirile bătrânu- 


sal decât un vis. le Sk 
ube ireau învă- 


lui se depărtau în trecut, cu atât ele p i 
luite într'o aureolă de fericire. ba pa ot A 
se peřindau imagini din copilărie: cum s i aci 
întâi pe cal; apoi, cum îi povestea pene To 
şedea pe sofaua cea lungă din salon, papa E 
tăciosul Napoleon; cum îl alinta bunica sa, ri 
pregătea mâncărurile preferate, când E în he 
cantă dela școala de cadeți; și, mai tarzn, cum 
| colo, împreună cu soţia, cele mal 


îsi petrecuse tot a sia 
i (ă şi cum se jucase 


se săptămâni de vacan 
apti aand exerciții milităreşti, Ce ini i 
erau acele vremuri, când nu era decât un ca i 
Pe urmă, tânăra lui căsnicie! Totul era intay si 
totodată plin de nobilă distincție, tdi iliri 
celei vechi moşii lipsită însă de Ee i 
în conacul stăpânit de generații de Junkeri, simplu, 
fără fastul altor castele cu mareșali de A 
Cât de departe erau toate, și cât de aproape au 
rămas totuşi aceste amintiri, veridice și în același 


Ati 
Se e i ui sentimentele trezite de a- 
aceste amintiri în inima bătrânului uriaş. Se pare a 
si un alt Junker din Prusia orientală, a avut cam 
aceleaşi amintiri, pe cari nu le-a poetizat w 
căci avea un suflet deabinelea prozaic. Acesta 
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era Oldenburg-Januschau, moșierul din vecinătatea 
Neudeckului, aproape tot atât de bătrân ca şi Hin- 
denburg, și care trăia desigur tot atât de regește 
în conacul său. Incolţit de griji materiale, Olden- 
berg-Januschau avu o ideie cu adevărat machia- 
velică. Ei, bătrânii Junkeri, l-au ales doar pe 
bătrânul Hindenburg, ca să-i protejeze, să le a- 
pere interesele, așa cum făcuseră vreme de se- 
cole predecesorii lui, regii Prusiei. Şi iată că omul 
acesta, pe care îl considerau ca o creatură a lor, 
porneşte acum cu pași măsuraţi și grei pe altă 
cale! El înaintează mereu pe calea ce primejduește 
situaţia lor, proprietățile lor. Junkerii erau ame- 
nintați de o laşa anumită „reformă“ a bunurilor lor 
dela răsăritul Elbei, pe cari bolșevicii aceia dela 
Berlin le numeau în derâdere „supraîmbătrânite“: 
voiau deci să le renoveze, instalând pe moşiile 
boerești oameni de-ai lor, cu ajutorul cărora vor 
putea continua opera de subminare în toată ţara, 
Acesta era planul de colonizare a Prusiei răsări= 
tene! Adică, parcelarea moșiilor, distrugerea marei 
proprietăți! lată unde sa ajuns, pentrucă sa ac- 
ceptat planul Young, planul de subjugare al coa- 
liției dușmane! lată ce se întâmplă, dacă soția 
președintelui socialist al Reichstagului are îndrăs- 
neala să întindă mâna ei de slujnică, spre a fi 
sărutată de stăpânul Reichului! 
Acești Beneckendorffi au tost totdeauna săraci — 
işi spunea bătrânul Januschau — și vor trebui 
să părăsească odată frumosul palat președințial, 
dacă mareșalul nu va mai fi reales sau dacă va 
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muri în cele din urmă. In fiecare vară, el își per 
trece vacanța în tovărășia câtorva cucoane bă- 
trâne din Bavaria de Sus, printre oameni cari vor- 
besc un dialect străin şi se ocupă cu altceva decât 
cu interesele boerilor prusaci. Trebue readus acolo 
de unde a pornit! Ca să-i niiști pe bătrâni, ji 
deajuns să le amintești ‘de tinerețea tor! ia 
fi dacă i S'ar dărui vechea moşie părăginită, iá- 
sată de so vară decedată de curând şi care an 
avusese copii? Ar putea fi cumpărată cu o nimica 
toată, în loc să cadă în mâinile unei duzini de 
moștenitori depărtați. Astfel, l-ar avea pe bătrân 
sub ochii lor și Sar trezi într'însul instinctele 
străvechi ale gliei, ale străbunilor cari ţineau la 
proprietățile lor; ar simți el însuși, pin propag 
experiență, mizeria Junkerilor dela țară şi, zi as 
celași timp, fiul va fi îmboldit de cei din casta 
sa, cari îl vor convinge că el şi tozi nobilii mo- 
şieri au nevòie de mai mulți bani din fondul 
de ajutorare a Răsăritului (Osthilfe) ! Strașaieă 
ideie! Nu rămânea decât să se găsească omul 
care să finanţeze toată această afacere. l 
- Şi bătrânul „Januschau porni la drum, la Berlin 
şi prin meleagurile Rinului; era bine primit peste 
tot, căci avea mult humor și cunoştea vinurile 
de Bordeaux. Se așeza comod într'un fotoliu şi, 
fumând o excelentă ţigară Upman, își expunea 
planul: să dăruim scumpului nostru Hindenburg 
moşia strămoșilor săi, cu prilejul celor 80 de 
ani dela naştere... In trei săptămâni, banii fură 
adunați. „Omul fără vatră și fără țarină“ (cum 
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se numise odată bătrânul Junker Caprivi) avea 
să devină în sfârșit proprietar de moșie, ca să 
simtă bucuriile și, precum nădăjduiau cu bună 
dreptate reacționarii, grijile şi suferințele castei 
sale. Regii cărbunelui şi fierului au la îndemână 
o soluţie expeditivă, când e vorba să facă un ca- 
dou cuiva: fiecare din ei plăteşte un anumit pro- 
cent la tona de producție, 25 de pfenigi sau o 
jumătate marcă — și deoarece, la urma urmelor, 
tot consumatorul plătește, acest surplus, moșia stră- 
moșească dăruită eroului național a fost plătită 
de fapt printr'o colectă naţională, fără ca națiu- 
nea să fi observat aceasta câtuș ide puțin! 
Vicleanul bătrân care a avut geniala ideie a 
darului, se gândea însă la toate: astfel, și-a dat 
seama că va fi foarte greu fiului lui Hindenburg 
să plătească în termen scurt marile taxe de moş- 
tenire; și cum el nu poseda nimic, va ajunge re- 
pede la strâmtoare și poate că se va înneca în 
datorii; ca vecin și ca iniţiator al darului, Januschau 
se credea obligat să evite aceste sumbre pers- 
pective fiscale. De-aceeca, fără multă vorbă, s'a 
luat hotărîrea ca moșia să fie dăruită lui Hin- 
denburg la aniversarea de 80 de ani, trecându-se 
însă darul pe numele unicului său fiu, care îm- 
plinea atunci 44 de ani. Ambele aniversări erau 
astfel sărbătorite în același timp, reunind oarecum 
întrun fel simbolic pe străbuni și pe descen- 
denți în „persoana mareșalului, cel mai mare şi 
mai glorios purtător al numelui de Hindenburg. 
Fiul, care primise o educație simplă, însă se că- 
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ă dintr’ mili e înaltă 
sñtorise cu o baroneasă dintr’o familie d 


nobleţă, putea fi desigur mulțumit cu darul acesta. 
In anul următor, Hindenburg se instală la bi 
deck, ca stăpân al moşiei sau, mai e a 
ca părinte al stăpânului moșiei. ŞI totul s pi 
tâmplat așa cum prevăzuse vecinul, von E 
chau. E adevărat că marea industrie a tre uit 
ăi facă a doua colectă, şi sismograful Ep NEA NI 
naționale ar fi putut explica ușoara urcare a da 
lurilor fierului şi cărbunelui livrat cu vide piia 
acest nou centru sismic din Prusia răsăriteană, 
Bătrânul senior a fost adânc impresionat. Opt- 
zeci de ani a trăit bucurându-se de toate onoru- 
rile, însă wa avut niciodată destui sam ca sa 
ia în arendă un frumos domeniu de vânătoare; a 
dus totdeauna o existență con'ortabilă, dar na 
in stilul fastuos al unor bogați veri ai sal per 
cu toată gloria sa, părea totuși un cergesor cân 
venea în Prusia, ca oaspete al marilor propia 
tari si castelani... Acum însă, el e instalat într un 
castel nou și masiv, cu 25 de ferestre la faţadă, 
cu o poartă mare împodobită la dreapta și la 
stânga cu două turnuri veritabile, pe cari de vi- 
sase în vremea când era cadet: poate că erau 
chiar acelea pe cari le cucerise el însuşi la Kö- 
niggrätz, în urmă cu 65 de ani! de 
Vechiul și familiarul conac de altădată, nu mal 
era acolo: dar nici el nu mai era maiorul obscur, 
mutat prin diverse garnizoane. Devenise coman- 


dantul armatei germane, celebru în lumea întrea-- 
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gă, biruitorul dela Tannenberg, care a silit o 
sută de mii de Ruși să capituleze. 

Si iată că au revenit și serile voioase din vre- 
mea războiului mondial, când se adunau în juru-i 
musafirii, fireşte, toti din casta lui. De-acum îna- 
inte Hindenburg petrecu multe luni la castelul 
dela Neudeck; veneau acolo prinții şi conții Doh- 
na, Eulenberg, Mirbach, Cramon și încă o du- 
zină de bătrâni de «viță nobilă, se așezau în fo- 
toliile din marele și frumosul salon, la un pahar 
de Chambertin — și toți se plângeau amarnic 
de vremurile grele, mai ales de agricultură, care 
mergea atât de rău. lar la întâi ale lunii, când 
administratorul prezenta socotelile unuia din cei 
doi stăpâni ai castelului, acestea erau totdeauna 
în deficit, ca și politica lor de-altfel, la care nu 
se pricepeau niciunul nici celălalt; atunci bătrânul 
mareşal era cuprins de o nobilă mânie și hotăra 
pe loc: cancelarul trebue să vină în ajutorul tă- 
ranilor, pentru wpropăşirea agriculturii, şi mai cu 
seamă în ajutorul marilor moșieri (printre cari 
se număra și el). i 

Tannenberg era aproape de Neudeck: numai 
două zile de marş. Și acolo s'a înălțat o cons- 
trucție nouă, ce arăta mai mult ca o fortăreață, 
un gigantic monument în amintirea victoriei şi 
a morţilor din războiu. Feldmareșalul a rostit 
acolo, la inaugurare, câteva cuvinte, stabilind şi 
proclamând în faţa întregii lumi nevinovăția Ger- 
maniei în războiu: „Am pornit cu inima curată 
să ne apărăm patria; cu mâinile curate, armata 
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germană a purtat spada în luptă”. El credea ce 
spunea. i 

Monumentul trebuia să servească şi ca un semn 
de unire. De-aceea, mareșalul adaogă: „Fie ica 
de acest monument comemorativ să se sfarme 
totdeauna valurile zizaniei, ale certurilor interne. 
Acei însufleţiți de iuibrea de patrie, îşi întind 
cu toţii mâna în locul acesta“... Ludendorff se 
afla atunci la câţiva paşi de Hindenburg, dar 
ei nu şi-au strâns mâinile ca să consfinţească uni- 
rea şi pacea. Salutul militar pe care I-au schimbat 
cei doi comandanţi, a vădit mai mult despărțirea 
decât unirea lor. Nimic nu-l mai îndemna pe 
Hindenburg, nici interesul, mici sentimentul, ca 
el — şeful Statului și al Reichswehrului — să se 
îndrepte spre asistentul său pismaș şi iute din 
fire, și în văzul tuturora să întindă mâna omului 
căruia îi datora totul. lar când Ludendorff se 
urcă ceva mai târziu la tribună ca să vorbească 
și el, Feldmareșalul dispăruse. 


VI 


Din stradă, ciocnirile pătimașe dintre partidele 
politice pătrunseră şi în Reichstag. In locul sim- 
plelor lupte de partid, se iviră pornirile îndâr- 


jite de distrugere a adversarilor. Era o acţiune | 


cu adevărat nebunească, demnă de un Herostrat: 


extremiștii de dreapta şi cei de stânga măvăliră - 


cu pumnii strânși în sala de ședințe a parlamen- 
tului, gata să-l dărîme cu forța. Hugenberg, de- 
29 
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venit şef al naționaliștilor germani, nu mai vroia 


să tolereze, din primăvara anului 1930, niciun fel 
de majoritate: vroia distrugerea parlamentarismu- 
lui. Și totuşi, întâi trebuia înfrântă criza: cu răb- 
dare, cu înțelepciune politică și mai cu seamă 
cu hotărită voință democratică, se putea găsi la 
Berlin, ca și în celelalte capitale, o soluţie a 
crizei — cu condiția ca Statul să se împotri- 


vească cu energie extremiștilor şi armatelor lor 


particulare. s! i 

Lui Hindenburg îi lipseau două din aceste ca- 
litäți — jar a treia, räbdarea, scădea şi ea idin 
ce în ce. Avea acum un nou cancelar, tot un 
catolic. A avut patru dintraceștia și numai (doi 
protestanți, cu toate că nu prea se încredea în 
cei dintâi; de câteori își schimba cancelarul, 0- 
bișnuia să întrebe în glumă pe consilierii săi: 
„Și ăsta e un catolic?? y 

Briining, mai inteligent “decât cei șase cance- 
lari cari S'au perindat înainte și după el în wre- 
mea președinției lui Hindenburg, era omul devo- 
tamentului: avea cunoștințe bogate, era mare ex- 
pert în finanțe, serios, temeinic, neobosit. Se sim- 
ea predestinat pentru o mare misiune, credea în 
Germania și în Biserică și avea ambiția ca un 
catolic să fie mântuitorul patriei: — de-aceea, 
porni să salveze Germania. Şi-a format educația 
politică în calitate de secretar al corporațiilor 
creştine, ajungând să-și cunoască bine poporul 
dar nu şi să-l iubească; poate că el nu iubea 
nimic, desigur nici femeile. Totuși, nu era câtuş 
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de puţin un ascet, precum îl considerau unii; era 
mai degrabă unul din oamenii cari, cu mica lor 
leafă de funcţionari, își luau în fiece zi prânzul 
la un birt berlinez, prețuind — la 'un pahar (de 
vin — bunurile și plăcerile vieţii, fără să aibă 
însă neapărat nevoie de ele. 

Ceea ce îl scotea însă din echilibrul său, era 
uniforma. După anii petrecuți la birou, el a cu- 
noscut pentru întâia oară o altă lume, ca sub- 
locotenent în războiu; sa aruncat plin de am- 
biție în «cercurile militare și era intimidat când 
intra la «dânsul un ofițer voinic și spătos. Pu- 
tere, prospeţime, tinerețe, piele bronzată și pas 
ferm — toate acestea îi lipseau lui, care înfățișa 
tipul preoţesc, și 'de-aceea le căuta la alții. Pe un 
elegant ofițer de marină și pe un junker care 
l-a primit la moşia lui în cisme de călărie, i-a 
făcut miniștri; pe un al treilea, care își păstrase 
uniforma şi la ministerul de externe, l-a numit 
secretar de Stat. (Printre aceștia din urmă era 
şi Junkerul von Schlange-Schâningen, un om și 
jumătate, pe care istoria îl va mai scoate odată 
la lumină). t 

Ce trebuia să simtă Brüning când, ajuns în 
sfârşit un mic căpitan de rezervă, s'a pomenit 
deodată în fața șefului său suprem, a Feldma- 
reşalului însuși, care îi făcea confidențe! El uită 
că fusese chemat ca șef al puternicului Centru 
catolic” şi că președintele Reichului îi încredință 
formarea guvernului, potrivit principiilor consti- 
tmționale. Doar avea în fața lui pe comandantul 
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suprem al armatei! Stătea înaintea biruitorului 
dela Tannenberg, ca un simplu şef de compa- 
mie. | se păru că la pantalonii săi de civil s'a 
ivit magica dungă roșie şi, în imaginaţia sa, stă- 
tea smirna, ca la raport. , 

La început, Hindenburg crezu că Brüning me- 
rită încrederea; entuziasmul militar al noului său 
Cancelar îl măgulea. Văzând că e inteligent şi 
fără falşe maniere, mai puţin robit prejudecă- 
ților de partid decât toți predecesorii lui, preşe- 
dintele făcu un pas mai departe: “a căutat să-l 
influenţeze în așa fel, încât să devină omul cu 
totul devotat castei sale. Şi a ştiut cum să se 
poarte cu iel. Astfel, începură între ei acele re- 
laţii dintre monarh şi vasal, întemeiate de o parte 
pe fidelitate și de cealaltă parte mai mult pe 
supraveghere. Stăpânul nu risca nimic; însă va- 
salul, căruia i se năzări că are înainte-i o perso- 
nalitate cam de talia lui Wilhelm și că el însuși 
avea să joace un rol mare, à la Bismarck, uită cu 
încetul pe cei cari stăteau la spatele lui: partidul 
său și toate resursele puterii politice. “El se bi- 
zuia numai pe fidelitatea sa faţă de bătrânul 
mareşal; toate nădejdile sale sălășluiau în cei 
doi ochi ai uriaşului, spre care privea cu atâta 
credinţă. In realitate, aceşti doi oameni nu aveau 
nimic comun decât credinţa, religioasă — dar şi 
aceasta era diferită la amândoi. | 

Prins curând în mrejele marei încrederi a ma- 
reșalului — situație în care de altfel se com- 


plăcea — Brüning nu mai avea însă printre ai 
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ii acea siguranță de şei de partid, caracteristică 
mai ales catolicilor. La aceasta se adăoga o muncă 
migăloasă, pe care ma 'depus-o ‘de deceñii fiiciun 
cancelar german. Dacâ Hindenburg ştia prea pu- 
tin, Brüning. ştia mai degrabă prea mult: do- 
arele se îngrămădeau pe biroul său ca sacii pe 
cheiul unui port; le lua pe rând şi le cerceta 
răbdător, foaie cu foaie până noaptea târziu, căci 
stia să decidă mai bine decât toţi consilierii 
săi intimi. Era adânc pătruns de sentimentul mi- 
ciunii sale; felul său de a lucra părea să cores- 
pundă concepției sale mistice despre sacrificiu — 
și își întreba necontenit conştiinţa în toate actele 
sale: de-aceea îl impovăra gândul că, odată, a- 
vea să predea altuia această muncă grea. Mi- 
santrop din fire, în această singurătate ce spo- 
rea în juru-i el deveni foarte susceptibil, își 
pierdu siguranța de sine şi, curând, ajunse bă- 
nuitor: se întreba ce vorbesc ceilalţi între ei și 
ce gândeau despre dânsul; adesea, scotea din bu- 
zunar foiţe cu tot felul de însemnări, pe cari 
le citea cu multă naivitate vizitatorului său: cutare 
a spus așa despre el, altul a spus așa,... asta nu 
e adevărat, asta e o calomnie... 

Avea multă voință, dar nu şi un caracter tare; 
pentru el, răspunderea era legată de divinizarea 
puterii. Politica ce i se potrivea era aceasta: — 
vrea să facă poporului tot binele — însă binele 
acesta să-i fie dat ide cei de sus. Ca şi mulți par- 
lamentari rutinaţi de astăzi, Briining era obosit 
şi sătul de comisiunile, sub-comisiunile și micile 


Í 
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fracțiuni parlamentare; acum, când era la cârmă, 
vroia să conducă singur, privind numai la steaua 
polară a visurilor sale, la Feldmareşal. Deoarece 
nu urmărea vreun folos personal, fie chiar unul 
care ar putea servi partidului său, el vroia să 
guverneze la pevoie și fără Reichstag. Era pri- 
mul Cancelar care a ştiut șă asculte 'strigătele din 
stradă şi a înțeles că e vorba de o revoluție per- 
manentă. Totodată, el vroia să dovedească stră- 
inătăţii că Germania nu putea plăti despăgubirile 
de miliarde: şi, bun cunoscător al budgetului, 
începu să anuleze cu un fanatism monahal toate 
cheltuelile cari nu erau neapărat necesare. Com- 
primând cât mai mult salariile, micşorând chiar 
lefurile miniştrilor și ale deputaţilor, el a putut 
reduce budgetul dela 12 la 7 miliarde. A vrut 
să lichideze astfel sistemul ușuratic cu care se 
înjghebau budgetele în ultimii ani, dându-se iluzia 
prosperității. Şi nici ma tinut seama de strigă- 
tele miilor de privilegiați, cari se credeau lezați 
în drepturile lor. i 

Vroia să lucreze simplu şi sistematic; sarcina 
lui a fost oarecum uşurată de desbinärile Reichsta- 
gului şi de criza economică, cu milioanele ei de 
şomeri. Avea desigur nevoie și de aprobarea lui 
Hindenburg care, după cinci ani de președinție, 
a ordonat pentru întâia oară unui Cancelar al său 
să-și aleagă miniștri fără a lua în consideraţie 
legăturile lor de partid. Şi când fusese vorba 
ca două din fracţiunile politice să fie retrase, 
Brüning le reținu, spunând reprezentanţilor lor: 
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„Aţi fost chemaţi de mine la posturile voastre, 


fără să iau în consideraţie fracțunea din care faceţi 
parte“, s i 
Când Hindenburg văzu că se poate guverna 
și fără Reichstag, prinse gust pentru această me- 
todă, care se potrivea mai bine unui Junker şi 
Feldmareșal, decât tratativele, coaliţiile și com- 
promisurile de tot felul; pe "deasupra, čl găsi 
acum în Constituţia republicană un articol care 
îi convenea cât se poăte de bine. E vorba [d 
articolul 48, care dădea președintelui dreptul să 
guverneze, în vremuri. de criză, prin „ordonanţe”, 
prin decrete-legi, pe cari Reichstagul putea de- 
sigur să le anuleze mai târziu. Acest articol, armă 
mult mai primejdioasă, pe care Imperiul n’a 'po- 
sedat-o vreodată, a fost introdus în Constituția 
republicană spre a se putea evita proclamarea 
stării de asediu în toiul crizelor grave. Ebert s'a 
folosit de articolul acesta numai în timpul in- 
flaţiei, ca să înfrâneze devalorizarea ce se agrava 
pe-atunci zi cu zi. Era necesară și o lege (de 
execuţie, de aplicare a acestui: articol, pentru `a 
se evita abuzurile posibile; însă socialiștii, cari 
trebuiau să se teamă mai mult decât alții de ase- 
menea abuzuri, mau fost în stare timp de zece 
ani să voteze această lege. Sub președinția lui 
Ebert, aceasta ar fi fost foarte ușor; dar în 1928, 
când socialiștii au vrut să prezinte în sfârșit pro- 
ectul de lege pentru restrângerea aplicării arti- 
colului 48, consilierii lui Hindenburg și-au dat 
seama de primejdie. Președintele a declarat că se 
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retrage dacă proectul e admis. Bătrânul uriaş nu 
mai vroia să guverneze fără această pavăză, după 
care se putea retranșa potrivit intereselor . castei 
sale. Nimeni nu-l mai putea înlătura printr’o in- 
terpretare“ specială a Reichstagului în ce privește 
drepturile sale: acum era sigur de locul său. 

Hindenburg și Brüning erau hotăriţi să se fo- 
losească serios ide articolul 48. Când Reichstagul 
a respins însă ordonanţele lor, ei l-au disolvat şi 
au pregătit alegeri noui. Procedeul acesta era 
simplu, comod, dar legalitatea lui a fost con- 
testată. Zădarnic însă. Alegerile din Septembrie 
1930 au adus lui Hitler 6 milioane de voturi; 
pe când cu doi ani înainte el nu avea decât 12 
partizani în Reichstag, acum avea o majoritate 
de 107 mandate.. Prin lipsa de omogenitate, prin 
desbinările şi decadența sa lăuntrică, Reichstagul 
prefera să se lase guvernat de un neparlamentar 
ca Brüning, decât de un antiparlamentar ca Hit- 
ler, de a cărui umbră se temea. Potrivit dorinții 
lui Hindenburg, Briining se descotorosi de ultimii 
miniștri democrați, dintre cari și de fostul can- 
celar Wirth, cel mai bun ministru al Republicii 
germane, alături de Rathenau. Președintele şi 
Brüning putură în sfârșit să guverneze singuri, 
având doar câţiva miniștrii-specialiști. 

Fireşte, existau aşa numiții jurisconsulți ai co- 
roanei (Kronjuristen), cari au ştiut să 'liniștească 


„conștiința celor doi oameni de Stat, dovedind 


că tot ce au făcut ei era în conformitate cu Con- 
stituția. In realitate, s'a constituit acum un gu- 
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vern de lungă durată, contrar principiului funda- 
mental al Constituţiei: — încrederea Reichsta- 
gului în Cancelar și retragerea acestuia când nu 
mai are încrederea parlamentului. Acest princi- 
piu, unica, marea cucerire a Republicii, a fost 
distrus în virtutea unui articol care nu putea 
fi folosit decât temporar, în împrejurări cu totul 
grave — şi aceasta, numai sub controlul ulterior 
al Reichstagului. E caşicum sar lăsa scările Spe- 
ciale ale pompierilor să stea timp de ani de zile 
sprijinite de fațada unui imobil, pentru a servi 
imediat în caz de incendiu; până atunci însă, 
oricine se poate urca pe aceste scări, ca să se 
furişeze în casă prin fereastră. Bismarck a gu- 
vernat la fel pe la 1860, dar nu s'a sprijinit atunci 
pe interpretarea jezuitică a unui paragraf de lege 
și wa obținut încuviințarea decât după două răz- 
boaie victorioase cari, la fel ca şi revoluțiile, pă- 
reau să justifice un drept nou. | 

In 1925, Hindenburg, legat prin jurământul său 
pe Constituţie, mai era îndatorat să accepte chiar 
impotriva convingerilor sale personale și progra- 
mele pe cari le cerea majoritatea, adică opinia 
publică; în ;1930, el şi-a însușit dreptul absolut 
de a forma guverne după bunul său plac, pe cari 
le numea guverne „,președințiale” sau „autori- 
tare”, punând „pe noii miniştri să promită so- 
lemn că renunţă la orice legătură cu partidele lor. 
In primele săptămâni, când Centrul își exprimă 


încrederea în Brüning, președintele îl luă la œ 


parte și îi spuse: „Am citit asta. Nu aveţi ne- 
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voie de încrederea lui. Aveţi încrederea mea”. 
Cu aceste cuvinte, Statul wilhelmian a fost re- 
stabilit! Hindenburg era bucuros că Autoritatea şi 
Disciplina sunt din nou la postul de comandă; 
această tehnică nouă, acest ritm mai accelerat al 
acțiunii, se potrivea cu firea şi cu obiceiurile sale 
de militar. Nu degeaba fusese soldat, acest dră- 
guț Cancelar al său! Şi nu era totuşi o simplă 
întâmplare că «cei trei predecesori la cancelariat 
mau făcut armată. De-acum înainte, Hindenburg 
spunea despre Brüning că e „cel mai bun can- 
celar, după Bismarck”. li plăcea mai cu seamă 
când Brüning se lipsea nu numâi ide serviciile 
Reichstagului ci uneori şi de ale miniștrilor, con- 
sultându-se cu referenţii-specialiști și procedând 
în consecință. „Astfel, cercul care guverna țara a 
fost tot atât de restrâns şi hermetic ca și Statul- 
Major al unui corp 'de armată, unde erau deajuns 
patru oameni pentru a se lua orice hotărîre. Din 
1930, Hindenburg nu mai primea în audienţă 
decât în urma unei cereri speciale adresate se- 
cretarului său de Stat, Meissner; acesta cerceta 
motivele şi aproba audiența sau arunca cererea 
la coș, după bunul său plac. In această privinţă, 
Hindenburg se apropia de Friedrich cel “Mare: 
monarhul deveni, din propria-i voinţă, un autocrat. 

Toate acestea erau posibile, pentrucă Brüning 
se putea bizui pe două puteri: pe Reichswehr Și 
pe Biserică. Ceea ce a realizat în această situa- 
tie, a fost bine cumpănit. In 1930, a plătit pentru 
întâia oară reparaţiunile datorate inamicului vic- 
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torios, ca să scape odată de ele. In același timp 
a redus cu 5 miliarde budgetul, cu toate că icriza 
mondială s'a agravat; el a arătat astfel că Ger- 
mania vroia în sfârşit să plătească, dar nu putea. 
Criza mondială a fost de-altfel pentru Cancelarul 
acesta un adevărat dar ceresc, căci celelalte State 
începură, la rândul lor, să nu mai plătească 'dato- 
riile; procedeul acesta era pentru toți atât 'de 
convenabil, încât Stafele creditoare au fost 'ne- 
voite să cruțe în cele din urmă și pe cel mai 
recalcitrant datornic al lor. Anularea reparaţiunilor 
era aproape realizată; precum spunea Brüning mai 
târziu, el era atunci numai la o sută de metri 
depărte de țelul său. 

Briining a ştiut să tragă foloase chiar și în 
situaţia cea mai primejdioasă, folosindu-se de a- 
titudinea amenințătoare a lui Hitler, care stătea 
acum în fruntea unui partid imens și al unei 
armate particulare. Cancelarul se referea mereu la 
dictatura pe care ar putea-o exercita omul acesta 
necruţător în atacurile lui — și obținea astfel 
„toleranţa”” cabinetului prusac, care avea toate 
motivele să se teamă mai mult de Hitler, vădit 
bine înarmat, decât de Brüning care purta pe 
umeri mantaua invisibilă a Reichswehrului, (dar nu 
putea dispune de el cum vroia. A fost un ade- 
vărat tur de forță din partea lui Brüning că 
Sa mai putut menţine în aceste împrejurări, re- 
sistând în toiul celei mai cumplite crize, când 


şomajul lovea mereu în milioane de muncitori,- 
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Dacă monarhul i-ar fi rămas credincios, vasalul 
ar mai fi putut face destule lucruri bune. 


| VII 


Anul 1931 a trecut și el, cu toată avalanșa sa 
de crahuri bancare, fără să atingă pe dictatorul 
Briining. Bizuit pe încrederea Președintelui, pe 
care vroia s?o păstreze numai pentru el ca să-și 
realizeze toate planurile, Cancelarul mai era stă- 
pân pe situație la începutul anului 1932, când 
se terminau cei şapte ani de preşidenţie 'ai lui 
Hindenburg. El a crezut că a venit momentul să 
se apropie de stelele cele mai neliniștitoare ale 
firmamentului politic, de naţionali-socialiști, spre 
a-și asigura propria sa cale. Hitler tratase în re- 
petate rânduri cu Schleicher — şi acum îl pofti 
însuşi cancelarul Brüning. 

Cu ce sentimente a intrat Hitler în încăperile 
unde el se visa de ani de zile stăpân atotputernic! 
Trebue să fi resimțit o atracție demonică spre 
cancelariatului Reichului, căci 'de câteori venea la 
Berlin trăgea la hotelul ale cărui ferestre dădeau 
spre palatul unde a (dictat altădată Bismarck. Hit- 


ler avea un profund respect față de legalitate, 


ceea ce se potrivea cu firea și cu ideile sale le- 
gitimiste în fond; aceasta îl făcea să pară mai 
puțin sigur de sine în tratativele cu reprezen- 
tanții vechii puteri: plecăciunile sale erau prea 
adânci și, când se ridica, atitudinea sa lera prea 
țeapănă, cum arată de altfel şi fotografiile. A- 
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cum stătea în faţa unui om de aceeași vârstă, care 
avea însă un simț prea fin ca să vadă în gestul 
teatral al popularului tribun o semnificație răz- 
boinică. Brüning îi făcu următoarea propunere; 
deoarece el e singurul adversar al lui Hindenburg 
la apropiatele alegeri, însă cu mai puține şanse 
decât bătrânul preşedinte, să-și retragă candida- 
tura și partidul său să voteze pentru 0 lege prin 
care președinția lui Hindenburg e prelungită până 
la un nou termen. Astfel, alegerile nu vor mai fi 
necesare — şi, în schimb, Hitler va fi numit 
cancelar. pla 

Ce trebuia să se întâmple în conștiința cucer- 
nicului Briining, când a făcut această propunere 
plină de viclenie? Şi cum bătea atunci inima lui 
Hitler? ; 

E adevărat că Brüning a adăogat imediat: pro- 
punerea nu fe realizabilă chiar mâine, poimâine 
— ci labia peste un an. Pe urmă, după ce va ter- 
mina toate negocierile privitoare la politica €x- 
ternă, îi va ceda cu plăcere locul. Ce-a făcut 
Hitler după o asemenea propunere? Oare s'a ri- 
dicat şi a plecat indignat? Nicidecum... Ezită, cere 
răgaz să se mai gândească, pleacă şi revine în 
ziua următoare cu prietenul său Röhm. Abia a- 
cum, în urma stăruințelor și avertismentelor ami- 
cilor săi, el recunoaște că numai un om care a 
pierdut orice alte speranțe, ar putea încheia un 
astfel de pact, a cărui realizare atârnă de o 'du- 
zină de condițiuni şi de atâtea alte împrejurări 
nesigure, La sfârșit, el declară că acceptă soluția, 
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adică numirea lui în postul de cancelar, însă ime- 
diat — altfel, nmo acceptă de loc. y 

Dar cum a putut risca Briining să facă această 
propunere? Omul ce stătea în fața lui nu era "de 
fapt un comunist? Imediat după intrarea lor trium- 
fală în Reichstag, în Octombrie 1930, național- 
socialiștii au cerut ca toată averea magnaților dela 
bănci și burse — nu numai a bancherilor evrei — 
precum și toate câștigurile fabuloase din vremea 
războiului şi a inflaţiei să fie confiscate fără nicio 
despăgubire, toate băncile mari să fie etatizate, 
iar salariile miniştrilor şi președintelui și chiar 
indemnizaţiile deputaţilor să fie reduse la ju- 
mătate: proecte înadevăr primejdioase pentru re- 
acționari, pe cari socialiștii şi comuniștii erau 
gata să le voteze și ei. Cum a fost înlăturată 
această amenințare înspăimântătoare? Mâini ne- 
cunoscute l-au luat cu binișorul pe exaltatul idea- 
list şi l-au dus pe altă cale, mai puţin revolu- 
ționară; iar când a revenit, proectul său de lege 
a dispărut fără urme. Nici ma mai ieșit vreodată. 
la fveală. In cavoul unde se odihnește proectul, 
zac şi biruințele zădarnice ale unui partid care a 
trădat propria sa cauză. 

Acum însă, când campania electorală pentru reu- 
șita lui Hindenburg a redevenit necesară, Brüning 
a lăsat la o parte toate celelalte chestiuni și S'a 
aruncat în luptă, cum numai un vasal se poate 
arunca, printre miile 'de lănci ale inamicilor. De 
ce nu i-a făcut semn regele obosit, să vină ja 
dânsul ca să-i spună: Fiule, iată, îţi încredințez 
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pada mea! De ce vroia Hindenburg să mai gu- 

verneze, la vârsta de 85 de ani? ; 

Imbătrânise cu încă șapte ani, adică devenise 

la această vârstă înaintată cu atât mai încăpă- 

(ânat, și mult mai potrivnic ca înainte oricărei 
chimbări. Un om, care sa deprins Ja 78 de ani 

să-și facă (după amiază și nu dimineață plimbarea 
zilnică, nu poate fi desobișnuit decât foarte greu 
la 85 [de ani. E adevărat că, între timp, el fa 
ujuns castelan şi mare moșier. Mai putea să ducă 
o astfel de viață, trăind tot anul la țară? Şi fiul 
său va trebui oare să se întoarcă la serviciul lui 

sau să rămână lângă dânsul, la palatul preșe- 
dințial? Şi tocmai acum se pune această între- 
bare, când ţine iar în mână frânele autorităţii 
supreme şi când toate chestiile neplăcute şi umi- 
litoare, cu Reichstagul și miniştrii, au fost re- 
zolvate printrun fel de dictatură personală! Dat? 
cei șapte ani de preşedinţie nu l-au obosit; dim- 
potrivă, l-au înviorat. Dacă şi de astădată ale- 
gătorii de stânga ar vota pentru dânsul, cu atât 
mai bine! li va putea desamăgi încă odată! Să nu 
creadă cumva că ei sunt indispensabili! Cât despre: 
Hitler, „căprarul acela bohemian’ căruia îi refu- 
zase putejea, îi va face acum vreo concesie? 
Nicidecum. A ştiut el cum să-l înlăture pe un 
Tirpitz, în urmă cu şapte ani! lar în ce priveşte: 
alegerile urriiătoare... nu se gândeşte la asta: nici- 
unul din strămoșii săi ma trăit mai mult ide 
nouăzeci de ani. Acesta va fi ultimul său act: ideci, 


trebuie să-l joace, i 


a. 
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Fireşte, Hindenburg se aranjă astfel, încât tara 
să creadă că el „se sacrifică” şi de astădată. Când 
ministrul Braun îl solicită să rămână la pree- 
dinţie, „căci altfel vine Hitler”, Hindenburg în- 
cercă să refuze, mormăi oarecum supărat, dar se 
lăsă apoi convins, declarând lămurit că dintr'un 
sentiment de onoare și pentru a salva situaţia e 
nevoit să se sacrifice a doua oară. „Mi-am luat o 
mare răspundere cu aceste decrete-legi ” spuse 
el suspinând. Când începu campania electorală, el 
ma jucat câtuș de puțin rolul unui Jupiter senin, 
olimpian, ci a rostit la radio o cuvântare înflă- 
cărată. Ştia bine că i se reproșa dictatura. El re- 
plică astfel: i 

„Deoarece puterea legislativă propriu zisă, 
Reichstagul, nu și-a împlinit misiunea... am fost 
nevoit să intervin eu însumi. Mam gândit atunci 
la vechiul și bunul principiu milităresc, că o gre- 
sală în ialegerea mijloacelor de acțiune nu este 
atât de (gravă ca renunțarea la orice acțitfhe... Nici- 
unul din criticii mei nu poate nega că am fost 
însuflețit în această acțiune de cea mai caldă 
iubire de patrie și de voința cea mai fermă pentru 
eliberarea Germaniei... Cine nu vrea să voteze 
pentru mine, să se abțină!“ E uimitor cum jun 
om în vârstă de 85 de ani, a știut să găsească 
in fata microfonului accentele cele mai. superla- 
tive` ca să atingă coarda simţitoare a oamenilor 
simplii și, la sfârșit, să se scuture cu mândrie kde 
toți acei cari nu se lasă convinși, . 

Dacă vroia să rămână președinte, trebuia să 
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se sprijine şi de astădată pe cei de stânga, oricât 
de penibil îi era aceasta; numai entuziastul Cance- 
lar al Centrului putea duce la bun sfârșit o ase- 
menea combinație. El a manevrat printre toate 
partidele, dovedind în această campanie electo- 
rală mai multă știință strategică decât Hinden- 
burg în toiul războiului. Ca și atunci, a lăsat toată 
treaba în grija Cancelarului și, fireşte, toată 
răspunderea. Acesta a observat la timp că există 
destule desacorduri chiar și la cei de dreapta, 
în ce priveşte alegerea lui Hindenburg, și că 
nici el nu era prea bine văzut în anumite cercuri 
ale reacţionarilor; era deci cu atât mai hotărit 
să recâștige prin luptă și prin victorie în alegeri 
favoarea idolului său — care se cam lăsase in- 
fluențat de camarila sa. i 

Ce se întâmplase? Meissner și fiul mareșaluiui, 
înspăimântați de proectele sociale ale lui Briining, 
au pus la cale un atac al bătrânului Januschau 
şi al celorlalți Junkeri latifundiari, asupra do- 
meniului dela Neudeck. Adică, atacul acesta era 
o presiune morală asupra octogenarului mareșal. 
De ce, îl întrebară amicii, Cancelarul acesta nu 
guvernează iarăși împreună cu cei de dreapta? 
Şi îi desvăluiră un complot: Briining are de gând 
să ciopârțească cele mai frumoase moșii din Pru- 
sia răsăriteană, să arunce în stradă familii de 
veche nobleță şi să colonizeze acolo, la fel cum 
au făcut şi bolșevicii, pe lucrătorii şomeri, cari 
sunt pe deasupra și catolici! Acel care a urzit 
toate acestea, e un Junker renegat, von Schlange. 
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Svonurile acestea tendenţioase au fost prilejuite 
de faptul că s'a văzut pe biroul lui Brüning ‘un 
plan de colonizare a țăranilor prusaci, făcut de 
von Schlange, care vroia să parceleze câteva moșii 
neproductive, plătindu-se bineînţeles valoarea lor. 
Junkerii însă au primit în ultimul an, din așa 
numitul fond (de ajutorare a provinciilor răsăritene 
(„Osthilfe“) câteva milioane mai puţin decât în 
anii precedenţi: aceasta nu puteau s'o ierte și, nas 
tural, se credeau înşelaţi de Cancelar. Acum, O- 
mul acesta trebue să plece. El mai are îndrăsneala 
să pregătească realegerea lui Hindenburg cu a- 
jutorul stângii odioase! } 

Nu era aceasta un adevărat coşmar? Afară, în 
tot cuprinsul țării, milioane de tineri defilează 
cu surle şi trâmbițe, se înfruntă, de defaimă şi se 
împușcă unii pe alții prin fabrici și pe străzi; 
ei luptă pentru alte forme sociale, îşi aruncă în 
cap idei și probleme, granate de mână și urcioare 
de bere, pentru ca o lume nouă să se ivească din 
haosul atâtor încăerări. lar acolo, întrun colț al 
trecutului, în pustietatea latifundiilor., sau adu- 
nat întrun castel nou, simplă imitație a celui ve- 
chiu, o duzină de moşnegi cari tes intrigi, evocă 
tot felul de fantome, trăncănesc despre ziua de 
mâine întro limbă de mult ruginită; și, în mij- 
locul lor, șade un alt moșneag de statură uriașă, 
care ţine frânele puterii, făcând şi desfăcând gu- 
vernele după bunul său plac. Indărătnic și viclean, 
el s'a lăsat totuşi prins în plasa întinsă de câțiva 
ofițeri intriganţi din Capitală; aceștia urzeau în 
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juru-i, trăncăneau tot felul ide nerozii şi minciuni 

iar bătrânul credea în vorbele lor. Acesta era 
inadevăr poporul de gânditori și poeţi, chemat 
pentru a doua oară într'o mie de ani să-și aleagă 
un șef? nu se găsea alt German decât omul ae 
cesta instalat întrun castel nou-nouț şi care nu 
putea face altceva decât să arate cu mâna-i sbâr- 
cită spre un anumit loc şi să spună: Acolo e câm- 
pul meu de bătălie, acolo e Tannenberg!? 

In alegerea aceasta, toate erau pe deandoaselea: 
partidele naţionaliste, cari l-au ales pe mareșal 
în urmă cu șapte ani, erau acum împotriva lui; 
socialiștii, potrivnicii de altădată, erau pentru dân- 
sul. Majoritatea catolicilor era de partea protes- 
tantului; milioane de protestanți din Germania de 
Nord, îl susțineau pe Hitler. Aceeași „Deutsche 
Zeitung“ care scrisese în 1925: „Hindenburg va 
fi în sfârşit pentru poporul german omul kde Stat 
care îi va reda prestigiul și va impune respect 
străinătăţii“ — scria acum, în 1032: „Astăzi e 
vorba să știm dacă trădătorii internaţionali și porcii 
aceia de pacifiști vor putea duce definitiv Ger- 
mania Ta pieire, cu aprobarea expresă a lui Hin- 
denburg“. Naţionali-socialiştii numeau pe Hinden- 
burg „candidatul instigatorilor şi al dezertorilor“. 
Lupta electorală, mai înverșunată decât întâia oară, 
atârna numai de zelul, de devotamentul pasionat 
al lui Briining pentru bătrânul său stăpân, care 
nu putea călători și rosti cuvântări de propagandă 

în timp ce Hitler cutreera furtunatec țara în 
lung şi lat, sburând cu avionul. Și la aceste ale- 
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geri a fost nevoie de un al doilea scrutin, la care 
Hindenburg obţinu numai 53 0% din totalul vo- 
turilor. Hitler isbuti să câștige de partea lui 36% 
din alegători. Dar în ultima zi de alegeri, acel care 
zăcea istovit la pământ, între cei doi rivali, era 
Briining. try 

El îşi reveni însă repede în fire și se aruncă 
iarăşi în luptă. Simţindu-se din nou întărit prin 
încrederea aceluia pentru care câștigase victoria, 
Briining se grăbi să atace pe Hitler, care nu vroi 
să accepte o coaliție; patru zile după alegeri, 
Briining interzise cu ajutorul generalului Groener 
secţiunile de asalt (S. A.) ale lui Hitler. Lovitură 
cumplită, nemaipomenită. Inadevăr, nimeni ma cu- 
tezat până atunci așa ceva! Faţă de popor, Can- 
celarul şi-a motivat hotărîrea prin aceea că arma- 
tele particulare trebuesc desființate. Toate par- 
tidele de dreapta erau de partea Cancelarului, din 
bucurie răutăcioasă față de nenorocul unui concu- 
rent al lor. Curând au avut loc alegeri noui Şi în 
Prusia: naţionali-socialiștii sau dovedit cei mai 
puternici numericește, dar nu şi destul de pu- 
ternici ca să guverneze singuri; au răsturnat gu- 
vernul socialist, dar au fost nevoiţi să lase pe în- 
vinși să conducă mai departe treburile Statului. 
La alte alegeri, în provinciile germane, voturile 
acordate lui Hitler scăzură până la 26%. In ace- 
laşi timp Reichsbannerii (armata republicanilor şi 
socialiştilor) își reluară avântul după o perioadă 
de amorţire, își schimbară numele în „Frontul 
de fier“ şi vechile insigne cu altele noui. Erau 
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plini de spirit combativ, dornici de luptă. Brii- 
ning credea că va birui acum pe toată linia. 

In lupta aceasta, el a privit numai spre inamic, 
uitând însă cu toată cultura sa umanistă pe Eschyle, 
tragicul grec care a dat sfatul înțelept că nu 
trebue să te încrezi cu totul în prieteni. Generalul 
Schleicher socotea că Briining a devenit prea pu- 
ternic, în aceste prime luni ale anului 1932. In- 
terzicerea secţiunilor de asalt ale lui Hitler a fost 
decisă împotriva voinţii sale; pentru întâia oară, 
un ministru de războiu a fost pus în minoritate 
întrun consiliu de cabinet; nu era deprins cu 
asta: trebuia să se ridice și să plece trântind ușa. 
După obiceiul său, el se răzbună, însă pe căi 
piezişe, începând astfel seria de infidelități și 
de trădări, care avea să dureze un an și, în cele 
din urmă, să-l ducă și pe el la pieire. : 

Mai întâi, Schleicher pune pe un deputat să 
ceară în Reichstag și interzicerea armatei par- 
ticulare a Reichsbannerilor; Groener răspunde la 
această provocare printrun mare discurs: respinge 
propunerea, căci Reichsbannerii alcătuesc singura 
grupare cetățenească pentru apărarea Republicii; 
atunci Schleicher iese din ascunzătoarea sa şi 
atacă pe Groener la tribuna publică. lar Hinden- 
burg, solidarizându-se cu Schleicher, concediază 
pe neașteptate pe Groener, Vechiul său colabora- 
tor. O adevărată trădare, căci Schleicher datora lui 
Groener toată situaţia sa. Precum a spus chiat 
Groener, acesta l-a iubit ca pe un fiu, ceea ce 
un nobil ofiţer de gardă nu iartă unui simplu bur- 
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ghez. Toate acestea nu erau decât preludiul lup- 
tei. Schleicher a 'isolat pe Cancelar şi acum a 
început să-i submineze situația. S'a adresat întâi 
tribunalului Reichului ca să obţină o sentință con- 
tra interzicerii ilegale a secţiunilor de asalt ale 
lui Hitler; era același tribunal care a socotit că 
documentele prezentate de guvernul prusac con- 
tra lui Hitler, nu pot determina condamnarea şe- 
fului naţional-socialiștilor. À 

După câteva săptămâni, când Hindenburg s'a 
întors la Neudeck, concedierea lui Brüning a fost 
de mult hotărîtă. „Imi pare foarte rău pentru 
tine, frate Jonathan“, spuse el despre Cancelarul 
său. Căci, cu ajutorul unui citat din Biblie, şi 
fidelitatea poate fi răstălmăcită destul de bine. 
Bolşevism agrar! Asta i-au reproșat Cancelarului 
vechii amici, când li sa pus în vedere că trebue 
să-şi plătească datoriile. Un catolic! Și-a dat în 
cele din urmă arama pe față! Bătrânul președinte 
primi rece, neobișnuit de rece pe Cancelar, care 
se putea aștepta dimpotrivă la gratitudinea lui. 
După cinci minute, Brüning şi-a dat seama de 
schimbare şi a ghicit cam ce influențe erau E) 
mijloc. Mareșalul a scos din buzunar câteva toițe 
cu însemnări, cum făcea şi Brüning, şi a cetit 
cu mare atenţie, accentuând cuvintele: 

„Mi s'a spus că nobilimea e desconsiderată de 
d-vs. Asta nu merge... Mi s'a spus că unii miniștri 
din cabinetul d-vs au planuri bolşevice... Voiţi 
să colonizați lucrători catolici în Prusia răsări- 
teană... Dacă ma votat stânga, atunci ma nime- 
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rito bine. D-vs trebue să guvernați cu cei de 
dreapta. Altfel nu merge!...“ i 

Brüning ascultă şi priveşte cu spaimă la Hin- 
denburg. Aşa dar, acesta e biruitorul dela Tan- 
nenberg? Acesta e omul pentru care a cutreerat 
toată tara timp de două luni, în propagandă elec- 
torală? Numai prin munca și discursurile sale i-a 
adus în ultimul moment Victoria, fără de care mar 
mai sta astăzi în palatul acesta! Așa dar, acesta 
e Hindenburg! El crede tot ce-i șoptesc la ure- 
che câțiva wicleni proprietari de moșii. Hindenburg, 
care scrie pe portretele sale: „Credinţa este mie- 
zul onoarei!“ El, care trebue să știe cu câtă 
trudă a dus Cancelarul său negocierile cu Anglia 
şi Franța și că acum e aproape de ţel! 

A doua zi, Briining pune chestia de încredere. 
Nu la Reichstag, unde ar fi locul; acolo mo mai 
poate pune. Ci în fața Preşedintelui. Bătrânul 
îl ascultă, apoi spune: „Dar puteţi rămâne mi- 
nistru de externe“. | 

Atunci, un sentiment de demnitate pe care Brii- 
ning l-a înnăbușit în el timp de doi ani, isbucnește 
în sfârşit. Respectul, veneraţia ce-o “resimțea în 
faţa uniformei se evaporează. Dacă bătrânul în 
fața căruia stă mar fi Feldmareșal, ce-ar mai 
rămâne dintrînsul! Și el, Brüning, s'a străduit 
cu toate puterile lui să câștige pentru Germania 
încrederea lumii... Se ridică și răspunde cu „glas 
scăzut, înainte de a pleca: | 

„Am şi eu un nume. Şi eu trebue să-mi apăr 
onoarea în fața istoriei“. y 


472 EMIL LUDWIG 


Când a luptat în alegeri pentru reușita lui 
Hindenburg, era în Aprilie; acum e 30 Mai. Poate 
că în momentul când coboară treptele, salutat 
pentru ultima oară de soldaţii de gardă, el își 
aminteşte de o vorbă celebră a generalului Groe- 
ner; acesta spunea că nu putea să se încreadă 
vreodată în fidelitatea de vasal a lui Briining. 

Bătrânul însă, nu e câtuș de puțin mișcat de 
toate acestea. Liniştit, aproape indiferent, trimite 
să-l cheme pe fiul său — și îi spune că poate 
să caute un nou Cancelar; cel vechiu a plecat... 


CAPITOLUL AL CINCILEA 
AL TREILEA DRAPEL 


„Adeseori prinții bat monedă cu 
nobila lor efigie pe aramă abia su- 
flată cu argint; şi poporul se lasă 
multă vreme înşelat. — Unii entu- 
ziaşti şi visători imprimă pecetea 


spiritului lor pe iminciuni şi nerozii ; 


cui îi lipseşte piatra de încercare, 
toate acesiea îi par aur curat“. 


GOETHE 
I 


Intreaga Germanie era bântuită de anarhie. Patru 
armate înzestrate cel puțin cu cuțite, pumnale, 
boxuri și casse-tâturi, urlau prin piețe, străbăteau 
oraşele, umpleau toată ţara 'de strigătele lor de 
luptă, de vuetul sinistru al tobelor. Nimeni nu 
știa cu „adevărat de partea cărei armate era mul- 
țimea înghesuită dealungul trotuarelor; nici ea 
nu știa. Căci programele, formulele și etichetele 
partidelor și-au pierdut de mult înţelesul lor 
dintâi; ele erau strigate deavalmă, de mii de guri, 
şi ecourile lor se pierdeau în aer, ca și acele 
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cântece populare, fluerate în neștire de oameni 
cari nu-şi mai amintesc unde le-au auzit întâia 
oară. Defilări şi întruniri, cortegii şi marșuri, 
ligi și manifestații de protestare, serbări și cere- 
monii funebre, toate semănau între ele, dela 
Frontul Roş până la batalioanele lui Hitler, cum 
seamănă două armate la fel echipate, ai cărot 
soldaţi se întremăcelăresc la porunca şefilor. Ca 
şi ofițerii în toiul războiului, conducătorii politici, 
pentru propriile lor interese, au împins massele 
într'o luptă care le părea absurdă, nebunească, 
dacă îşi dădeau osteneala să reflecteze câtuș de 
puţin. 

Aceasta ne-o dovedesc miile de comuniști cari 
au trecut la secţiunile de asalt ale lui Hitler Și 
miile de membri ai „Frontului de Fier“ trecuți în 
tabăra comuniștilor; adevărata dușmănie stăruia 
numai între fraţi (de pildă, între social-democrați 
şi comuniști), cari vroiau în fond aceleași reforme, 
dar purtau insigne diferite și ascultau fiecare ide 
alți șefi. Aşa a fost în anul 1932; lupta „aceasta 
între fraţi inamici s'ar putea reînoi curând între 
Căştile de oţel și secțiunile de asalt naţional-so- 
<ialiste. Nu e de mirare, căci aceleaşi clase erau 
repartizate în cele patru armate, iar muncitorii 
aveau în toate majoritatea. In toate taberele se 
aflau șomeri, aventurieri, oameni intreprizi, cari 
nu se dau înapoi față de nicio crimă; nu lipseau 
desigur nici idealiştii şi studenţii entuziaşti. Jure- 
şul acesta al tineretului german, fie că el urma 
steagurile lui Hitler sau ale Căştilor de oţel, ale 
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Republicii sau ale Comunismului, nu era alt- 
ceva decât protestul violent al tinereții naive îm- 
potriva unei vieți miserabile, a cărei vină păreau 
şo aibă părinţii lor cari au purtat unul din cele 
mai absurde războaie. Gregor Strasser a expus 
limpede această stare de lucruri; l se referă 
numai la partidul său, însă explicaţia e valabilă 
şi pentru toate celelalte partide: 

„Starea de spirit anticapitalistă ce frământă po- 
porul nostru, nu e îndreptată contra proprietății 
care e «rodul muncii şi economiei; ea e protestul 
contra unei «organizaţii economice degenerate; ea 
cere Statului să înfrângă tirania demonică a ba- 
nului, să nu mai întemeieze economia naţională pe 
statistici de export și pe taxele de scont ale Băncii 
Reichului — și să restabilească o remuneraţie 
cinstită pentru munca cinstită... Dacă cei cari con- 
duc ţara nu mai știu să împartă echitabil bogă- 
ţiile ei naturale, aceasta înseamnă că sistemul e 
falş și că trebue schimbat. Această stare de spirit 
anti-capitalistă vestește o epocă nouă: e declinul 
liberalismului, ivirea unei noui concepții econo- 
mice şi a unei noui orânduiri a: Statului“. 

Acestea erau ideile cari făceau ca massele să 
se adune în jurul șefilor, în urmă cu doi ani. 
Ele le atrag și astăzi. lar negura, în care ne în- 
vălue pe toți abuzul zilnic al atâtor cuvinte de 
ordine ale partidelor, e risipită de bucuria de a 
trăi a unei tinerimi care nu vrea să fie nici trân- 
davă dar nici să cucerească prin luptă: ea pre- 
tinde pur şi simplu să culeagă darurile vieții 
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cari îi sunt la îndemână, și cari corespund inte- 
ligenţii și năzuințelor sale. La fel ca şi național- 
socialistul Strasser, au vorbit socialiștii germani 
în epoca lor înfloritoare — și cam tot astfel 
vorbesc acum şi comuniștii. De când războiul a 
frânt solidaritatea internațională, de când lupta 
fratricidă dintre lucrătorii occidentali și cei dela 
răsărit a scos în evidenţă deosebirile dintre diver- 
sele straturi sociale, nu mai există de fapt în toată 
lumea decât socialişti naționali; și fiecare din 
grupurile lor caută să se libereze în felul său, 
cu mijloace proprii, de capitaliști, de magnații 
Banului. 

Care din aceste forme ale tendinței anticapita- 
liste se va realiza mai întâi în Germania și care 
se va statornici mai târziu? Aceasta atârnă de 
energia șefilor, de puterea sau de slăbiciunea lor 
în lupta contra Banului. Republica nu s'a dovedit 
la înălțimea misiunii sale pentrucă, lipsită de 
curaj și de idei clare şi active, ea s'a mulțumit 
să întreprindă doar lichidarea vechiului regim: a 
inceput fără sgomot şi a sfârșit fără glorie. Fron- 
tul roşu şi-a risipit toată energia în lupta contra 
PRHO săi pe jumătate burgheziți, dar nici el 
na dat la iveală șefi adevărați și idei cari Să 
declanșeze forțele creatoare. Cât priveşte Căştile 
de otel, felul de viață al foștilor ofițeri, cari și-au 
păstrat prestigiul umilităresc, a zăpăcit toate spi- 
ritele tinere. i 

Succesul lui Hitler asupra tuturor celorlalte 
partide nu residă într'un program, a cărui jumăa 
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tate era Juată din programul naţionalist şi cealaltă 
jumătate aproape că se potrivea cu programul 
socialist al concurenţilor săi; succesul său nu 
residă nici în partea originală a programului : 
excitaţiile pline de ură contra Evreilor — ci în 
puterea de seducţie a cuvântărilor sale, în ge- 
nerositatea făgăduelilor. In loc să consoleze mas- 
sele numai cu speranţa unui războiu de revanșă 
contra Franţei sau cu ivirea unei epoci de înnoire 
a umanităţii, el a adus un „program imediat“: 
îndată ce va fi la putere, va introduce munca 
generală obligatorie şi astfel vor găsi de lucru 
întâi o jumătate milion de șomeri şi, curând 
după aceea, două milioane. Impositul funciar va 
fi absorbit de economia generală, căci el va fi 
redus cu două treimi când proprietarii vor tace 
reparaţiile necesare la imobilele lor: „In toată 
Germania vor răsuna dela o zi la alta ciocanele 
de muncă: vor avea de lucru parchetarii, zugravii, 
vopsitorii, tinichigiii. Se va face curăţenie peste 
tot“. (Mai târziu, Führerul avea să se mulțu- 
mească cu această operă de „purificare“. Ascul- 
tătotii lui înțelegeau imediat aceste făgădueli. lar 
când le-a promis pe deasupra că va spori cu două 
miliarde veniturile țarinilor germane cultivate prin 
metode noui, nu le-a spus că va trebui să facă 
întâi investiri de zece miliarde; dar mulțimea îl 
credea, după cum credea în binefacerile inflaţiei 
pe care Mefisto (în „Faust“ al lui Goethe) a 
propus-o împăratului. Când Hitler arăta poporu- 
lui mirajul celor :400.000 de locuinţe indivi- 
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duale, pe cari le va construi în fiecare an, dând 
astfel de lucru unui milion de oameni, fiecare 
se și vedea instalat în una din aceste case. 

Programul său — pe care îl înnoia ‘mereu în 
jurămințele solemne ale partizanilor —  cuprin- 
dea și alte reforme drastice, necruțătoare: des- 
fiinţarea oricăror venituri cari nu rezultă dintr”o 
muncă reală, etatizarea tuturor trusturilor, parti- 
ciparea lucrătorilor la beneficii, desființarea im- 
pozitelor funciare; „nu se va face nicio excepție 
în favoarea intelectualilor, a academicienilor și 
a altor proprietari; fiecare va trebui să pună 
mâna pe sapă“. Germanii, cari sunt un popor mu- 
zical, nu prea se interesau de costul unui castel 
construit în aer; ei preferau să slăvească în cân- 
tece frumusețea cetăţii viitoare; astfel, un magi- 
cian putea să-i câștige mai ușor decât pe alte 
popoare, atingând coardele romantice ale firii lor. 
Germanii luau deci dorințele lor drept realități; 
cu atât mai mult, că făgăduelile erau prezentate 
înaintea ochilor lor sub o formă atrăgătoare: e 
adevărat că încă nu aveau câte-o locuință pro- 
prie, dar li se arăta culisele, decorurile, îndărătul 
cărora puteau să-și imagineze magnificele reali- 
zări de mâine. 

Mare cunoscător al masselor germane, Hitler 
ştia în general să trezească neîncetat câte-o nouă 
iluzie, câte-o nouă speranță; cu această tehnică 
wagneriană, el a captivat la urmă și pe acei 
cari gândeau logic, pe sceptici, pe cei cu bun 
simţ. In discursurile sale, el nu făcea niciodată 
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calcule precise și nici nu discuta obiecțiile adver- 
sarilor; se pierdea mereu în visul unei lumi feri- 
cite, evocând imaginile viitorului, reconfortând 
astfel pe ascultătorii săi, cari timp de zece ani 
nau auzit decât socoteli fastidioase asupra repa- 
rațiilor, a despăgubirilor de războiu pe cari aveau 
să le plătească ei și urmașii lor. Da, Hitler a 
trezit speranțe noui într'o națiune care nu se 
impăca cu gândul că a pierdut războiul şi care 
Wa învăţat niciodată ceva din înfrângerile ei. Cu 
indrăsneala unui adevărat demagog, el a aruncat 
asupra guvernului, nu asupra războiului, urmările 
cumplite din anii postbelici și m arătat ipoporu- 
lui pe Germanii vinovați pe cari se putea răz- 
buna; ar fi fost mai greu să-l excite contra unor 
străini cari se aflau dincolo de graniță. Deci, nu 
Clemenceau era dușmanul ţării, ci Ebert. De vre- 
me ce Germania n’a provocat războiul, rezultă 
că, a fost atacată de o coaliție infamă; și de vreme 
ce ea n’a pierdut războiul, rezultă că a fost 
injunghiată mișelește pe la spate de niște com- 
patrioți! Era firesc ca tineretul, care credea tot 
ce i se spunea, să creadă cu 'entuziasm şi în 
aceste două teze prezentate în mod atât de su- 
gestiv; ele îi însuflau astfel curaj pentru revanşa 
contra dușmanului jde-afară și ură peniru a se 
răzbuna asupra celui dinăuntru. Cine se pricepea 
cum să-i vorbească, îl putea seduce și antrena 
loarte uşor. ; 

Hitler se pricepea la asta. Cuvântul grăit, răs- 
pândit prin radio — care a pus pe al doilea 
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plan arta grafică — a exercitat rareori o influență 
atât de mare ca în toiul acestei revoluții; iar în 
sălile de întrunire, unde cuvântul trecea direct din 
gura vorbitorului la urechile ascultătorilor, spec- 
tacolul oferit ochilor era înadevăr îmbătător. După 
un deceniu de desbateri sarbede, s'a revărsat 
asupra Germanilor un potop de vorbe răsună- 
toare; flamuri și drapele fâlfâiau pretutindeni; fan- 
fare asurzitoare, duruit de tobe, comenzi scurte, 
militărești. Și o nouă piramidă a fost înălțată, 
după modelul vechei piramide regale: fiecare avea 
de ţinut pe cineva în cârcă, dar și el putea să 
apese pe cel de rang inferior. Totul se desfășura 
ca în spectacolele muzicale ale lui Wagner: cor- 
tegii nesfârșite, intrări triumfale, melodii cari 
erau mai degrabă niște leit-motivuri obsedante, 
repetate la infinit; şi nebuni cu inima curată, de- 
moni lacomi de aur, duci cari apăreau în zăngănit 
de arme şi vasali îmbrăcați toți deopotrivă; şi 
veşnicele jurăminţi de fidelitate (atâtea din ele 
nu erau decât parjururi) — un amestec de brutali- 
tate şi de misticism, eroismul croit pe măsura 
micului-burghez. Wagner peste tot, Wagner de 
cea mai pură esență... Statul militarizat transpus 
în stil wagnerian, împlinea dintr'odată cele două 
soiuri de vise ale adevăratului German: supunere 
şi muzică, disciplină și adorare servilă. Şi astfel, 
noaptea ce învăluise lumea în ultimii ani fu risi- 
pită de lumina mântuitoare: pentru un German, 
Statul militarizat înseamnă biruința binelui, a vir- 
tuţii, care este — bineînțeles — în legătură cu 
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vreun profit personal. Aceasta e forma particu- 
lară a „cant“-ului german, înrudit cu cel englez, 


cu deosebirea că primul se desfășură întrun decor! 


eroic, pe când al doilea întrun decor religios. Re- 
zultatul e o corcitură, un amestec de Lohengrin 
wagnerian și de soldat din corpul de gardă. 

Și industria grea s'a simţit atinsă de marele 
toboșar — la pungă; căci cineva trebuia să plă- 
tească grandioasele părăzi ale lui Hitler. Printr’o 
ironică întorsătură a lucrurilor, „căpitanii“ de in- 
dustrie au început să revină și ei la ideile ide 
socializare — şi nu doreau altceva mai bun decât 
să fie etatizați, însă cu binișorul şi mai ales 
profitabil, precum s'a întâmplat cu trustul cel 
mai mare, al metalurgiei, cu marile bănci şi so- 
cietăți de navigație cari, de voie, de nevoie, se 
lăsau sprijinite de Stat și, mai cu seamă, cum- 
părate deabinelea. Siegfriezii renani cari simțeau 
că se apropie amurgul zeilor, s'au pus în conse- 
cință la dispoziția unui wagnerian, ca să fie sal- 
vați. Stăpânii oțelului nu erau însă și ei din oţel: 
și-au dat jseama că toate zăcămintele lor de mi- 
nereuri au început să fie roase de apele marelui 
potop; în loc să se înnece și ei întrun al doilea 
potop, au preferat să se refugieze la timp, cu 
carnetul lor de cecuri, pe ultima insulă necotro- 
pită de valurile Revoluţiei. i 


i II 


Pe insula aceasta se înălța în toată splendoarea 
31 
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sa „Clubul Seniorilor“ (Herrenklub). Vreo sută 
de magnați atotputernici, două-trei sute de gen- 
tilomi eleganţi, împodobiți pentru orice eventua- 
litate cu titlul de Excelență, s'au reunit în cursul 
ultimilor ani „pentru a opune un dig valurilor 
roșii“. Văzuţi de sus, ei trebuiau să facă impre- 
sia unor figuranți întrun vechiu decor al Operei 
din Paris, dar nimeni nu i-a văzut de sus. Jun- 
keri, generali și mari industriași, toate vechile di- 
vinităţi cărora le fusese încredințată soarta răz- 
boiului german şi, prin aceasta, şi pacea — în- 
cercau în încăperile somptuoase, discret luminate, 
din strada Voss, la 'dejunuri intime și tolăniți apoi 
în 'molatece fotolii de piele, să rezolve o pro- 
blemă destul de delicată: — cum să capteze 
cascadele și puhoaiele de-afară, din tot cuprinsul 
țării, cum să le transforme în energie şi să în- 
drumeze această energie spre moșiile, căzărmile 
şi fabricile Jor. De astă dată, situația era mai difi- 
cilă. 

Cu 12 ani în urmă, când Republica a instituit 
pe îndelete, după multe consfătuiri şi ezitări, 
comisiunile pentru socializarea materiilor iprime 
ale economiei naţionale, industriaşii şi Junkerii 
au ştiut să tragă foloase din mizeria generală ce 
bântuise în primii ani după războiu. Nu era cine 
ştie ce mare noroc pe-atunci să fie cineva succesor 
al domnului Krupp. Junkerii sau restabilit cu (în- 
cetul, grație inflaţiei care a devalorizat ipotecile 
lor; generalii au profitat de faptul (că lipsea 
orice concurență burgheză, căci toţi erau sătui de 
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uniforma pe care au purtat-o destul în timpul 
războiului. Astfel, cele trei categorii de seniori 
Sau ales fiecare cu avantagiile lor de pe urma 
infrângerii. In același timp, lucrătorii moderați 
erau cea mai bună pavăză contra fraţilor lor ex- 
tremiști. Şi, în sfârșit, ligile militare naționale erau 
cât se poate de binevenite, fiind folosite la de- 
monstraţii pline de efect contra păcii nedrepte și 
contra lucrătorilor intransigenți. 

Bandele lui Hitler erau mai primejdioase. Când 
seniorii observau, dela ferestrele clubului sau din 
limusinele lor, aceste coloane disciplinate cari 
cutreerau orașul în pas energic, ei nu prea știau 
dacă ele erau mai mult naționale sau mai mult 
socialiste; culoarea cafenie a uniformelor era mai 
degrabă un amestec de negru, galben și roș, o 
culoare îndoelnică, aleasă de bună seamă îna- 
dins, ca şi numele partidului. Cu cât guvernul îi 
combătea mai hotărît, cu atât sporea numărul lor. 
Ca vechi guvernanţi, membrii Herrenclubului și-au 
dat seama că bandele acestea trebuiau legalizate, 
cu atât mai mult că setul lor se arăta entuziasmat 
când era vorba de legalitate și forme legale. 
Dar printre turmele acestea erau și multe fiare, 
a căror purtare nu putea fi prevăzută: ce vor 
face ele, când vor fi întărcuite laolaltă cu celelalte 
dobitoace? Toată chestia era să li se dea de 
mâncare, fără să fie mâncaţi și ei, îmblânzitorii. 

Atunci, între două partide de poker, câţiva 
domni au propus ca Hitler să fie despărţit de 
cetele lui, iridicându-! și pe el la rangul senio- 
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rilor și potolindu-l în cele din urmă, prin numirea 
lui întrun guvern aristocratic, cum s'a întâmplat 
înainte şi cu unii revoluționari. Se va mulțumi însă 
cu atât? Și, în caz afirmativ, ce vor deveni toate 
acele trupe? „Generalii refuzau să le ia în pri- 
mire, incorporându-le în trupele lor; erau Şi așa 
destul de asediați de atâția candidaţi din pro- 
priile lor cercuri, cari cereau să fie plasați în 
posturile Reichswehrului ce creştea mereu. Pe de 
altă parte, Junkerii, cari nu se încredeau kâtuş 
de puțin în cămășile brune, încercau să stârnească 
pe generali împotriva acestei armate ilegale şi 
sfătuiau pe Thyssen şi amicii lui să 'protesteze 
polițele de milioane ale lui Hitler, cari sporeau 
tot atât de mult ca și efectivele Reichswehrului — 
hard cine R plăti odată, şi pe unele 
Insă toate aceste calcule, toate aceste combinații 
de club, erau făcute fără patronul cel mare; căci, 
tocmai pentrucă seniorii nu vroiau să facă o 
revoluţie, trebuiau să aibă — pentru a schimba 
forma de guvernământ sau chiar să institue dic- 
tatura na semnătura, asentimentul unicului factor 
care mal reprezenta puterea de Stat în anarhia 
generală. Tocmai pentrucă președintele Reichului 
abuza de această putere, pentrucă guverna din 
propria sa autoritate, fără să-i mai pese de Con- 
stituție și de promisiunile sale, înlăturând Reichs- 
tagul ca factor legal și reducându-l la neputinţă 
Aa tocmai de-aceea mareșalul nu putea fi ignorat 
in niciun caz. La Clubul seniorilor sa lansat ideia 
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ca Reichstagul să fie redeschis, pentru a avea 
astfel un «fout în plus la jocul lor politic. Bătrâ- 
nul din fruntea Statului nu putea fi dat pur şi 
simplu la o parte: avea puteri nelimitate și, afară 
de aceasta, nu se știa icum va reacționa într?o atare 
situaţie. ! 

De-aceea, toți căutau să-și asigure favorurile 
fiului; se poate spune că Herrenklubul a fost 
întemeiat pentru a-l aduce pe nesimţite pe fiul 
lui Hindenburg în cercul celor ce se credeau me- 
niți să conducă națiunea. Schleicher, amic al lui 
Oscar von Hindenburg și şef al Reichswehrului, 
era de fapt membrul cel mai influent al clubului 
și avea chiar cea mai mare putere (în Stat; a- 
ceasta,. în măsura în care clubul se identifica, su- 
biectiv, cu autoritatea Statului; probabil că Schlei- 
cher era totodată și cel mai inteligent dintre se- 
niorii aceia. 4 

Un oarecare domn von Papen, mai puţin in- 
teligent, avea să joace însă un mare rol la Herren- 
klub. Gentilom a cărui vârstă nu putea fi pre- 
cizată, cu înfățișare de călăreț, ușuratec în toate 
privinţele, el se ținea bine pe orice cal ca un 
adevărat maestru de călărie. Catolic, însă nu 
prea, acest domn von Papen era în legătură cu 
marea industrie din Saar, în urma căsătoriei sale 
cu fiica unui magnat de-acolo — iar numele fran- 
cez al soţiei sale indică oarecare rudenie cu fai- 
mosul Comité des Forges din Franţa. Astfel, atât 
prin internaționalismul credinţei cât și al banului, 
von Papen se simți chemat să joace rolul unui 
mediator între două popoare, ale căror fabrici de 
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arme câştigau desigur mult mai mult în timp 
de pace decât în războiu. El şi-a oferit deci 'ser- 
viciile, cu toată desinteresarea, firește, înțelegerii 
franco-germane; făcea parte dintre acei aristocrați 
cari, prin recepţiile şi banchetele cari serveau 
ca pretext conciliabulelor politice, au trezit neîn- 
crederea fruntașilor și intelectualilor de ambele 
părți ale Rinului. 

Cavaler dibaciu, înzestrat în doze egale cu in- 
teligenţă și loialitate, Papen era un fel de Fal- 
kenhayn în care se amestecau oarecari trăsături 
de-ale lui Bülow, dar mai multe de-ale lui Hol- 
stein; avea însă în plus ceva original: un soiu de 
falsă sinceritate, pe care, ma împrumutat-o 'dela 
nici unul din cei trei. Deoarece astfel de firi găsesc 
teren prielnic în țări de veche civilizație, Papen 
s'a făcut imposibil în America, nu pentrucă spi- 
onase acolo în timpul războiului — ceea ce era 
firesc, căci făcea parte dintro ambasadă — ci 
pentrucă crezuse că Americanii sunt proști și 
aivi; dimpotrivă, e foarte greu ca ei să fie tragi 
pe sfoară, căci cunosc bine lumea gangsterilor. 
Tot ce-a pus el la cale acolo: distrugeri de „căi 
terate, poduri aruncate în aer, a ieşit într'o bună 
zi la iveală în urma ușurinţii şi negligenţei sale, 
demne de un adevărat „gentleman-rider“; el ui- 
tase undeva servieta sa, în care se afla carnetul 
de cecuri cu numele celor mituiţi de dânsul. Pu- 
blicarea acestor hârtii în toiul războiului a sdrun- 
cinat mult reputația Germaniei. Von Papen a fost 
expediat în Turcia, pe frontul dela Ierusalim, 
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desigur pentru mântuirea sufletului său; dar și 
acolo a uitat pentru a doua oară servieta „plină 
cu documente, provocând alt scandal. Ludendorff 
trimitea în fața Consiliului de războiu pe soldații 
cari săvârşeau asemenea boroboațe. Domnul von 
Papen ma fost tras la răspundere: a isbutit sä 
intre în Landtagul prusac, unde ar fi rămas ne- 
observat, pierdut printre atâția „aleși“ ai națiunii, 
dacă mar fi cumpărat cu acțiunile minelor sale ide 
cărbuni ziarul „Germania“, organul Centrului ca- 
tolic, ca să împingă acest partid spre dreapta. 
Ajuns la o situaţie preponderentă, el a stârnit 
impotrivă-i ura partidului. Dorea mereu să se 
distingă prin tot felul de excentricități nationa- 
liste; a votat singur contra planului Young, com- 
bătând deci Republica cu mai multă îndârjire chiar 
decât Hindenburg — ceea ce nu l-a împiedicat 
să solicite îndată după aceea ministrului socialist 
Braun postul de ambasador al Prusiei la München. 
Drept răspuns, Braun a desființat acest post cu 
totul de prisos, rămășiță din vremuri vechi. 
Ca referenţi cari îi furnizau idei ingenioase, 
Papen avea doi amici foarte diferiți unul de altul: 
căpitanul Humann, care își făcuse ucenicia de in- 
trigant în atmosfera stătută a seraiului, ca alaşat 
la ambasada germană din Stambul — și filo- 
softul Edgar Jung, un idealist zăpăcit, care visa 
o revoluție conservatoare, pledând cu pasiune 
pentru o Germanie nouă, în fraze lungi, încâl- 
cite, foarte greu de citit. Nici unul, nici celălalt 
nu erau Junkeri sau măcar șefi destul de populari 
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ca să poată ajunge la putere; de-aceea, primul 
insufla seniorului viclenia sa, al doilea concepţiile 
sale de Stat — și astfel von Papen, umflat ca un 
balon, se va putea înălța şi pluti în împărăţiile 
puterii. 

Domnii dela Herrenklub mai 
tica, în această epocă haotică, 
de şah; 


considerau poli- 
la fel ca un joc 
și când erau întrebaţi asupra tacticei lor, 
ei declarau că vor muta „calul“ sau „nebunul“ 
întrun fel sau altul, după cum vor manevra àd- 
versarji lor. Arta ecvestră a lui Papen era mai 
cunoscută decât isprăvile lui din timpul războiului ; 
de-aceea, ofițerii din Reichswehr, cei 
vedeau în el un fel de diplom 
imații credeau că 


mai tineri, 
at, pe când diplo- 
au descoperit întrînsul un soju 
de ofițer de Stat-Major. In orice caz, Schleicher, 
atotputernic între culisele unde trăgea sforile, a 
hotărît ca Papen să fie adus la putere, socotind 
că e destul de prezentabil și, mai ales, 
rămâne tot timpul sub conducerea lui. 


Hindenburg l-a prezentat tatălui său. 
In vechile poveşti, 


că va 
Tânărul 


e adesea vorba de uriași 
cari sălășluesc în peşteri şi cărora le place să 
aibă în jurul lor făpturi mărunte, lingușitoare, tot- 
deauna vesele şi serviabile, știind să trăncănească 
să râdă, să facă tumbe şi să se fugărească — gata 
la orice: să aducă lemne „pentru foc, să pregă- 
tească supa sau să joace o festă vreunui 'cobold 
ce stă la pândă pe-afară. Astfel, Hindenburg s'a 
lăsat fermecat de von Papen, care fusese ofiter 
ŞI știa să povestească multe mareșalului despre 
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depărtatele câmpuri de bătălie, unde s'a distins 
precum știm; (pe deasupra, era bogat și cavaler 
desăvârșit; nu era un catolic cu ochi înflăcăraţi 
de credință și cu sentimente de misionar, cum 
fusese Brüning: dimpotrivă, nici nu se observa 
că e catolic. Bătrânul uriaș nu şovăi deci să fe 
folosească de acest spiriduș sprinten, care avea să 
execute voinţa lui de șef al Statului. Nu i l-au 
recomandat Oscar și Schleicher? Și nu-i făgăduise 
acest von Papen că va ralia Centrul la partidele 
de dreapta şi că va ști să-l trezească pe Hitler din 
visurile lui mistice de ales al poporului și să-l 
readucă la realitatea politicii de partid? 

Cu excepția lui Michaelis, niciun alt cancelar 
german ma fost atât de necunoscut de popor ca 
domnul von Papen, pe care îl cunoșteau însă 


destul de bine Americanii înşelați de dânsul. Dar 


niciodată un ministru ma prevăzut atât de clar 
rolul pe care avea să-l joace și pentru care era 
foarte potrivit; căci, în ultimile săptămâni ale 
guvernului Brüning, el a scris unui prieten din 
Paris: „Après Brüning vient le Chaos“. Și, îna- 
devăr, haosul era acum el însuși, von Papen. 
Cu toate că Hindenburg a guvernat și cu Brii- 
ning fără să respecte Constituţia, Papen era însă 
cel dintâi cancelar pe care l-a numit fără să ţină 
seama de Reichstag, precum obișnuia predece- 
sorul său, Wilhelm II. Nu era deci de mirare că 


Papen, şef de guvern din grația bătrânului ima-- 


reșal, ma prezentat -acestuia decât miniștri cari 
îi conveneau: membri ai Herrenclubului, oameni 


m 
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de familie bună, ca generalul von Schleicher, 
câțiva baroni și conți cu apucături feudale — ȘI 
numai un Singur burghez, ce făcea parte din 
puternicul concern Farben-Industrie, în a cărui 
loialitate se putea încrede pe deplin. Dacă acest 
cabinet independent ar fi fost întrebat în glumă 
pe cine se bizuia în parlament, el ar fi găsit 
abia 5% de voturi în favoarea sa. Centrul, pe 
care Papen făgăduise că-l va aduce în dar după 
numirea sa, a refuzat pe neașteptate orice spri- 
jin; el se simţea jignit de Hindenburg, care con- 
cediase în mod atât de nedemn pe Brüning, şeful 
partidului; pe de altă parte, Centrul nu se simțea 
nicidecum onorat de numirea lui Papen, pe care 
l-a exclus mai de mult din sânul său. (Când 
Briining, îndată după concedierea sa, a pornit 


“cu automobilul într'o călătorie de propagandă 


electorală în Silezia, el a scăpat dela moarte 
numai pentrucă bomba aruncată asupra lui ma 
explodat. Atentatorii au fost arestați, însă urma- 
şul său, von Papen, a dat ordin să fie puși 
imediat în libertate. ; 

Cabinetul Papen a guvernat Germania din Iu- 
nie până în Noembrie 1932, pe temeiul articolului 
48. Căci bătrânul uriaș a extras din Constituţie 
numai acest articol şi — ca pe o piatră prețioasă 
— Îl făcea să scânteieze în soare, lăsând însă 
ca restul diademei să cadă la picioarele sale și 
să se piardă apoi în adâncimile peșterii unde 
trona înconjurat de pitici și spiriduși. ; 
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Spectacolul luptei dintre popor și Junkeri, din- 
tre cei din stradă şi Herrenklub, începu cu o 
farsă ai cărei figuranţi aveau să proecteze însă 
umbre tragice pe fundalul Istoriei. Oricât de plă- 
cută era înadevăr viaţa bătrânului autocrat de cînd 
descoperise piatra aceea prețioasă, mai exista to- 
tuși Prusia aceasta blestemată, cu miniştrii ei lde- 
mocraţi cari, ce-i drept, nu mai aveau majoritatea, 
dar puteau să guverneze mai departe, încet, încet, 
pentrucă „brunii“ („die Braunauer“, cum erau nu- 
miți la palat) nu aveau nici ei majoritatea. In 
dosul acestor formalităţi ale marei întreprinderi 
politice erau importante chestiuni de forţă, căci 
poliția prusacă era — vorba vine — însuflețită 
de idei socialiste sau, cel puţin, trecea drept re- 
publicană. Se pare că Hindenburg a condiționat 
numirea lui Papen de înlăturarea miniștrilor jplru- 
saci dela putere; dacă aceasta nu se poate încă 
afirma cu siguranţă, e însă adevărat că, prin sem- 
nătura sa, Hindenburg a făcut posibilă acţiunea 
care avea să culmineze printr'o lovitură de Stat 
contra Republicii. f oy 

Dacă Papen vroia să pună învingător piciorul 
pe balaurul prusac, el trebuia să se grăbească: 
marele său concurent rămas fără portofoliu, Hit- 
ler, era de mult pregătit să doboare monstrul. 
Conform curioasei orânduiri a -imperiului bismar- 
ckian, exis la Berlin, chiar sub noua Constituţie, 
doi șefi de guvern: un cancelar pentru Reich — 
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perfectul gentleman von Papen — şi un prim- 
ministru pentru Prusia — socialistul Braun, care 


ocupa această funcție de 13 ani. 

Acesta din urmă, singurul de care se temeau 
reacționarii, a plecat în concediu după ce guver- 
nul său a fost pus în minoritate la alegerile idin 
Aprilie. Era hotărît să nu se mai reîntoarcă. După 
o luptă surdă de șapte ani cu Hindenburg, de a 
cărui îndărătnicie opinia publică nu știa nimic 
și de care știe prea puțin şi astăzi, el vedea cu 
amărăciune cum se deschide înaintea lui o a 
doua epocă, asemănătoare aceleia, pe care o fa- 
vorizase el însuși, pentru a nu cădea în haosul 
hitlerist; cei șapte miniștri cari îl înconjurau nu 
erau nicidecum caractere ferme, și el nu mai 
vroia să continue lupta în asemenea împrejurări. 
Fire mai mult autoritară decât combativă, el se 
retrase, bolnav și uzat, înainte de prăbuşirea cea 
mare. Nici printre cei rămaşi în urma lui, și cari 
au guvernat timp de 14 ani cu imparțialitate și 
corectitudine poate prea exagerată, nu se găsea 
niciunul care să ia conducerea în ultimul moment 
și să continue lupta. Nu e sigur dacă unii din 
ei au presimţit lovitura de Stat; își spuneau, pro- 
babil, că Hindenburg jurase de curând, pentru a 
doua oară, pe Constituţie; el datorează partidelor 
de stânga realegerea sa la președinția Reichului 
— și, prin urmare, nu le va cădea în Spate, tocmai 
lor, cari l-au ajutat în alegeri. EN 

Papen conta pe această prejudecată morală ce 
stăruia în inima Prusacilor, când expuse în mod 
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confidenţial planurile sale de cucerire a Prusiei. 
Aceasta sa întâmplat la un dineu, la Clubul „Se- 
niorilor, care reprezenta acum Reichtagul german. 
Călăul și victima operau pe același teren — în 
cartierul oficialităţii din Berlin, situat între Wil- 
helmstrasse și Unter'den Linden — ceea ce sporea 
caracterul burlesc al înscenării. Dar Hindenburg 
era oare câștigat pentru aceste planuri? Avea 
totdeauna destui juriști la (dispoziție — și unul 
din ei, un profesor, i-a ușurat sarcina (și con- 
ştiinţa)  dovedindu-i că totul e în perfectă or- 
dine! E adevărat că, încă în Martie, (bătrânul ma- 
reșal a protestat cu vehemenţă contra bănuelii 
că vroia să amâne alegerile 'din Prusia; -acum 
însă, el primea în fiece zi scrisori 'dela persoane 
suspuse, cari îl rugau şi îl presau 'să lichideze 
odată cu rămășițele acestei Republici pe care o 
presida el însuși! Uitase, de bună seamă, că 
în urmă cu 15 ani pusese şi fel pe alții să tri- 
mită Kaiserului său asemenea scrisori, pentru a-i 
face cunoscută părerea poporului! De altfel, s'a 
întâmplat că tocmai acum Reichul datora Prusiei 
o sută milioane de mărci; dacă nu le achită, Pru- 
sia nu va putea plăti lefurile funcționarilor iei. 
Minunat mijloc de presiune politică! Domnii aceia 
dela club și-au dat acum seama că, Și în politica 
internă, situația debitorului e mult mai avanta- 
joasă decât aceea a creditorului. 

Generalul Schleicher și-a exprimat câteva re- 
flecții prudente: ce se va întâmpla dacă miniștrii 
de resort ai Prusiei, cari cunoșteau incursiunile 
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lui Schleicher în diverse domenii sociale și chiar 
socialiste, îi vor impune să-și țină Reichswehrul 
cu arma la picior? Şi chiar dacă ar refuza să-i 
asculte — ice se va întâmpla dacă ei vor mobiliza 
propria lor poliție, bine înarmată, și vor proclama 
„starea excepțională“ în Prusia sau vor declanșa 
greva generală, trimițând în stradă batalioanele 
„Frontului de fier“, punând stăpânire pe pos- 
turile de telegrafie fără fir — şi chiar arestând 
fără vorbă multă pe domnul von Papen? Da, 
— şi ce-ar fi dacă, neputând face altceva decât 
să plece cu avionul la Colonia, ei, cei dela Clubul 
Seniorilor, se vor stabili într'o zonă unde niciun 
Reichswehr nu i-ar putea urma? Oare insurecția 
lui Kapp nu s'a lovit de aceleași piedici, cari au 
făcut-o să eşueze în urmă cu 12 ani? Oricum, după 
dineu, Clubul Seniorilor era hotărît să treacă dela 
vorbe la fapte; ultimile scrupule și îndoeli fură de- 
finitiv înlăturate când veni rândul păhărelelor de 
licheur — și rămase bine stabilit ca, într'o anu- 
mită zi, toate aeroporturile să fie ocupate mili- 
tărește. Papen găsi repede călăul ce-i trebuia în 
persoana unui primar care, precum era acum obi- 
ceiul în Germania, a sacrificat pe altarul patriei 
jurământul său de funcționar prusac. Funcţio- 
narii berlinezi cari știau de cele ce sau pus la 
cale, au păstrat o tăcere patriotică, sacrificând şi 
ei, cu conștiința împăcată, supremei Raţiuni de 
Stat. 

Cum a isbutit acest complot pentru cucerirea 
Prusiei? Unii erau obosiţi, alții viguroși şi bine 
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dispuși; unii erau democrați, alții soldaţi; unii 
porneau călare în fiecare dimineață, alţii ședeau 
la birou răsfoind mereu dosarele. Astfel totul ʻa 
mers de minune: în lulie, în ziua stabilită, Pa- 
pen înștiință pe miniștrii Prusiei, printr'o ordo- 
nanță a președintelui Reichului, că sunt destituiţi 
din posturile lor; și când Severing, ministrul de 
interne al Prusiei, declară „că nu va ceda decât 
violenței, domnii complotiști îl întrebară politi- 
cos când (dorea să se facă uz de violență: „„Astă 
seara la ora opt, căci altfel se adună lumea pe 
stradă“. Când succesorul său se prezentă înso- 
tit de doi ofițeri de poliție, ministrul concediat își 
încruntă sprâncenele, protestă și părăsi liniştit 
ministerul unde a domnit şi a lucrat cu succes 
timp de jun deceniu. Prefectul de poliție din Ber- 
lin, deși era stăpân într'o clădire considerată tot- 
deauna ca fortăreaţa cea mai redutabilă a capi- 
talei, s'a mulțumit să telefoneze de câteva ori 
și să redacteze un protest, lăsându-se apoi con- 
dus la arest; după o oră însă, el semnă o /de- 
claraţie că se retrage din funcţie şi, spre seară, fu 
luat în primire, cu toată bucuria, de familia sa 
şi de reporteri. 

Fruntaşii şi conducătorii mau reacționat la fel 
în aceste împrejurări. Prefectul de poliție, in- 
format din ajun de cele ce se pregăteau, scrie 
în memoriile sale, ca un adevărat filosof: „Aş 
teptam deci evenimentele cari -aveau să vină“, 
El a refuzat să primească ordinul de destituire, 
pentrucă nu purta data exactă și nici semnătura 
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nu era în regulă; precum povesteşte el, a ru- 
gat pe domnii veniți să-i comunice destituirea 
să ia loc pe scaun. Severing dimpotrivă, pare 
să fi fost mai demn, mai distant „și “refuză să 
strângă mâna pe care călăul său i-o întinse “cu 
falşă bonhomie. 

Sute de mii, milioane de cetățeni fură desamă- 
giți. In timp ce fruntașii se lăsau 'destituiți sau 
pur și Simplu alungaţi din posturile lor, mun- 
citorimea aştepta cu cea mai mare încordare or- 
dinul de grevă generală. Poliția era gata să facă 
uz de arme, iar cei opt soldați idin ‘Reichswehr, 
cari trebuiau să asigure arestarea funcționarilor 
superiori dela prefectura poliției, stăteau palizi 
și stânjeniți, căci puteau fi împușcați chiar în 
localul poliției. Comuniştii au potopit Berlinul cu 
manifestele lor, însă cei cari S'au grăbit să ce- 
eze au răspândit vestea că aceasta nu era decât 
O provocare a adversarilor. Toți fruntașii desti- 
tuiți au declarat că vroiau să evite orice vărsare 
de sânge, războiul civil... Când, pe la Crăciunul 
anului 1918, generalul Groener a sâlvat cu ju- 


torul câtorva trupe pe Cancelarul Ebert asediat de 


către extremiști, acesta l-a rugat să nu tragă 
asupra asediatorilor. Groener i-a răspuns: „Dacă 
mai spuneți odată așa, atunci să nu vă mai bi- 
zuiți pe mine data viitoare!“ A 

Două lumi: unii vroiau puterea. cu orice. preţ, 
ceilalți dreptul cu „prețul păcii; în această pri- 
vință, cei cari luptau erau mai buni discipoli ai 
lui Marx. decât așa numiții marxiști. Ebert wa 
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vrut atunci Să se răzbune sângeros pe adversarii 
săi: e un gest foarte onorabil. Groener însă, nu 
prea era bucuros de aceasta. Ca să faci un ase- 
menea gest de clemență, trebue să fii Caesar — 
şi chiar acesta nu-și permitea aşa ceva decât după 
mari biruinți. Nici mulțimile indiene nu rabdă 
multă vreme și, în cele din urmă, aleg altă cale 
decât aceea a apărării pasive, nonviolente. Ast- 
tel, conducătorii poporului pierd nu numai pute- 
rea: ei pierd şi poporul pentrucă îl lipsesc de 
increderea în el însuși. | 
In aceeași curte a poliției — unde în ziua de 
9 Noembrie 1918 un tânăr sublocotenent și-a frânt 
sabia pentrucă generalul împăratului i-a poruncit 
să nu tragă contra răsvrătiților — funcționarii şi 
poliţiştii îngrămădiți la ferestre strigau acum, la 
20 lulie 1932: Trăiască libertatea! Ambele tabere 
sau descotorosit astfel, printr'un gest platonic, 
de obligaţia de a lupta pentru drepturile lor. Erau 
gata să lupte, dar nu puteau, pentrucă superiorii 
lor nu vroiau să verse sângele cetăţenilor. Do- 
minația militară s'a prăbușit vremelnic în Ger- 
mania, istovită în momentul marei înfrângeri 'din 
războiu, dar și-a recăpătat repede puterile. De- 
mocrația, din contra, obosită din primul moment, 
și-a risipit forțele, stăruind să trăiască de azi 
pe mâine, Ceea ce rămânea demn de „admirație, 
erau aceste masse populare, cari mai aveau de- 
stulă : energie pentru a fi gata să se avânte, 
să se răsvrătească, cu toată apatia conducăto- 
rilor. In, seara bătăliei victorioase, perfectul gent- 
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leman von Papen a rezumat toată comedia prin 
clasicele cuvinte pe cari le-a rostit la Her- 
renklub: „E de-ajuns să dai poporului german 
câteva lovituri de cismă în bot, ca să te asculte 
imediat!“ i 

Acest sfârșit prea puțin glorios al Republicii ger- 
mane, i-a făcut mai mult rău decât orice înfrân- 
gere pe străzile Berlinului. Zilele din Martie 1848 
mau fost niciodată uitate, pentrucă revoluționarii 
de-atunci au ştiut să lupte. O sărmană fiinţă care 
moare “în vârstă de 14 ani, e plânsă, e regretată 
— dar mu e slăvită, decât dacă era de-o frumu- 
sețe excepțională. Republica, născută întro stare 
de somnolenţă, într?o perioadă ce balansa între 
frică și istovire, nu era capabilă să trăiască. Dacă 
ea s'ar fi ivit prin lupte și Sacrificii, rod al urii 
și al pasiunii, ar fi avut poate un alt sfârșit. 

Ceea ce-i tragic, e că învingătorii — cu mult 
superiori  învinşilor prin verva și imaginația lor 
— au întemeiat noua lor „ordine“ pe ideia de 
rasă, pe teoria purității sângelui, 'cari aparțin 
trecutului. Voința de putere, dacă nu e bizuită 
pe o ideie actuală, corespunzătoare nevoilor reale 
ale epocii, se dovedește în cele din urmă zădar- 
nică: — nu se poate guverna cu ajutorul ei, după 
Cum nu se poate guverna nici cu idei cari nu sunt 
însuflețite de voinţa de putere. 

| IV j 

In lupta dintre popor și reacționari, aceștia din 
urmă au înfrânt uşor pe dușmanul obosit: social- 
democrația. Mai era însă un dușman cu forțe 
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tinere, proaspete: național-socialiștii, cari cutre- 
erau străzile și se adunau amenințători în piețe; 
aceștia nu se lăsau intimidaţi de opt soldaţi ai 
Reichswehrului, ca poliţiştii „socialiști“, și nici 
de opt mii de soldați. De-aceea, în loc să-l com- 
bată, domnii dela Clubul Seniorilor au căutat să 
încheie cu tribunul poporului un armistițiu, spre 
a ţine pe loc bandele lui temute. Idealul lor era 
să întrunească în același cabinet pe Junkeri şi pe 
Hitler; era o mesalianţă, pe care Junkerii o fac 
însă bucuros și atunci când e vorba să-și aurească 
din nou blazonul cu averea unei mirese burgheze. 
Printr'o asemenea alianţă, cabinetul Papen ar fi 
căpătat dintr'odată 50 la sută din voturi, în loc 
de 5 la sută, cât putea conta în Reichstag. 

Insă Hitler a știut să se sustragă acestor ade- 
meniri. Cei dela ilerrenklub au propus atunci 
diferite alte mijloace; unii susțineau că Schlei- 
cher ar fi mai potrivit decât Papen în postul de 
Cancelar, căci era mai capabil să înțeleagă o 
mișcâre populară. Hitler sar putea învoi mai 
uşor cu Schleicher, care era mai rezonabil decât 
Papen; îl asculta chiar cu mai multă atenţie, căci 
Schleicher sa împotrivit doar, sub guvernul lui 
Brüning, disolvării „secțiunilor de asalt“. Schlei- 
cher, decis sa se alieze oricum cu massele, nu- 
mai să nu fie prea roșii, a rămas în tot cursul a- 
nului 1932 în legătură cu șefii lor — și l-a tratat 
pe Hitler cam la fel ca pe un Evreu distins, tre- 
când cu vederea peste originea lui supărătoare, 
pentrucă era însă puternic și putea fi util castei 
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reacționare. Generalul a comunicat subșefilor săi 
câteva fraze loiale extrase din proclamația lui 
Hitler, care sar fi oferit (așa susținea el) să 
apere cu secţiunile sale de asalt frontiera dela 
răsărit, în cazul unui războiu al Germaniei pe 
două fronturi. Pe de altă parte, fire intrigantă 
şi mereu curioasă, Schleicher era bucuros să afle, 
prin relaţiile sale cu subşefii lui Hitler, ce se 
punea la cale în partid și mai ales urzelile din 
anturajul Fihrerului. . i 

La rândul său, Hitler avea toate motivele să 
se pună bine cu Reichswehrul, înainte de ale- 
gerile din Iulie 1932 — căci în Prusia puteai să 
fii nu numai arestat, ci şi ales. Ştiind să tragă 
mai multe avantagii decât adversarii săi din răz- 
boiul civil ce se accentua din zi în zi, el trebuia 
să-și asigure cel puţin neutralitatea Reichswehrului. 
De-aceea, pentru întâia oară în viaţa sa, s'a aliat 
cu guvernul. lată care era puterea lui în anul 
acesta: dacă, în Aprilie, Brüning a interzis tru- 
pele de asalt naţional-socialiste, cerând capul şe- 
fului pe o tavă de aur, Papen a ridicat interdicția 
în cursul aceluiași an — fiind bucuros să capete 
(în scris, precât se spunea) cuvântul de onoare 
al şefului revoluţionar că va tolera guvernul său. 
Se pare că dorința personală a lui Hindenburg 
a fost hotărîtoare în această privință. Și Hitler 
vroia să se arate conciliant față de acel care dis- 
tribuia puterea. Bătrânul mareșal nu credea de- 
sigur că turbulentul şef naţional-socialist se a 
potoli în sfârşit, dar socotea că Papen, noul său 
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om de încredere, va ști să neutralizeze agita- 
tiile lui. | 

Acum, când trupele de asalt au apărut din nou 
în stradă, uniformele lor aveau o croială mai 
militărească; păreau că și-au schimbat brusc ati- 
tudinea şi că nu mai erau potrivnice Statului. 

Hitler se pregătise de alegeri așa cum ştia 
el: cu manifestații grandioase, cu muzică şi cor- 
tegii. Cabinetul Herrenklubului, dimpotrivă, era 
cu totul necunoscut de popor — iar socialiștii 
se simțeau umiliți din cauza șefilor, cari s'au 
lăsat expediaţi fără resistență din posturile lor 
oficiale. Astfel, național-socialiștii au cucerit pe la 
sfârşitul lui Iulie jumătate din locurile Reichs- 
tagului. Impreună cu Centrul, ei ar fi putut dicta 
în toate chestiile politice. 

Papen, atras mai mult de conferințe diploma- 
tice decât de alegeri — căci înțelegea numai dis- 
cursurile seniorilor, însă în mai multe limbi — 
Sa grăbit să tragă de partea lui, cu gest ușor 
și elegant, roadele pe cari mâna lui Briining 
le-a cules în ultimul moment, când a fost 'con- 
cediat. După 12 de ani de conferințe, toate Re- 
paraţiunile au fost şterse la Lausanne, cu o tră- 
sătură de concediu; mai mult de formă, au fost 
menținute numai trei miliarde. Dar, abia după o 
oră dela semnarea solemnă a pactului, reprezen- 
tantul Germaniei declară surâzând unor ziariști 
străini că are de gând să economisească... și `a- 
ceste trei miliarde. Ameţit de succes, domnul von 
Papen a uitat atunci că era Cancelar și nu un 


502 EMIL LUDWIG 


dubios ambasador care punea la cale aruncarea 
în aer a podurilor americane. | 

Intre timp, Feldmareșalul, care împlinise 85 
ce ani, îşi reluase reşedinţa la castelul din Neu- 
ceck. Nimeni nu conta pe apropiatul lui deces; 
toți îşi aminteau că Wilhelm I trăise 91 de ani. 
Numai Hitler, care avea atunci exact jumătate (din 
vârsta președintelui, a recunoscut latura simbo- 
lică a acestor „trepte ale vieţii“ şi a declarat în 
mod public: „El are 85 de ani, eu 43. Pot să 
aştept“. Dar în momentele când își pierdea răb- 
darea, lăsa la o parte cuminţenia şi modestia, 
și spunea că a venit timpul să i;se predea Reichul, 
căci a trecut de patruzeci de ani. _ i 

In această ultimă perioadă, trăsăturile aspre 
ale firii lui Hindenburg s'au accentuat atât de 
mult (ca și sbârciturile pe chipul său) încât în- 
fățișarea sa prietenoasă se întuneca, dispărea din 
ce în „ce. Niciunul dintre acei cari l-au servit în 
cursul celor nouă ani de președinție, ma găsit mai 
târziu o vorbă bună despre dânsul; ultimul, care 
il venerase cu adevărat, Briining, a spus unor 
amici englezi: „In ziua ce-a precedat demisia mea, 
el ma mințit de trei ori“. Respectul ;ce-l inspira 
altădată, a fost înlocuit în cele din urmă de frică; 
încrederea ce-o emana înainte, s'a schimbat în 
el, dar și în cei din juru-i, într'o bănuială reciprocă. 
Era ros de ciudă împotriva celor cărora le da- 
tora a doua sa alegere; simțea că această! ale- 
gere a lui de către Roșii pe cari îi ura, era un fel 
de legitimare nedorită a raliării sale la Repu- 
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blică. Cercurile cărora le-a aparținut sau, precum 
spunea el, le-a servit până la vârsta 'de 80 de 
ani, nu-și ascundeau bucuria răutăcioasă că-l văd 
ridicat acum pe scut „de Evrei și dezertori“. Şi 
totuşi, moşia şi castelul său, cu acele interese şi 
sentimente specifice castei sale, îl atrăgeau acum 
din nou, îl readuceau definitiv la acei din rândul 
cărora ieșise. | 

Apatia firească a vârstei sale înaintate îl ajuta 
să suporte toate aceste mizerii morale; era însă 
nevoit să vadă cum fâlfâie neîncetat steagul acela 
negru-roșu-auriu şi pe castelul său dela Neudeck, 
în bătaia vântului ce străbătea ţarinile Prusiei. 
Căci doar era președintele Reichului. In anul acesta 
plin de evenimente tulburi (când avea grijă să i 
se dovedească de către juriști dibaci perfecta le- 
galitate a fiecăruia dintre demersurile sale auto- 
ritare), bătrânul ofiţer trebuia să fie foarte mult 
preocupat de problema jurământului său: ce sens, 
ce semnificație avea el? Cu toate că nu avem 
in această privință niciun document scris, există 
însă două fapte curioase cari indică cele ce re- 
simțea el atunci şi cari vădesc ceea ce, 'după 
concepția noastră istorică, e mai' important decât 
toate rezultatele alegerilor şi decât tratatele de 
miliarde. In toiul unei convorbiri cu Brăun, preșe- 
dintele consiliului de miniștri, el spuse pe ne- 
așteptate: i 

„Mi-am ţinut jurământul către rege. Şi acum 
îmi voi ține jurământul rostit pe Constituție“. 

Hindenburg despărțea deci cele două epoci una 
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de alta. Ca un administrator grijuliu, el ţinea 
oarecum © contabilitate în partidă dublă şi se 
ferea să amestece tezaurul regal cu acel al Repu- 
blicii. Odată cu stingerea regalității, s'au stins 
şi îndatoririle lui faţă de dânsa — și cine privea 
chestia din acest punct de vedere, nu avea nimic 
de obiectat. La Doorn, refugiul Kaiserului, el era 
acuzat de înaltă trădare. Titlul onorific de „tră- 
dător“ era purtat până atunci de prințul Bülow. 
Dar aceasta nu prea îi împovăra conştiinţa. JE 
adevărat că mai târziu, după ce fusese ,deslegat 
de jurământul său, el a asigurat personal și din 
proprie-i inițiativă pe regele în exil de eterna sa 
fidelitate; dar, la urma urmelor, el nu l-a isgonit 
şi nu l-a decapitat, cum făcuse Cromwell ` cu 
regele lui, ci a accentuat totdeauna că este şi 
rămâne monarhist. Faptul că presida în același 
timp Republica (după teoria sa, Republica sur- 
ghiunise pe rege) era o chestie internă germană, 
ce nu privea de loc pe regele care trăia în stră- 
inătate. 

Ceea ce-l neliniștea pe moșneagul acesta de 
85 decani, nu era contrazicerea dintre cele două 
jurăminți — ci interpretarea celui de-al doilea. 
Nu-i păsa că, la 78 de ani, a trecut atât de prompt 
dela primul steag la al doilea; dar ca să se reîn- 
toarcă la primul, îi părea primejdios: aceasta 
putea să dea impresia unei căderi înapoi; şi to- 
tuşi, trebuia să simtă cât de mult s'a depărtat 
până acum de Constituţie, căci el conducea gu- 
vernul ca un monarh absolut. E de presupus 
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că acestea erau sentimentele ce-l frământau pe- 
atunci; într'o zi, când stătea de vorbă cu mi- 
nistrul Wirth despre anumite chestiuni de Stat, 
el se ridică deodată și, fără tranziție, spuse cu 
solemnitate: 

„Credeţi-mă, domnule ministru, voi ţine jură- 
mântul pe care l-am prestat pe Constituţie!“ 

Și bătrânul uriaș rămase în picioare — iar 
ministrul, care nu putea întreprinde o discuţie 
asupra acestui punct delicat, se înclină și plecă. 
De-atunci, președintele n'a mai vorbit despre 
această chestiune. 

Aceste declaraţii neașteptate, aceste asigurări 
spontane, fără legătură cu subiectul conversaţiei, 
făcute unor oameni politici serioşi (cari mau ye- 
nit atunci la dânsul din cauza unei crize de gu- 
vern sau a unei probleme constituționale) aruncă 
o vie lumină în lumea lăuntrică a bătrânului, care 
îşi urma singur monologul. El a jurat cu fer- 
mitate pe al doilea drapel că va respecta Con- 
stituția; dar se simțea acum stânjenit, împiedicat 
de noul curs al evenimentelor, precum şi de pro- 
priul său caracter. A găsit o ieşire din acest 
impas în cuvintele „datorie“ și „serviciu“, cu 
cari își începuse cariera și cari, bine răstălmăcite 
și bine înțelese, cuprind în ele înşile absoluţi- 
unea! „Cum mă va judeca istoria mai târziu?“ 
spunea el unui amic. „Am pierdut cel mai mare 
războiu. N'am putut salva poporul nostru, care 
m'a chemat la .postul cel mai înalt. Principalul 
e însă că am încercat totdeauna, cu toate puterile: 
mele, să-mi fac datoria“. , 
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Cum se prezinta înaintea ochilor bătrânului 
— când adumbriți, când aprinși de-o bruscă scân- 
teiere țara pe care trebuia s'o guverneze? 
Vedea fierberea, haosul ei? Ceea ce vedea întâi 
de toate, era că liniştea casei nu era tulburată, 
că fiul și nepoţii erau în preajma lui, fiecare cu 
situația aranjată. Pe urmă, vedea câmpul, țarina 
cea veche pe care au arat-o de atâtea ori stră- 
moșii săi, dar care nu mai era :de loc rentabilă. 
Veri şi nepoți îi scriau că recolta de ovăz e 
mediocră și că ar fi recomandabile noui îngrășă- 
minte; de „sar găsi cineva care să preia trupele 
brune — căci, la urma urmelor, Hitler vrea 
numai binele țării... Alţii îi scriau că, fără sub- 
venții din partea Statului, agricultura nu mai poate 
propăși; industria cea bogată înghite toate fon- 
durile și noi ne cufundăm în mizerie. Pe urmă 
apărea Meissner cu servieta plină 'de acte — și 
iarăşi erau la fel ca altădată, la Magdeburg... 

Lucrurile începură să se încurce abia când 
Papen veni cu avionul, raportând ică războiul 
civil a isbucnit din nou săptămâna trecută, că în 
luptele de stradă din: Hamburg au căzut 17 morţi 
și că mu se vede ce sfârșit vor avea toate acestea. 
Oare Preşedintele n'ar fi dispus să primească 
odată pe primejdiosul tribun, pentru 'ca toată 
Germania să afle apoi de ce îl exclude dela 
putere ?... i 

Desigur că gentlemanul-călărețt n'a spus Feld- 
mareșalului decât jumătate din intrigile urzite în 
juru-i; pe de altă parte, mai erau şi alte intrigi, 
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pe cari le ignora el însuşi. Hitler, care preferă 
să se bizuie pe tunuri, mai bine spus: pe tunari, 
a discutat cu generalul Schleicher asupra câtorva 
chestiuni grave, după ce ieşise victorios din ale- 
gerile dela sfârşitul lunii August. (Aceste nego- 
cieri au fost cunoscute de câțiva prieteni abia după 
moartea generalului). Hitler cerea imperios pu- 
terea, folosindu-se şi el de vechiul argument .al 
generalului Reichswehrului: „Altfel, m'aș putea ga- 
ranta de atitudinea trupelor mele“... Atunci Schlei- 
cher s'a gândit serios la planul său: să devină el 
însuși Cancelar, să introducă trei naţional-socialiști 
în cabinetul său, pe urmă să manevreze în aşa 
fel ca bătrânul mareşal să se retragă și Hitler să 
fie chemat la președinția Reichului. La Clubul 
Senorilor, planul acesta era numit: „dictatură mi- 
litară, atenuată de massele brune“. Convorbirea 
aceasta a avut loc la Fiirstenberg, în toiul unei 
manevre; Hitler, care își vedea dinainte cariera 
desfășurându-se în scene și acte ca în piesele lui 
Wagner, probabil chiar în forma unei trilogii, a 
declarat pe câmpul de manevre: „Aci se va ridica 
odată o piatră comemorativă, pentru ca posteri- 
tatea să ştie ce hotărîri au luat Schleicher şi 
Hitler!“ 

Invitat după câteva zile la Papen, i-se face o 
nouă ofertă din partea guvernului: oare ar primi 
să fie numit vice-cancelar? Ce ofertă ridicolă! Abia 
de curând, Schleicher. i-a deschis perspectiva spre 
preşedinţie, şi acum vor să-l înfunde pe el, ma- 
rele tribun al poporului, întrun colț obscur al 


508 EMIL LUDWIG 


cabinetului! Subşefii săi sunt şi mai indignați 
de această propunere; Göring vorbeşte de o 
„cursă“ întinsă Führerului. Acesta refuză cu brus- 
cheță. Oscar von Hindenburg, Meissner, Papen, 
cari au smuls cu destulă greutate bătrânului ma- 
reșai această concesie, sunt iritați şi ei. După 
acest afront — aşa e privit conflictul de către 
ambele tabere — e neapărat necesară o întâlnire 
între cei doi actori principali, dacă vor ca pacea 
să fie salvată. Hitler pune imediat o condiţie: 
vrea să ia cu el pe Röhm, șeful său de Stat-Major. 
Hindenburg, care a aflat de firea perversă a lui 
Röhm, e cam susceptibil când e vorba de imo- 
ravuri; consimte totuşi după multe stăruinți; ca 
vechiu soldat, își bate joc de expresia „șef de 
Stat-Major“: nu e niciun Stat-Major în jurul lui 
Hitler, ci numai o adunătură de oameni în uni- 
forme cafenii, fără ofiţeri. i 

La 13 August 1032, la ora hotărîtă, Hinden- 
burg, sprijinit de baston, e în mijlocul salonului 
de primire, înconjurat de fiul său, de Papen, 
Schleicher și Meissner. Apare Hitler, cu Röhm și 
Frick. Toţi sunt în haine civile, afară de Schlei- 
cher. Hitler vrea să închidă ușa prin care intrase, 
deși un servitor s'a grăbit să facă aceasta. Apoi, 
cu privirea pe jumătate întoarsă, se împiedică de 
covor și se înclină adânc. Toţi rămân în picioare. 
Nimănui nu i se oferă un scaun. 

In grupul acesta de șapte oameni, Hindenburg 
îi întrece pe toți cu statura sa; cu toată vârsta 
înaintată, el are și de astădată o situaţie pre- 
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ponderentă, prestanța moștenită dela străbunul 
său, grenadierul. 

Sunt acolo patru Junkeri şi, în fața lor, trei 
mici-burghezi; Meissner reprezintă tranziția dela 
boerii cei mari la popor. Papen, prea 'subţire și 
Röhm, prea gras, încarnează în mod caricatural 
deosebirea dintre Clubul Seniorilor şi burghezul 
obes. Hindenburg și Hitler, cari s'au studiat 
reciproc la radio și în sute de fotografii, se pri- 
vesc pentru întâia oară faţă în faţă. a IA 

Ceea ce-i unește, e profunda credinţă că forţa 
primează dreptul și că Germania, victimă a răilor 
ei vecini, trebue să se înarmeze cât „mai repede 
ca să-şi ia revanşa. Ignorând celelalte popoare şi 
cultura lor, mărginiţi, neștiind să vadă dincolo de 
orizontul lor, încrederea în propriul lor popor se 
schimbă în neîncredere față de orice vecin; şi, în 
loc să dorească legături pașnice cu alte neamuri, 
ei nu se gândesc decât la mitraliere, avioane şi 
gaze contra „inamicilor“. Amândoi resping deo- 
potrivă democraţia, ideia suveranității poporului, 
și pun forța fizică mai presus de puterea spiri- 
tuală. Dar cât de diferită e la ei forma înnoirii, 
visul unei Germanii reînălțate din ruinile răz- 
boiului! Căci, pătrunzând în palatul acesta, tri- 
bunul ţine în mâna sa dreaptă cheia secretă, 
invisibilă, care îi deschide înadevăr calea spre 
popor — pe când celălalt, cu bastonul său de 
mareșal, e imagina unei legende depărtate. 

In fața unui bărbat uriaș, deprins de 70 de 
ani cu uniforma, stă un om neliniștit, care a purtat 
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întâmplător uniforma numai în toiul războiului, şi 
căruia nu i se potriveşte nimic, nici chiar cămașa 
născocită de el însuși — pe când bătrânul sa 
ocupat zile întregi, în cursul lungei sale exis- 
tențe, cu nasturi, cătărămi şi decoraţii. In faţa 
bărbatului cu musteața cea mai mare din ţară, e 
omul cu mustăcioara cea mai mică. Unul are 
capul pătrat, celălalt oval; unul e calm, flegmatic, 


sănătos — celălalt e nervos, neurastenic; unul je 
mare mâncăcios şi tată de familie — celălalt e 


vegetarian și veşnic holteiu. Bătrânul impresio- 
nează prin el însuși, neînfricoșat, născut să ipo- 
runcească — pe când tânărul se străduește mereu 
să pară puternic, vrea să poruncească și nu e 
decât un exaltat care nu-și mai încape în piele. 
Faţă în față stau un Junker și un mic-burghez, 
un protestant şi un catolic, un (prusaciși un austriac, 
un om străin de popor și unul aproape de po- 
por — un om de rasă care crede în clase, faţă 
de un om de clasă care crede în rasă, un raţio- 
nalist faţă de un mistic, unul care a fost urcat pe 
culmile puterii și unul care se avântă spre aceleaşi 
culmi, un taciturn și un orator, un om comod şi 
potolit față de unul plin de ambiţie. i 
intre ei e o prèpastie; nicio punte de simpatie 
nu-i leagă. Fiece trăsătură a tânărului îi este 
penibilă bătrânului; iar acesta îl neliniștește pe 
tânăr prin toată firea sa. Feldmareşalul nu vede 
înaintea sa decât un civil care vrea să aibă o ati- 
tudine dârză; tribunul popular vede însă înainte-i 
un Roland uriaș, un monument, poate chiar un 
demon. i ; ' 
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Impresia personală a Feldmareşalului trebue 
să fi sporit și vechea antipatie față de tribun, 


altfel nu l-ar fi tratat ca pe un școlar: | 

»V'am chemat aci, ca să vă întreb 'dacă vroiţi 
să colaboraţi sub conducerea Cancelarului Reichu- 
lui, domnul von Papen“. i 

„Am expus deja Cancelarului condițiile mele“. 

„Cereți deci toată puterea?“ 

„Imi trebue o situaţie la fel cu aceea a lui 
Mussolini“. ; 

„In fața conçtiinții mele, nu-mi pot lua această 
răspundere“. (Pauză). „Vă sfätuesc ca, în viitor, 
să fiți cavaleresc în lupta politică“. | 

Aceste fraze esenţiale, relatate de cei prezenți, 
au fost urmate de câteva cuvinte banale. Nimeni 
nu s'a așezat. După șase sau opt minute, convor- 
birea s'a terminat. A 

Și, ca să arate Germaniei şi lumii întregi cât 
de mult îl dispreţuia pe Führer, Hindenburg își 
exprimă în raportul oficial regretul „că domnul 
Hitler nu era în stare să susțină un guvern care 
se bucură de încrederea Președintelui Reichului, 
cu toate declaraţiile făcute înainte de alegeri. .Pre- 
şedintele Reichului își motivează refuzul său de 
a încredința domnului Hitler cancelariatul şi con- 
ducerea Statului, prin aceea că conștiința sa şi 
răspunderea sa față de patrie îi interzic să facă 


aceasta“. Astfel, el a proclamat în mod public: 


neîncrederea sa față de Hitler care, după con- 
vorbirea aceea, a plecat mai puțin mândru decât 
venise. i 


i 
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Rănit în ambiția sa, el se gândea la răzbunare. 
Având o armată mai mare decât a lui Hindenburg, 
un prestigiu cel puțin egal cu al adversarului, el 
putea — simplu particular — să riște lupta chiar 
și împotriva președintelui Reichului. Deoarece 
în anul acesta alegerile se succedau una după 
alta, el avea o platformă permanentă pentru dis- 
cursurile în cari repeta mereu același cântec. Re- 
dăm un extras din proclamația lui Hitler către ipar- 
tidul său (redactat de astădată în stilul lui La- 
salle) : 

„„Aceia dintre. voi cari sunt însufleţiţi de voinţa 
de a lupta pentru onoarea și libertatea națiunii, 
vor înțelege de ce am refuzat să intru în guvernul 
acesta. Justiţia domnului von Papen va condamna, 
poate, mii de naționali-socialiști la moarte! Recu- 
nosc acum sângeroasa voastră imparţialitate, dom- 
nule von Papen! Nu voi fi niciodată călăul celor 
cari luptă pentru libertatea naţională! Prin ridi- 
carea în 'massă a poporului vom nărui cu siguranță 
regimul acesta, după cum vom înlătura și marxis- 
mul cu toate încercările sale de salvare!“ In 
zilele acestea, cinci ucigaşi aparţinând partidului 
său au fost condamnați la moarte pentrucă au 
ciopărțit literalmente pe un comunist; Hitler nu 
ezită să le telegrafieze: „Camarazi, sunt cu voi! 
Datoria noastră e să luptăm împotriva unui gu- 
vern sub care sunt posibile asemenea lucruri!“ 

In toamna anului 1932, Hitler căută să-şi în- 
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tărească poziția contra lui Hindenburg, negociând 
săptămâni întregi cu Centrul catolic şi cu Brii- 
ning, și fiind totodată mereu în contact icu Schlei- 
cher. Şa pus întâi chestiunea ca Hindenburg 
să fie demis din preşedinţie, ceea ce era posibil 
pe cale legală, constituțională, în urma unui 
acord al majorităţilor din Reichstag; în ultimul 
moment însă, “Centrul s'a sustras acestei iniția- 
tive, nu din respect faţă de Hindenburg, xi numai 
din frică de urmaşul lui, care nu putea fi altul 
decât Hitler. Papen, atacat din toate părțile şi 
chiar de Schleicher, protectorul său, s'a ținut tot 
mai aproape de fiul lui Hindenburg — şi astfel 
a căpătat ușor decretul fără dată, pentru disol- 
varea Reichstagului. Documentul acesta era pă- 
strat în celebra „,servietă roşie“, care a servit și 
sub Wilhelm II pentru salvarea cancelarilor săi 
când erau la mare strâmtoare. De-alttel, mau 
fost disolvate toate Reichstagurile acestei Repu- 
blici? Şi 'de astădată decretul a fost pregătit pentru 
'orice eventualitate. 

Cei 230 național-socialiști cari au intrat în 
Reichstag, în „Septembrie, puteau alege în mod 
legal pe unul de-ai lor la președinția parlamen- 
tului. Acesta era Göring care, în unire „cu duş- 
manii săi de moarte, comuniştii, a hotărît ime- 
diat răsturnarea guvernului Papen. Ce frumoasă 
e o asemenea Constituție, care permite aranja- 
mentele cele mai legale, chiar între extremiștii 
de dreapta şi cei de stânga, pentru înlăturarea 
unui guvern! Există doar și căsătorii mai roman- 
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tice decât o aventură ilegală! Oare Papen va 
scoate acum la iveală servieta roșie, spre a pre- 
întâmpina prin disolvarea Reichstagului propria 
sa cădere? El e deprins cu metodele Herrenclu- 
bului, dar şi Reichstagul e un soiu ide club, și 
Cancelarul nu prea cunoaște obiceiurile lui. Şi 
astfel, s'a întâmplat că a uitat servieta... Abia 
când a vrut să citească în ședința Reichstagului 
decretul de disolvare, şi-a dat seama de lipsa 
documentului. Dar nici Göring, care era pe-atunci 
mai mult aviator decât parlamentar, ma ştiut să 
profite imediat de această împrejurare — și, ca 
adevărat diletant, propuse suspendarea ședinței în 
favoarea celuilalt diletant! | 

Hitler, care nu e deputat, așteaptă în palatul 
președintelui Reichstagului pe amicii săi. Aceș- 
tia se grăbesc să vină — desigur, nu prin cori- 
doarele subterane — spre a primi ordinele lui. 
In același timp, Papen porneşte în goana auto- 
mobilului la cancelariat, ca să ia servieta pe care 
o ţinea încuiată. Dar, la redeschiderea ședinței, 
când cere cuvântul ca să citească decretul de di- 
solvare a Reichstagului, Göring se face că maude, 
apoi pretinde că votarea a și început. Și astfel, 
bietului senior nu-i rămâne altceva de făcut de 
cât să depună documentul pe masa președintelui 
şi să părăsească sala împreună cu membrii gu- 
vernului. Insă Göring lasă ca votarea să continue, 
și guvernul e răsturnat de un Reichstag care de 
fapt era disolvat. i 

Prin asemenea jocuri de marione'e, principiul 
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reprezentării populare a fost înjosit, denaturat; 
ambele partide vroiau să rămână în legalitate, 
dar să facă în același timp şi revoluția: — unul 
vroia s’o facă de sus, 'celălalt de jos. Scena cu 
servieta uitată şi duplicitatea președintelui Reichs- 
tagului sunt simbolice: acolo nu mai domneau 
decât formele goale, căci toţi erau deprinşi de 
mult să-și exprime părerile cu ajutorul granatelor 
și revolverelor. | 

Dar şi prestigiul lui Hitler a fost compromis 
în cursul acestei luni. Publicul aşteptă un răs- 
timp, să vadă dacă celebrul acrobat va isbuti să 
facă saltul suprem: mai sus, tot mai „sus! Acum e 
momentul! Dacă ratează efectul final, ingrații 
spectatori îl părăsesc şi se îndreaptă spre alt 
saltimbanc. Incepând din Noembrie 1932, Ger- 
manii se risipiră; noile alegeri, impuse de disol- 
varea Reichstagului, au adus o neașteptată scă- 
dere a voturilor în favoarea lui Hitler: dela 14 
milioane la 11.700.000. Fiihrerul avea în parla- 
ment numai 197 aleși în loc de 230, pe când 
comuniştii au obținut de astădață 100 de locuri. 
La alegerile regionale din săptămânile următoare, 
scăderea a fost şi mai accentuată — aproape 
până la jumătatea voturilor dinainte. Noul gene- 
ralisim nu era deci invincibil! Toată țara fu cu- 
prinsă de uimire în fața acestui fenomen. Concu- 
renții, naționaliștii germani ai lui Hugenberg au 
ridicat iar capul. Clubul Seniorilor respiră ușurat, 

Cauza era simplă: lipsa de bani. Hitler atrăgea 
massele prin ceea ce isbea mai mult ochii și 
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urechile, prea puţin prin ceea ce vorbea inimii — 
cât despre judecată, nici vorbă nu putea fi. Mas- 
sele începură să se risipească atunci când Imu- 
zicile şi cortegiile, steagurile şi focurile de arti- 
ficii, proectoarele şi microfoanele deveniră tot mai 
tare. In însemnările sale zilnice, doctorul Göbbels 
se plânge, din Septembrie până în Ianuarie, (de 
trista situaţie a visteriei naţional-socialiste: „„pro- 
pagandă imposibilă din cauza lipsei de bani“; în 
Decembrie, el scrie: „situație disperată“, „Cră- 
ciun jalnic“, şi atribue posomorâtului Führer ur- 
mătoarea declaraţie: „Dacă partidul se duce de 
râpă, atunci îmi sbor creerii cu pistolul“, 

Căci, în vremea aceea, poziția lui Hitler era 
primejduită şi de defecțiunea amicului său, Gre- 
gor Strasser. Acesta era gata să se unească cu 
Schleicher şi fusese chiar primit ide Hindenburg, 
deşi nu era şef de partid. Schleicher, care tot 
mai visa o dictatură militară sprijinită pe mun- 
citorime, prefera să negocieze acum cu Strasser, 
care era mai limpede la cap decât ceilalți subşefi 
ai lui Hitler; în același timp, el trată şi cu con- 
ducătorii sindicatelor germane, sperând să reducă 
la același numitor aceste două tendințe socialiste 
şi, cu ajutorul lui Strasser, să câștige de partea 
sa o mare fracțiune a partidului lui Hitler. Divide 
et impera! . : 

Ce-a rămas din mândrele declaraţii ale lui 
Hitler din vara trecută? Printr'o curioasă întor- 
sătură, el căută să se apropie din nou de Hin- 
denburg; îi transmise, pe căi ocolite, un inemoriu 
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asupra războiului de eliberare a Germaniei sub 
comanda lui Hindenburg și câteva opinii asupra 
unei noui invazii la Răsărit „pe la Sud de Lim- 
burg“. Dar spre a câștiga totodată pe mareșal 
și pe jlatifundiari, el expuse noile proecte pentru 
amortizarea datoriilor marilor moşii din Prusia 
răsăriteană, sub pretextul' „de a spori randamentul 
lor în caz de războiu“. Intriganții mișunau în 
palatul președințial. Meissner şi Schleicher, Oscar 
von Hindenburg și Papen, emisarii lui Hitler şi 
Junkerii din împrejurimile Neudeckului, preoții 
și generalii călcau în vârful picioarelor pe par- 
chetul saloanelor în stil Rococo, la fel ca într'o 
comedie de modă veche, plină de urzeli 'și vi- 
clenii. Și, fireşte, toți actorii aceia politici se 
fereau unii de alții, se bănuiau unii pe alţii. 
Cine va şti să înhaţe cel dintâi semnătura bătrâ- 
nului? Cine va câștiga favoarea lui, cu lingușiri 
mai 'dibace, trezind în el amintiri din vremuri de 
războiu? Toţi au băgat de seamă că Germania 
nu mai e guvernată de mult așa cum se cuvine 
înti”o ţară constituțională — și toți căutau Să 
capete dela bătrânul mareșal hârtia fără de care 
nu se poate guverna „,legal“. Regatul Prusiei a 
cunoscut regimul înfloritor al favoritelor și al 
curtenilor intriganți; și democrația germană, în 
scurta ei existență, s'a pretat feluritelor coaliţii 
de partid și a făcut destule compromisuri. Dar 
acum, arta intrigii a atins punctul culminant: toți 
pândeau privirea bănuitoare a mareșalului încăr- 
cat de ani, care, asaltat de tot felul de stăruinți 
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și influențe, nu mai putea verifica în ce măsură 
erau adevărate informaţiile ce i se dădeau. 

Că Schleicher a isbutit să-l răstoarne pe Papen, 
într'o atmosferă atât de îmbâcsită, aceasta a fost 
cu putință numai pentrucă Papen înșela acum 
și pe proprii săi colegi din cabinet. El făcuse 
un raport asupra atitudinii Reichswehrului fată 
de anumite lovituri de Stat ce se puneau la cale; 
miniștrii, aflând prin locotenent-colonelul Ott, 
însărcinat să controleze aceste fapte, că raportul 
nu e câtuş de puțin adevărat, au declarat n 
unanimitate că demisionează, silind astfel pe can- 
celarul Papen să demisioneze el mai întâi. Ne- 
încrederea lor față de Papen era afât ide mare, 
încât îl obligară să ia cu dânsul la președintele 
Reichului pe baronul von Neurath, pentru ca 
acesta să fie de față la predarea ‘demisiei. Sub 
această presiune, Hindenburg a trebuit să cedeze 
la început, fiind însă decis să-l recheme curând pe 
Papen, care-i plăcea mai mult decât toți ceilalți; 
vicleanul călăreț se pricepea cum să-l câştige pe 
mareșal, căci îi făcea zilnic raportul. Criza ce 
dura de multă vreme, s'a accentuat în Noembrie 
prin retragerea provizorie a lui Papen; pentru a 
doua oară, Hindenburg fu nevoit să primească 
pe noul erou popular, căci Hitler tot mai avea 
la spatele său pe cel mai puternic partid. La pa- 
latul președintelui, Constituţia era o adevărată 
Biblie — și nimeni nu trebuia să spună că ea 
a fost vreodată înlăturată de pe altarul patriei! 

Deci, toţi au invocat iarăși Constituţia dela 
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Weimar! Fiecare căută să tălmăcească în felul 
său această Sfântă Scriptură, potrivind-o cu in- 
teresele partidului său. In cursul verii, când Hitler 
era puternic, Hindenburg l-a tratat ca pe un şcolar 
care nu merită să intre în rândul oamenilor mari; 
acum, când Hitler a pierdut atâtea voturi, preșe- 
dintele îi primeşte mai amabil, îi oferă un scaun, 
stă chiar mițeluş de vorbă cu e], îl ascultă liniștit, 
reținându-l timp de-o oră la dânsul și, în cele 
din urmă, îi încredințează misiunea de a forma 
un cabinet parlamentar, conform Constituţiei şi 
susținut de o majoritate. i 

Era o propunere șireată, cu neputinţă de rea- 
lizat: tocmai de-aceea i-au făcut-o. Hitler for- 
mulă întâi în scris întrebările sale, apoi expuse 
întrun lung raport oficial de ce propunerea era 
irealizabilă. Bizuit pe normele constituționale, co- 
rect în ce privește atitudinea sa personală, Hitler 
trebuia să câştige simpatia oricărui cititor care 
ar studia cu atenţie raportul său. Pe de altă 
parte, manevrele și intrigile nu mai conteneau 
în palatul președintelui Reichului. Pentrucă nu 
putea obține o majoritate, Hitler a cerut în cele 
din urmă să fie numit cancelar, investit cu ace- 
leași puteri absolute pe cari le avusese “nainte 
Papen. 

„Ştiţi — îi răspunse Hindenburg în scris — 
că eu preconizez ideia unui cabinet președinţial, 
deci a unui guvern care să nu fie presidat de un 
şei de pariid, ci de un om care stă deasupra 
partidelor şi are încrederea mea personală. Aţi 
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declarat că nu vă daţi consimțământul decât pentr 
un cabinet în fruntea căruia ați sta D-vs, ca şef 
de partid, Chiar dacă accept această ideie, trebue 
să cer ca un asemenea cabinet să (aibă neapărat 
majoritatea în Reichstag“. Și la sfârşit, când 
Hitler e șah-mat: „Domnul președinte al Rei- 
chului își exprimă teama că aceasta ar duce la o 
dictatură de partid cu toate urmările ei, ceea ce 
ar înăspri în mod extraordinar antagonismele din 
sânul poporului german. Jurământul şi conştiinţa 
sa nu-i permit să-și ia răspunderea unei asemenea 
dictaturi. 

In toiul acestui duel plin de curtoazie, lupta 
cea mare dintre Junkeri şi popor ce 'se desfășura 
între palatul mareșalului și hotelul tribunului a 
mai pierdut din asprimea ei, deși massele con- 
tinuau să fie scoase în străzi, pentru tot felul de 
manifestații amăgitoare. In zilele acestea, cola- 
boratorii s'au despărțit: sus, în hotel, doctorul 
Schacht scria răspunsurile şi rapoartele destinate 
oiicialității — pe când jos, în piața Wilhelm, 
Strasser striga ca un zănatec, pentru ca imediat 
după aceea să se despartă de camarazii săi. Avan- 
tajul lui Hitler în luptele acestea era că numai 
dânsul putea schimba scena în orice moment, 
trecând din stradă în sala de şedinţe, . unde 
darul său oratoric era mai eficace decât toate dis- 
cursurile  Jesuiţilor dela palat. Inadevăr, acolo 
nimeni nu se gândea la majorități, la jurământ 
şi la conştiinţă; vroiau numai să-l înlăture pe 
acest primejdios ademenitor al maselor, fără să-l 
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atingă măcar de un fir de păr. Dacă era (dispus: 
să ocupe locul al doilea, atunci putea 'să vină; 
locul întâi, după tradiția lui Hindenburg, trebuia 
să rămână unui Junker, căci toate locurile jde 
frunte dela Cartierul general și din serviciul civil 
au fost rezervate totdeauna familiilor de viță 
veche și nobilă. i 

In acest duel dintre gentilomul-călăreţ și Füh- 
rerul popular, a ieșit învingător un al treilea — 
fireşte, un general. In timpul guvernului Papen, 
Schleicher a ocupat atât de bine așa numitele 
„puncte strategice“, încât Reichswehrul și poli- 
ţia, industria şi chiar o parte din agrarieni, au 
intervenit pentru el pe lângă președintele Reichu- 
lui. Fără vrere, acesta lăsă pe scumpul său Can- 
celar, von Papen, să se retragă: era mai mult 
un concediu, căci avea de gând să-l recheme. li 
dădu portretul său cu acest autograf: „Aveam "ua 
camarad!...“ Hindenburg ma acordat nimănui până 
atunci o asemenea dedicație. i 

După atâţia ani petrecuţi între culise, de unde 
a regisat cu dibăcie spectacolele politice, Schlei- 
cher era oarecum înfricoșat că trebuia să apară 
el însuși pe scenă. Hindenburg, foarte rău ldi- 
spus, îl sili să joace rolul de Cancelar în această 
situație critică; doar din cauza intrigilor lui Schlei- 
cher a fost nevoit să se despartă vremelnic ide 
Papen. „Poporului trebue să i se vorbească în 
cele din urmă în limba germană! Cancelarul Rei- 
chului trebue să fie un general!“ Și, cu oarecare 
melancolie, mareșalul adăogă: „Nu mi-au lăsat 
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pe Papen al meu...“ Când Schleicher obiectă în 
ultimul moment că străinătatea ar fi alarmată dacă 
un general ar fi numit Cancelar, bătrânul se supără 
deabinelea și spuse: „Şi eu sunt general și totuşi 
mă bucur de considerație în toată lumea!“ i 
In această situație din ce în ce mai încurcată, 
Hindenburg vroia să se sprijine pe un general, 
probabil și din cauza că se vorbea de o altă so- 
luție a crizei, de reîntoarcerea lui Wilhelm II. 
Acesta avea să fie primit de Reichswehr în apro- 
pierea graniței apusene și readus cu toată so- 
lemnitatea pe tron; după alt plan, el urma să se 
îmbarce pe un crucișător german, ce-l va aștepta 
in portul unei localități balneare din Olanda și 
restabilit apoi în drepturile sale de către flotă 
— Care; precum se pretindea, l-a silit să abdice 
ia sfârșitul războiului. Convorbirile dintre Kron- 
prinz și generalul Schleicher au neliniștit toate 
partidele. nu însă pentrucă nu doreau revenirea 
Hohenzollernilor, ci pentrucă niciunul din aceste 
partide loiale nu vroia să lase altuia onoarea de 
a fi realizat această triumfală reîntoarcere. Pa- 
pen şi o parte din Junkeri au vorbit ‘de “multă 
vreme despre restaurație. Ceea ce nu se ştia însă, 
era că Hitler vroia şi el reîntoarcerea Hohenzol- 
lernilor, precum a declarat Papen într”o cuvân- 
tare rostită la mânăstirea Beuron (Sigmaringen), 
încă în Iulie 1933, în prezența a cincizeci 'de 
invitați. | 
După un alt proect, Clubul Seniorilor vroia să-l 
facă pe Kronprinz cancelar şi pe Hitler preșe- 


—— 
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dinte al Prusiei; un al treilea proect prevedea in- 


stituirea unui „Consiliu președințial“, după mo- 


delul vechiului Consiliu de Coroană, însă fără 
drept de vot: numai preşedintele Reichului putea 
să ia hotärîrile necesare. In același timp, ligile 
ofițerilor cereau, prin manifestele lor, ca numai 
partidele care vor restaurarea monarhiei să poată 
fi alese. Partidele germane și şefii lor şovăiră ast- 
fel, fără un plan bine precizat, cam până la sfâr- 
șitul anului 1032; e deci lesne de înțeles de ce 
niște evenimente de ordin particular au provocat 
în sfârşit desnodământul crizei, într'o atmosferă 
de panică. 

Cauza profundă a acestei nehotărîri residă, după 
părerea noastră, în lipsa de sinceritate a tuturor 
partidelor, cari vroiau să facă revoluția, să re- 
siaureze imperiul printr'o lovitură de Stat sau să 
institue dictatura, fără să părăsească însă formele 
legalității. Toate aceste manevre și intrigi vă- 
desc din nou că voința de ordine a Germanilor 
e mai tenace decât setea lor de libertate; ei mar 
ierta vreodată unui șef o acţiune ce-ar părea ile- 
gală, chiar în situaţiile cele mai disperate, chiar 
în toiul unui războiu civil când patru armate 
se încaeră între ele. Dimpotrivă, orice sugestie 
venită din umbra cluburilor sau din rândurile 
celor cari manifestează prin străzi, orice ideie 
fie ea cât de absurdă, trezită însă de un titlu 
sau de-o cuvântare, trebue să “fie pentru un șef 
dibaciu un mijloc de cucerire în aparenţă legală 
a puterii, mult mai preferabil atacurilor prin sur- 
prindere, loviturilor ingenioase și productive. 
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Schleicher continua acest joc cu Constituţia şi 
ameninţa pe Hitler cu disolvarea Reichstagului, 
ceea ce trebuia să pară primejdios  Fiihrerului 
în faza de depresiune în care se afla partidul său. 
Dar și Schleicher vroia să evite disolvarea, din 
teamă Ide puterea, crescândă a partidelor de stânga. 
In timp ce el chema partidele la ordine şi părea 
că revine la regimul parlamentar, partidele îi 
aminteau, de câteori Hindenburg făcea un gest 
autoritar, că trebue respectată Constituția. E caşi- 
cum cineva, care nu mäi locuește într’o cameră 
cu mobile vechi și stricate, se apucă deodată, când 
ajunge la ceartă, să lovească în adversarul său 
cu picioare 'de scaune scoase din uz. Când ve- 
chiul Reichstag a fost înadevăr redeschis, preşe- 
dintele de vârstă! a apucat şi el (un picior de scaun, 
ca să-l arunce asupra lui Hindenburg spre sur- 
prinderea tuturora. Acesta era un oarecare ge- 
neral Litzmann, un național-socialist de aceeași 
vârstă ca şi președintele Reichului; și care sa 
folosit de sfertul de oră când avea şi el de- 
Plină autoritate, spre a se răfui cu mareșalul 
Astfel, generalul acesta, care inspira și el res- 
pect prin vârsta sa, a cutezat să vorbească liber 
în fața tuturora, ocrotit de puternicul său partid, 

„Ca să nu se predea Fiihrerului nostru puterea, 
i S'au pus condiţii inacceptabile. Același preşe- 
dinte al Reichului, care a acordat deplină încre- 
dere unui Miiller, unui Brüning şi unui Papen, o 
refuză unui om pe care milioane de Germani îl 
consideră ca pe cel mai mare și cel mai bun ce- 
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tățean pe care îl are astăzi Germania... Fie ca 
Hindenburg să scape de blestemul Istoriei pen- 
tru vina de a fi împins la disperare poporul ger- 
man şi ide a-l fi dat pradă bolşevismului, deși sar 
vatorul era gata să-i sară în ajutor“. Și când, 
în ziua următoare, presa lui Hindenburg aminti 
oratorului datoriile sale de camaraderie, bătrânul 
general răspunse astfel: | $ 

»In urmă cu 760 de ani am învățat împreună cu 
domul von Hindenburg la Şcoala de războiu. Cu 
30 de ani în urmă, am avut amândoi câte un co- 
mandament la corpul 14 de armată. In războiul mon- 
dial, am stat ani de zile sub ordinile lui. Dar în 
tot timpul acesta, domnul von Hindenburg nu 
mi-a dat vreodată cea mai mică dovadă de ca- 
maraderie“. Aceasta iera răsbunarea lui Hitler pen- 
trucă a fost defăimat de Hindenburg în raportul 
său oficial. | 

Schleicher, noul Cancelar, se încrezu atât de 
mult în vechea amiciţie a casei Hindenburg, încât 
neglijă să-și asigure, când a preluat funcția, de- 
cretul în alb pentru disolvarea Reichstagului, în 
cazul când acesta i-ar fi ostil: faimoasa servietă 
roşie, pe care Papen a uitat-o când a avut nevoie 
de ea. Ca general cu tendințe socialiste, jel 'visa 
un „guvern de soldaţi și de sindicate“, adică un 
soiu de consiliu superior al muncitorilor Și, sol- 
daţilor pus sub conducerea Herrenklubului. Inde- 
pendent de Reichstag și partid, el a continuat 
negocierile cu stânga, a reluat planul lui Brüning 
privitor la colonizarea ţăranilor în Prusia răsă- 
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riteană, a oferit lui Strasser funcția de preşedinte 
al consiliului de miniştri din Prusia — și convinse 
pe bătrânul mareșal să accepte toate acestea, a- 
rătându-i că e de dorit şi chiar e sigur că cel 
mai mare partid politic se va prăbuși cu toate 
secțiunile sale de asalt. Când Strasser, înainte 
de a primi oferta, a vrut să afle într'o nouă con- 
vorbire cu Hindenburg (în prezenţa lui Schlei- 
cher și a lui Meissner, cari au relatat mai târziu 
aceasta) ce atitudine avea faţă de Hitler, preşe- 
dintele Reichului i-a răspuns că „nu va încredința 
niciodată acestui om guvernul Germaniei“, Stras- 
ser a raportat Fiihrerului aceste cuvinte, ceea ce 
spori resentimentul tribunului care se credea ado- 
rat de massele populare. Strausser, ascultând de 
ordinul șefului său, rupse tratativele cu generalul 
Schleicher, renunță și la funcţiile importante ce 
le ocupa în partid și, fără să-l părăsească cu 
totul, își reluă profesiunea de chimist într'o fa- 
brică. 


VI 


Aceasta era situația cam pe la începutul anu- 
lui 1933. Manevrele celor doi 
Hindenburg. și Hitler, mar putea fi înțelese dacă 
nu g'ar lua în consideraţie şi bazele financiare 
ale existenţii lor politice. Fără să aibă personal 
nevoie de bani, amândoi se temeau de anumite 
publicaţii cari ar putea da în vileag situația fi- 
nanciară a partidelor lor. In ambele cazuri era 


actori principali, 
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vorba de milioane — şi urmările moral-politice ale 
acestor desvăluiri puteau fi grave pentru ambele 
partide. 

Cazul lui Hitler era mai simplu. Când parfi- 
zanii creduli începură să se retragă, se iviră cre- 
ditorii; presa a publicat scrisori de-ale câtorva 
fruntași ai partidului, cari nu și-au putut achita 
datoriile contractate; s'a aflat că partidul ma dat 
na ușierilor dela Dieta prusacă obișnuitul bacșiș 
de sărbătorile Crăciunului: în Germania, cine calcă 
tradiția cadourilor de Crăciun, își compromite re- 
putaţia! Membrii secțiunilor de asalt cerșeau pre- 
tutindeni cu cutia în mână; sălile de întruniri erau 
goale, pentrucă nu mai puteau fi încălzite. Re- 
ferindu-se la aceste grele luni de iarnă, ziarul 
„Angriff“ scria mai târziu că mulți amici, dis- 
perați de atâta așteptare, au sfătuit pe șefi să 
se mulțumească cu câteva ministere, decât să flă- 
mânzească cu marile lor pretenţii. Lipseau 12 
milioane pentru plata datoriilor — iar pentru anul 
1933 trebuiau x milioane. 

Una din cauzele acestei jene financiare, era 


că voturile lui Hitler au scăzut mult în ultimele: 


alegeri, ceea ce a tăiat 'marei industrii pofta 
de-a mai plăti subvenţii; cealaltă cauză era apa- 
riția lui Strasser și a aniicilor săi socialişti pe 


arena politică: aceștia au luat în serios partea: 


radicală a programului lui Hitler şi au vrut să 
colaboreze cu gencralul-cancelar -care afişa şi el 
tendinţe socialiste. Dacă Hitler nu vine la putere 


— aşa socoteau marii capitaliști — atunci nu va: 


| 
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putea plăti datoriile partidului său, şi cu atât 
mai puțin va putea aranja chestia cea mare: cum- 
părarea de către Stat a faimoaselor pachete de 
acțiuni, pentru asanarea industriei grele, visul tu- 
turor oamenilor bogați în vremea noastră tulbure. 
Ca să (găsească o ieșire din această situație, Hitler 
era nevoit să meargă hotărît spre dreapta, căci 
numai acolo se putea rezolva atunci cele ldouă ches- 
tiuni: a Banului şi a Puterii. 

Cealaltă grupare, din jurul lui Hindenburg, era 
deprinsă 'de un secol cu „asanarea“, adică cu sub- 
venții din partea Statului. Trăia din ele. Junkerii 
dela räsăritul Elbei au găsit mai de mult un pre- 
text patriotic: trebuiau „să oprească invazia Po- 
lonezilor“ — şi pentru aceasta le trebuia banul 
Statului, spre a salva moşiile lor improductive 
şi a păstra bunele tradiții prusace ale populaţiei 
autohtone. Republica a parcelat numai câteva mari 
proprietăți; pe altele le-a preluat în exploatare ; do- 
meniul dela Neudeck făcea parte din acele moşii 
pe cari guvernul prusac le-a abandonat ca fiind 
lipsite de orice valoare. Potrivit nouei , metode“ 
de după războiu, în locul Polonezilor trebuiau 
ajutați „țăranii săraci“; aceasta era baza așă nu- 
mitului Os?hilfe; dar nimeni ma făcut socoteala 
câte milioane au, încasat Junkerii din fondul acesta, 
în locul adevăraţilor țărani săraci. O bancă, înte- 
meiată în 1924 pentru executarea planului Dawes, 
Sa ocupat în ultimii ani cu finanțarea aceloraşi 
Junkeri cari, în marea lor durere patriotică, au 


refuzat să recunoască planul Dawes pentru piata 
datoriilor Statului. 
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Afară de Junkeri, nimeni nu știa ceva precis 
despre toate acestea, până când Centrul și socia- 
liștii au isbutit să institue o 'Comisiune a Reichs- 
tagului pentru cercetarea acestui A he fond 
de ajutorare a provinciilor răsăritene. Sa aflat 
atunci că, pentru 12.000 de mici întreprinderi 
agricole țărănești, în suprafață totală de 230.000 
hectare, Statul a plătit 69 milioane de mărci, — 
pe când 722 întrepfinderi mari ale Junkerilor, cari 
cuprindeau laolaltă 340.000 hectare, au încasat 
60 milioane. Domnul von Oldenburg-Januschau, 
prietenul şi vecinul lui Hindenburg, care a esca- 
motat la repezeală o fâșie de pământ idin margi- 
nea domeniului Neudeck când acesta a fost dä- 
ruit mareșalului, a căpătat el singur 621.000 mărci 
dela Stat, pentru asanarea celor trei moşii ale sale; 
cu banii aceştia şi-a cumpărat a patra moşie — și, 
natural, a făcut apoi o nouă cerere pentru a pune 
din nou (în valoare cele patru moșii! Un oarecare 
domn Zitzewitz și-a cumpărat şi el o nouă moșie 
cu banii luați dela Stat; un domn von Kwast, cate 
şi-a pierdut toată averea la joc de cărţi, a căpătat 
totuși un sfert de milion sub motivul binecuvântat 
că proprietatea pierdută a aparținut familiei timp 
de câteva secole. Un altul şi-a făcut rost de u 
grajd cu cai de curse, tot cu banii de „asanare“, 
A 'doua soție a împăratului Wilhelm a binevoit să 
solicite și ea banul Statului — iar un Junker ȘI 
mäi isteț, după ce își asanase de patru ori mo- 
șiile, s'a aranjat să dea pentru a cincea oară fali- 
ment, apoi a cumpărat la licitație propria A 
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moșie, pe un preț ridicol, prin intermediul fiicei 
sale în vârstă de zece ani, păcălind astfel pe 
toți creditorii. In sfârșit, alt Junker a șters-o la 
Monte-Carlo cu. banii Statului, pierdu totul la 
Joc şi se reîntoarse în Germania ca să ceară noui 
subvenţii... i 

Mare vâlvă au stârnit aceste cifre şi nume, 
cunoscute la început numai de membrii Comisiunii. 
Ministrul Alimentaţiei — ‘Junker și el — a (încercat 
să înnăbușe scandalul, invocând caracterul pe- 
cret al impozitelor și obligația funcţionarilor ide 
a nu divulga „veniturile“, Era însă prea târziu 
şi Scandalul a devenit repede o armă politică, 
nu numai a poporului contra stăpânilor, ci şi a 
marilor trăgători ide sfori: generalul Schleicher 
amenință pe adversarul său, Hugenberg, că va 
publica succesiv în presă cifrele compromițătoare, 
cari vor cădea ca nişte picături de plumb topit 
pe capul nobilimii. Opinia publică, hotărât po- 
trivnică Junkerilor, ar fi urmărit cu revoltă a- 
ceastă mare anchetă asupra corupției în stil ame- 
rican şi urmările ar fi fost foarte grave. In două 
sute ide ani, Junkerii mau trecut printr'o aseme- 
nea spaimă. Familia Hindenburg, care a primit 
moșia în (dar şi o asanase, în Decembrie 1932, 
printr'o colectă particulară de 450.000 mărci, nu 
avea nimic de-a face cu ajutoarele acordate de Stat 
în Prusia răsăriteană. Avea să se teamă însă 
că amicii şi tovarășii ei de castă vor fi urmăriți 
de Justiţie şi compromişi în fața lumii. Schlei- 
cher avu grija să atragă atenția fiului mareșalului, 
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că S'ar putea ca în această discuție din Reichstag 
un socialist oarecare să pună și chestiunea drep- 
turilor de moștenire asupra domeniului dela Neu- 
deck. , 

Dar, mai înainte de a se încerca mușamali- 
zarea afacerii, un deputat al Centrului s'a grăbit 
să facă o primă expunere generală la Comisiune; 
ei dovedi că, în total, 70 0% din fondurile destinate 
pentru „Osthilfe“ au fost vărsate Junkerilor şi 
nu țăranilor — și că azi, ca și înainte, 13.000 ide 
familii trăesc din birurile plătite de 62 milioane 
de Germani. Constatările acestea treziră amărăciu- 
nea și indignarea poporului — mai cu seamă în 
rândurile național-socialiștilor. Aceștia erau însă 
stânjeniți din pricina dublului lor caracter: pe 
de-o parte, partizanii lor țărani cereau lupta contra 
acestei corupții, dar de altă parte naționaliștii, 
cari țineau cu Junkerii, nu îngăduiau ca afacerea 
să fie dată în vileag. Prin urmare, reprezentantul 
național-social von Sybel apără pe Junkeri la 
Comisiunea de anchetă, pe când Reinhard, actua- 
lul secretar de Stat, promise referentului material 
bogat contra Junkerilor. Aceștia trebuiau numai 
înfricoșați, dar nu și atacați pe față, căci partidul 
era doar pentru bogaţi și pentru săraci: — și, 
ca în împărăția Domnului, toată lumea trebuia 
să fie fericită! i 

Oscar von Hindenburg, care' vroia să înnăbuşe 
scandalul, se descotorosi de vechiul său cama- 
rad, generalul Schleicher, și se înțelese din nou 
cu Papen, care promise să lecuiască rana îndată ce 
va reveni la putere, 
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Aceste două afaceri financiare au influenţat în 
mod decisiv evenimentele politice din lanuarie 
1933. i 

Poate că toate s'ar fi întâmplat altfel, dacă 
unui arhitect nu i-ar fi venit ideia că frumosul 
palat al președinției trebue transformat. Hinden- 
burg, nevoit astfel să se mute pentru câteva luni 
de iarnă în palatul vecin, al cancelariatului, a re- 
găsit pe camaradul său Papen, care ma părăsit 
apartamentul ce-l ocupa acolo, deoarece Schlei- 
cher, noul Cancelar, nu vroia să locuiască la cat- 
celariat. Aceşti doi oameni, cari s'au sprijinit unul 
pe altul ca să fie numiţi cancelari şi cari s'au com- 
bătut apoi reciproc pentru ca unul să ocupe lo- 
cul celuilalt, au determinat desfășurarea eveni- 
mentelor politice prin faptul în aparență neîn- 
semnat că unul a refuzat să se mute și celălalt 
a refuzat să ocupe apartamentul oficial ce ï se 
cuvenea. Astfel, Papen a putut locui mai departe 
la cancelariat, probabil şi în urma unei intervenţii 
discrete a lui Hindenburg, In fiecare dimineaţă, 
în aleele grădinii, el făcea președintelui rapor- 
tul asupra chestiilor politice, prezentându-le aşa 
cum îi plăcea bătrânului — precum făcuse si 
inainte, In aceste conversații confidenţiale, el pre- 
epa lui Schleicher ; aceasta era kdeja 
i mentul când generalul ocupă postul 
e Cancelar. 

Când Schleicher observă contra-atacul lui Pa- 
pen, işi aminti că era soldat și şe decise să intre 
în luptă; dacă isbutea să-l pună la zid pe gen- 


HINDENBURG 


tilomul-călăreț cu ajutorul gărzii sale personale 


alcătuite din generali ai Reichswehrului, atunci 
poziția sa va fi cu atât mai fermă — căci bă- 
trânul mareșal nu va numi niciodată Cancelar pe 
celălalt rival al său, pe Hitler. Insă Schleicher 
nu ştia să tacă și aceasta l-a ‘dus la pieire. De 
ce a povestit el în Decembrie unui 'șef socialist 
__ deci unui om din tabăra adversă — că Oscar 
Hindenburg îi ceruse să-l ridice la gradul 'de ge- 
neral, ceea ce el a refuzat, dat fiind numărul 
mare de ofiţeri de Stat-Major mai vechi în ser- 
viciu decât fiul preşedintelui ? De ce a povestit 
Junkerilor că wroia să parceleze, după planurile 
lui Schlange-Schâningen, moșiile neproductive din 
Prusia răsăriteană? Şi de ce a destăinuit lui 
ce i-a spus Hindenburg despre Hit- 


Strasser cees 
ă ? 


ler într'o convorbire particular 

Bătrânul Januschau, adversarul său, a știut dim- 
potrivă să tacă mai întâi și apoi să pornească 
la acţiune. In timpul iernii, când Hindenburg nu 
mai venea la Neudeck, continuând însă să meargă 
la vânătoare în împrejurimile Berlinului, vecinul 
său dela Neudeck devenise vecin cu mareșalul 
si la Berlin: — îşi cumpărase acolo un teren 
şi pusese la dispoziția amicului său trăsura de 
vânătoare. In (ajunul Crăciunului, Januschau tri- 
mise tuturor ofiţerilor cari aveau și interese agrare, 
un memoriu asupra „bolșevismului agrar“ al şe- 
al generalului Schleicher. El manevră 
Landbundul — uniunea proprietarilor 
că lanseze o declaraţie „contra jefuirii 


tului lor, 
astfel ca 
agrari — + 
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agriculturii naţionale în favoarea intereselor fi- 
nanciare ale industriei de export, organizate pe 
baze internaționale“. Hindenburg primi pe repre- 
zentanții acestui Landbund, doi Junkeri pe cari 
ii cunoștea, și i-a asigurat de toată amiciţia işi 
bunăvoința lui. Ca să arate în ce mizerie trăiau, 
Junkerii aceștia au dat un mare banchet, ila care 
au invitat şi pe Cancelarul Schleicher, căruia i-au 
arătat ultimul număr al gazetei lor cu un articol 
de fond împotriva lui. Schleicher părăsi imediat 
masa, urmat de generalii săi. 

După câteva zile, la 20 Ianuarie '1933, conflic- 
tul dintre Schleicher și Hindenburg se agravă. 
Bătrânul îi vorbi despre atacurile îndreptate contra 
unor oameni „ale căror servicii istorice aduse pa- 
triei“ nu puteau fi contestate; niciun proprietar (de 
moşie moștenită dela străbunii cavaleri, şi în care 
mai stărue sentimentul onoarei și al datoriei, nu 
va accepta suprimarea ajutorului cuvenit agricul- 
turii dela Răsăritul țării. — „Ce intenţionaţi să 
faceți contra acestor bolșevici criminali ?...% 

Schleicher vede în fața lui pe un bătrân ‘de 
85 de ani, pe care îl cunoscuse ca ofițer când 
era trecut de 50 de ani; omul acesta nu gândea 
prea mult, dar s'a purtat totdeauna corect și nu 
i-a fost ruşine de sărăcia casei sale; dimpo- 
trivă, a afişat-o cu un fel de mândrie. Acum, ace- 
lași om i se arată cu totul ISchimbat: e mânios, 
repetă prostiile și absurdităţile culese din ga- 
zetele Junkerilor — și chiar loveşte cu bastonul 
în parchet, căci vrea neapărat să evite un scan- 
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dal în Reichstag. După 30 de ani de amiciție per- 
sonală, după 7 ani de amiciție politică, ruptura 
S'a produs; ea era de neînlăturat şi în 'urmă cu 
7 săptămâni, când Schleicher a ajuns Cancelar idin 
grația vechiului său protector. Schleicher vede că 
și-a pierdut situația: e deci cu atât mai puțin 
dispus să cedeze. Poate că, în momentul acesta, 
își amintește ide anumite planuri din toamna tre- 
cută, când s'a pus la cale înlăturarea lui Hinden- 
burg. 4 

„Orice atingere adusă Comisiunii“, răspunde el, 
„ar fi o călcare a Constituţiei. Nu pot acoperi 
aceste deturnări de fonduri“. 4 

„Deturnări de fonduri?“ repetă bătrânul plin 
de mânie. „Tot ce scriu ziarele nu sunt 'decât 
minciuni. Statul are datoria“ — şi ceea ce ur- 
mează e parcă o frază extrasă din ziarul său — 
„să restabilească marea agricultură pe care au 
ruinat-o marxiştii! Altfel, nu vom putea hrăni 
poporul în caz de războiu! Vrei să dizolvi acum 
Comisiunea şi so trimiţi la plimbare?“ 

Schleicher refuză. | 

Atunci bătrânul mareşal apucă mânerul sabiei: 
„Ai auzit ordinele mele? Inţeleg ca şi Cance- 
larul Reichului să se conformeze lor, la fel ca 
și ceilalți!“ | 

Cuvintele acestea răsună între zidurile ace- 
luiași cancelariat, ca ecourile depărtate ale unei 
alte scene ce-a avut loc, poate chiar în aceeaşi ca- 
meră, într'o zi a lunii Martie 1890, când tânărul 
împărat Wilhelm a vorbit la fel bătrânului Bis- 
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marck. Era cu o zi înainte de isgonirea lui dela 
putere... ' 

Când Schleicher se prezintă la preşedinte în 
ziua următoare și îl întreabă dacă mai are încre- 
derea lui, Hindenburg cere întâi măsuri excep- 
tionale și pe urmă o declarație că {Statul e în 
primejdie“, Schleicher declară că S'ar putea evita 
scandalul, cel puţin timp de patru luni, 'dacă se 
disolvă Reichstagul; şi cere decretul în alb, fai- 
moasa servietă roșie. Aceasta a prevăzut-o Meis- 
sner, poate și Oscar Hindenburg: după sfatul lor, 
mareșalul refuză să-i acorde decretul. Schleicher 
declară atunci că e bucuros să plece, 'dar trebue 
să arate opiniei publice motivele demisiei. Hin- 
denburg, care se simte înainte de toate ofiţer 
și nu vede în Cancelarul său decât un ofițer, ar 
fi arestat imediat pe oricine ar fi rostit aceste 
cuvinte. Pe Schleicher însă, nu cutează să-] are- 
steze. Pentru dânsul are altă săgeată în tolbă. 


i VII 


Domnul von Pa 


? 1 pen era bogat. Nu-l împovărau 
impozite succesorale, nici moșii neproductive cari 
trebuiau asanate cu fondurile dubioase ale Sta- 
tului și nici polite pentru tot felul de campanii 
electorale. Avea zăcăminte de minereuri, mine de 
cărbuni — şi mii de mâini noduroase ciocăneau 
zi şi moapte, ca să le scoată la lumină. Nu era 
fericit? Născut dintro familie nobilă, educat într'o 
lume elegantă, scăpat de orice grijă bănească 


ra 
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printr'o căsătorie bine potrivită, el a ştiut să-și 
întindă neîncetat puterea și influenţa asupra par- 
tidelor și cluburilor. Astfel, fără nicio sforțare, 
el a ajuns la cele mai înalte funcțiuni în Stat, 
ocrotit de bătrânul erou popular care i-a pro- 
mis, printr'un semn discret din ochi, că-l va re- 
chema la putere. Singurul lucru ce-i lipsea era 
contactul cu poporul, de care, din păcate, nimeni 
nu se poate lipsi în această tristă epocă. 
Trebuia deci să câștige pe omul poporului — 


pe Hitler — în loc să-l combată! La urma urme- 
lor, nu putea fi așa de rău! Fiihrerul nu era un 
aristocrat — aşa gândea Papen cu condescendență 


— dar avea 'maniere”bune; un autodidact cu fru- 
moasă cultură, care știa să converseze la masă 
și putea fi așezat cu toată încrederea alături de 
o contesă; făcea dealtminteri o impresie origi- 
nală, cu părul său sburlit şi ochii albaştrii-cenuşii 
— şi dacă nu se apucă să “țină în salon o cuvân- 
tare demagogică, atunci plăcea tuturora prin fe- 
lul său simplu, cordial. Acum, când situația lui 
începe să fie sdruncinată, asediat de Strasser, 
tovarășul „bolşevic“, părăsit de marii bogătași, 
ameninţat de Schleicher care manevra spre stânga 
— acum era momentul să se alieze icu dânsul! 
Ceea ce-i trebuia lui Hitler, era banul, pe care 
Papen și amicii săi îl aveau cu prisosință; ceea 
ce-i lipsea lui Papen, era favoarea populară, pe 
care Hitler o poseda aproape singur. O intre- 
vedere, numai o oră de conversaţie confidențială, 
și toată situația va fi recâștigată! | 
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»E posibil“ — scrie Goebbels la 29 Decem- 
brie în însemnările sale zilncie — „ca Führe- 
rul să aibă peste câteva zile o convorbire cu 
Papen. Astfel se ivește o șansă nouă“, E primul 
strigăt de speranță, după săptămâni de văicăreli 
din cauza lipsei de bani care a dus în mod fatal 
la o regresiune a mișcării. Când Hitler şi Papen 
s'au întâlnit la 5 Ianuarie la bancherul renan 
Schroeder, Fiihrerul putea fi câștigat cu ușurință. 
După această întrevedere, Goebbels a scris în 
însemnările sale următoarea frază, pe care nu 
s'a sfiit s'o publice: „Dacă lovitura aceasta isbu- 
tește, atunci nu mai suntem departe de putere. 
Când vom ajunge la liman, chestiile bănești nu 
vor mai fi puse în discuţie“. 

Hitler, nehotărît ca totdeauna, pare că ezită 
la început. Toate preocupările lui sunt îndrep- 
tate asupra alegerilor dintr'un mic colț al Ger- 
maniei, districtul Lippe, unde trebue neapărat să 
biruiască; întrerupe tratativele cu marii financiari 
și pleacă să vorbească în sate, în adunări de 
abia 200 de oameni, numai să sporească numărul 
voturilor sale. E pasiunea tenorului care preferă 
să piardă un angajament avantajos, decât să lase 
pe altul să cânte în locul lui astă seară... 

După câteva zile, Schleicher întrebă la Herren- 
klub pe domnul von Papen dacă întrevederea cu 
Hitler a 'dus la un bun rezultat; gentilomul-căläret 
neagă că s'ar fi întâlnit cu Fiihrerul, Surâzând, 
Schleicher scoase din buzunar niște fotografii cari 
reprezintau tocmai întâlnirea din Colonia. Chiar 
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și Hindenburg fu la început atât de mânios (din 
cauza acestei manevre îndrăsnețe a lui Papen, 
încât la o serbare a Ryffhăuserbundului se pre- 
făcu că nici nu-l vede pe favoritul său, când acesta 
se îndreptă spre dânsul. Papen înghiţi afrontul: 
un cavaler nu trebue să fie totdeauna prea mândru. 
Ştia de altfel că Hindenburgii vor cădea curând 
dela putere. |El urzise o intrigă în stil mare: 
de-aceea părea (atât de bine dispus. Depuse în 
mâinile lui Hitler tot materialul privitor la Ost- 
hilfe, atât de compromiţător pentru Junkeri — 
și astfel „național-socialiștii aveau o armă teribilă 
contra lui „Hindenburg și a lui Schleicher. 
Momentul bătăliei se apropia. In zilele când 
indispoziţia bătrânului mareșal contra lui Schlei- 
cher spori până la mânie, pentrucă acesta nu 
vroia să înnăbuşe scandalul, Papen trebue să fi 
avut o convorbire confidențială cu fiul lui Hin- 
denburg, făcându-l să înțeleagă că Hitler îi „are 
acum pe toți la mână: dacă vrea, el poate des- 
lănțui în orice moment scandalul — sau să înnă- 
bușe toată afacerea. Un adevărat șantaj. Hitler 
însusi se simte tare şi lasă ca ziarele sale să 
atace guvernul; Hugenberg face la fel; toţi scriu 
împotriva tuturora— căci toți aşteaptă ședința 
Reichstagului, când se va pune în discuţie „„pro- 
punerea bolşevică“ privitoare la modificarea pla- 
nului de ajutorare a agriculturii dela Răsăritul 
țării (Osthilfe). Oare Schleicher: se va grăbi să 
disolve parlamentul? Va avea atunci la îndemână 
faimoasa servietă roşie? Toate spiritele sunt agi- 
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tate: haosul domnește în Reichstag, în redacţii 
şi chiar la palat. Oscar Hindenburg vede în Pa- 
pen pe acel care poate salva situaţia. 

La 27 lanuarie, Papen declară preşedintelui că 
Hitler e gata să trimită 'la plimbare Comisiunea 
de anchetă pentru „,Osthilfle“ împreună cu tot 
Reichstagul și că e câștigat pentru ideia unui 
cabinet de „concentrare națională“, dacă e numit 
Cancelar. La reproșurile mânioase ale lui Hin- 
denburg, Papen arată. cum va fi ţinut Hitler în 
frâu, când va vroi s'o ia razna. Dacă el însuși, 
Papen, ar fi în guvern, ar putea „asista totdeauna 
la expunerile și discursurile lui Hitler. Reichs- 
wehrul și Afacerile externe, atât de scumpe pă- 
trânului mareșal, îi sunt rezervate ca și în tre- 
cut; Thyssen şi amicii lui finanţează mișcarea lui 
Hitler şi, în felul acesta, o vor putea controla, 
strângând frânele când va depăși limita îngă- 
duită; e (de-ajuns să intre național-socialiștii în 
cabinet — pe ceilalți îi poate alege Hindenburg. 

La 28 Ianuarie, când: Hindenburg concediază 
pe Schleicher, el nu știe încă bine ce avea de 
făcut. Să dea cancelariatul lui Hitler? tocmai lui, 
când a declarat cu atâta hotărîre că nici nu 
vrea să audă de dânsul! Toţi candidaţii așteaptă 
neliniștiți la gartierele lor generale, căci nimeni 
nu știe ce se va decide peste noapte; toți sunt 
neputincioşi în fața uriaşului moşneag — toți, 
afară de acel care-i stăpân pe situație. . y 

Papen nădăjduia să se debaraseze de Hitler 
şi de partidul său prin câteva posturi secundare; 
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el rechemă telegrafic dela Geneva pe generalul 
Blomberg, spre a-i încredința ministerul de răz- 
boiu. Când acesta sosi la Berlin, Duminică (29 
Ianuarie, fu întâmpinat de un ofițer dela minis- 
terul Reichswehrului, care îi comunică ordinul lui 
Schleicher de a se întoarce imediat la Geneva. 
Blomberg, surprins, resistă totuși: telefonă dela 
gară lui Oscar Hindenburg și declară apoi ofițe- 
rului că președintele Reichului i-a făcut cunoscut 
că are să asculte numai ide ordinele lui Papen. 
Această comunicare îl înfuriă pe Schleicher. El 
se simţi încolțit din ambele părți de adversarii 
săi şi acuză pe Papen și partidul său că „vor 
să anuleze influența Reichswehrului, în lupta lor 
contra lui Hitler şi a celor de stânga. Chemă 
imediat la dânsul, printr'o telegramă-circulară, pe 
conducătorii sindicatelor şi, cu îndârjirea unui 
general răsvrătit, le declară că la nevoie va pune 
în mişcare chiar și garnizoana din Potsdam și 
că va aresta pe Papen, Blomberg, Hitler și Oscar 
Hindenburg. li întrebă apoi dacă vor să facă 
greva generală cu sprijinul Reichswehrului. Unii 
au consimțit îndată, ceilalți au cerut răgaz să se 
mai gândească. A urmat o consfătuire cu generalul 
Bredow și alţii: toți generalii inițiați în tainele 
unui complot, sunt gata să dea o mică lovitură, 
numai să fie legală. Luni, la 30 Ianuarie, garni- 
zoana 'din Potsdam sau cel puţin o parte din ea, 
va intra în Berlin prin poarta Brandenburg; se 
va proclama starea de asediu, greva generală; 
Papen şi Hitler vor fi aruncaţi în închisoare — 
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și Hindenburg va fi pus în fața faptului împlinit. 
Situația cerea neapărat o grabnică intervenție. 

Bredow avea să meargă la Potsdam, pentru tra- 
tative. Dispoziţia generalilor era cât se poate 
de bună. Toţi erau sătui de politica de Curte 
ce se urzea la palatul președintelui; toți cereau 
o acțiune energică. Incă o zi, şi dictatura militară 
avea să fie realizată. Anarhia din ultimele Săp- 
tămâni Sar fi limpezit: un regim de ordine s'ar 
fi instalat sub conducerea generalului-socialist. 
Acesta era planul, pe care generalul von Bredow 
l-a expus unui amic politic, la 2 Februarie, adăo- 
gând cu naivitate că nu înțelegea de ce a fost 
destituit, căci complotiștii au hotărît numai procla- 
marea „stării de asediu!“ 

Dar generalul von Schleicher trăncănea prea 
mult, în loc să pornească imediat la acțiune. 
Unul dintre iniţiaţi, poate chiar mai mulţi, au 
telegrafiat unui ziar englez despre lovitura mi- 
litară plănuită de Schleicher; de-acolo, ştirea a 
fost telefonată spre confirmate celui care a trans- 
mis-o — şi astfel s'a aflat imediat și la palat. 
Cei doi Hindenburgi cunoșteau deci planul, încă 
de Duminică. 

Atât mai lipsea, ca Feldmareșalul să fie dea- 
binelea scos din sărite! EI, comandantul suprem 
al armatei, să fie forțat de proprii săi generali! 
Toate aceste manevre politice grăbiră hotărîrea 
lui: trebuiau salvate proprietățile Junkerilor, tre- 
buia întărită disciplina în armată. Mâine, Oscar 
împlinește 50 de ani. Oare serbarea familiară 
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pregătită cu acest prilej, se va preschimba într’o 
reuniune în care casa Hindenburg va plânge pe 
ruinile puterii sale? i 

Duminică 29 Januarie, Hitler, chemat 'de Pa- 
pen, apare ca salvator al situației. Luni, Hin- 
denburg încredințează cancelariatul omului pe 
care l-a înlăturat de două ori, când poziția lui 
era mai puternică decât acum. Oricum, Hitler 
își ia postul în primire, întrun guvern de coa- 
liție de care nu vroia să audă înainte, nevoit să 
împartă puterea cu doi tovarăși de partid, cu 
Hugenberg, dușmanul său, cu un baron, un conte 
și cu domnul von Papen. Ce întorsătură au luat 
lucrurile_prin abila intervenție a lui Papen! Tri- 
bunul poporului a salvat pe Junkeri! La '30 Ia- 
nuarie, pe la prânz, când raportorul Comisiunii 
de anchetă citea darea de seamă asupra primelor 
20 dosare ale „ajutorării provinciilor răsăritene“, 
vestea 'disolvării Reichstagului i-a tăiat literal- 
mente cuvântul; toți au plecat pe la casele lor — 
şi de-atunci, nimeni ma mai văzut dosarele com- 
promițătoare. Din comedia atât de grotească a 
„Osthilfului“ cu zeci 'de milioane risipite, din 
nevoile urgente ale unui partid covârşit de datorii, 
din intrigăriile Junkerilor și din primejdia unui 
„putsch“ militar — s'a ridicat la 30 Januarie 
„Germania care se trezeşte, i 

Seara, dela o fereastră a vechiului cancelariat, 
Feldmareșalul salută cu gravitate miile de ma- 
nifestanți cari defilează în stradă cu torţe aprinse. 
Alăturea, la o fereastră a noului cancelariat, Stă 
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Hitler, care salută şi râde fericit. Primul salută 
milităreşte, ca un ofițer prusac; celălalt, imită 
salutul roman al unui dictator mai mare ‘decât el. 
Bătrânul se simte salvat dintr'o îndoită primej- 
die — iar tânărul se crede pe culmile puterii, o 
putere înmiită „pe care o visa ide zece ani. Bătrânul 
se simte iar în siguranță, crezând că ţine în frâu 
pe temutul revoluționar cu ajutorul oamenilor din 
tagma sa. Celălalt, tribunul popular, se lasă îm- 
bătat de uralele mulţimii din care s'a ivit — Şi 
simte dinainte cine e învingătorul. sati ut 
4 


VIII 


i 

Retragerea cu torţe ce se desfășurase în prima 
seară sub ochii gravi ai Feldmareșalului, îi păru 
acestuia un cortegiu nesfârşit ce străbătea toată 
Germania, în cântece şi strigăte, în exclamaţii 
voioase sau brutale, înflorit de speranțe sau mi- 
micind totul în calea sa, ca un element al naturii. 
Timp de săptămâni, munca acestor milioane (de 
indivizi părea suspendată; marea sărbătoare a 
bucuriei și revanșei îi ţinea pe toți sub vraja ki. 
Increderea în sine pe care tribunul a redat-o (Ger- 
manilor, se 'deslănțuia în scene oribile; furia cu 
care ei se năpusteau asupra vechilor deținători ai 
puterii, sporea uneori până la delir. Un popor întreg 
credea că a intrat în sfârșit în grădinile Para- 
disului, și se întorcea din când în când la poartă, 
ca să se arunce asupra acelora cari ii-au interzis 
până atunci intrarea; în beţia acestei lupte, hi- 
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meni nu observă la început că e aceeași grădină 
veche, de iarnă, pustie şi fără roade. , i 
Toate acestea erau opera unui singur om, care 
revărsa din chilia sa magică vorbe, vorbe, vorbe... 
înmulțite de milioane de ori cu aparatele sale 
fermecate, asurzitoare. Norodul cerea formule 
noui. Cu imaginaţia sa nesecată, el zăpăci poporul 
cu o ploaie de meteori, cu focuri de artificii, 
cu o canonadă de blesteme și sudălmi, cu 
freamătul unei păduri de steaguri — și, ca un 
uriaș automat, îi strigă cu atâta îndârjire «că e 
de-acum înainte liber, încât el îl crezu. In aceste 
săptămâni de jimpetuoasă sărbătoare, când for- 
mele aveau prioritate, nimeni nu s'a întrebat de 
fondul, de conținutul lor. Nimeni nu observă că 
toate acestea nu erau decât serbările de biruință 
ale unui partid, care a cucerit în cele din urmă 
puterea, după un deceniu de luptă — Şi că ele 
nu reprezentau nicidecum victoria unui „popor. 
Nimeni nu se întrebă dacă dușmanul e puternic 
sau dacă mai poate avea vreo influență. Care sunt 
la drept vorbind promisiunile biruitorilor şi cum 
ar putea fi împlinite? cine a fost strivit sub roțile 
carului de triumf? cei striviţi erau oare adevărații 
duşmani ai poporului? Asaltul biruitorilor asupra 
poporului, pe care ei vroiau să-l câștige pentru 
steagul cel nou, era atât de impulsiv, atât :de 
iresistibil, încât toți au fost covârșiți de un potop 
de vorbe mari, cum nu sa mai „pomenit vreodată, 
„Se întâmplă adesea“, scria abatele Galiani, 
„ca o ideje victorioasă să nu fie decât o absur= 
35 
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ditate, o curată nerozie; dar îndată ce absur- 
ditatea iese la iveală, rațiunea, spiritul practic şi 
interesele particulare ale fiecăruia, se strecoară 
pe nesimţite în această ideie victorioasă, pun Stă- 
pânire pe ea, o organizează, o fac viabilă — şi 
astfel absurditatea devine o Instituţie“. 

Feldmareșalul, lent din fire, cu judecată cum- 
pănită, cum era firesc la vârsta lui, vedea cu 
uimire cu ce repeziciune se revărsa asupra lui 
un torent de decrete; semna într'o dimineață o 
duzină de decizii și ordonanțe, cari ar fi pro- 
vocat înainte lungi dispute între partide şi ar 
fi necesitat ample deliberări cu cei trei cancelari 
autoritari ce-i avusese. Se putea crede în toiul 
unei bătălii, când ciocanul metalic al comanda- 
mentului lovește neîncetat, când nu e timp de ṣo- 
văială și nimeni nu poate rosti un cuvânt de 
contrazicere, când toți ascultă — pentrucă unul 
singur gândește pentru toți. Deși nu mai putea 
merge în acest tempo rapid, toate acestea -se 
potriveau cu mentalitatea sa militărească — și 
trebuia să-i placă, la urma urmelor, dispoziţia 
războinică ce se desprindea din sute de mani- 
feste și din nesfârşitele defilări “de pe stradă. Poate 
că această beţie a poporului german nu era decât 
preludiul marei revanşe, şi poate că-i va fi ‘dat 
s'o mai vadă și el! Da, un val de tinerețe pare 
să fi pătruns în poporul său şi caută să răsbată 
și în vinele sale sclerozate. i 

Și când a văzut fâlfâind din nou steagul negru- 
alb-roș, pe care inima sa nu l-a părăsit niciodată, 
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ochii bătrânului uriaş nu trebuiau să strălucească 
oare ca în vremuri de demult? Şi totuși, parcă 
era ieri, când steagul acesta îşi îluturase culorile 
în faţa lui, la părăzi şi manevre, pe urmă în 
zarea înroşită a războiului! Dar ziua aceea, când 
jurase pe celălalt steag: negru-roș-auriu, îi părea 
acum departe, atât de departe... ca un yis rău, 
ca un dureros intermezzo — ca o adevărată pe- 
deapsă a lui Dumnezeu, pentrucă poporul pier- 
duse credinţa 'în victorie. Şi dacă sar reîntoarce 
acum și Kaiserul, totul ar fi iarăși ca înainte 
— şi el, mareșalul încărcat de ani şi de glorie, 
ar putea închide ochii liniștit. | 

Dar, alături (de vechiul său drapel de războiu şi 
de pace, mareșalul vedea un al treilea șteag... un 
steag nou, ce flutura pretutindeni, obsedant și 
gălăgios: în mijlocul unei pânze roșii, un cerc 
alb și, în cercul acesta, un semn enigmatic care 
nu era nicidecum vulturul imperial. Era semnul 
partidului... Puteau să-l poarte, cu toate că părea 
străin şi prea isbitor printre vechile steaguri ger- 
mane... i 1 

lată însă un nou decret pe masa lui, gata să 
fie semnat: e vorba să se acorde acestui steag 
un loc „legal, alături de celelalte! Să aprobe așa 
ceva? Oare n’a format un nou cabinet în care 
Fiihrerul nu sera decât un „primus inter pares“, 
înconjurat de alți miniștri cărora steagul acesta 
nu le spunea nimic? Dacă flamura acestui partid 
e înălțată pe edificiile guvernului, alături de ve- 
chile trofee ale gloriei germane, atunci sensul 
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acestei renașteri e falșificat: în locul vechei Ger- 
manii ce părea că a revenit în cele din urmă, 
domnea acum o Germanie nouă ce-i era străină! 
Nu trebuia să se ridice și să opună un refuz ca- 
tegoric? Unde erau consilierii săi? i 

Uimiți şi inactivi, ei stăteau la ferestre, la 
radio, în fața ziarelor și a ilustraţiilor — şi 
priveau ce se întâmplă afară. Vechii prieteni ai 
casei şi noii miniştri se prezentau președintelui, 
perplexi şi clătinând din cap. Chiar vicleanul 
Papen și-a pierdut graiul. Toţi au amuţit: Herren- 
clubul, Junkerii, Căştile de oțel... Toţi priveau 
ca vrăjiți la fantasticile acrobaţii ale acestui par- 
tid, solemne și răsbunătoare totodată, executate 
în fața poporului la semnul și la porunca șefului 
invisibil. Singurul care nu vizita pe mareșal sau 
Venea numai în treacăt la dânsul, era noul său 
Cancelar, care își dovedea prezența, rămânând 
totuşi nevăzut, printr”un şir neîntrerupt de ordo- 
nanțe şi manifeste zilnice. i 

Curând, uimirea fiului, a lui Oscar Hindenburg 
se „Preschimbă în vădită indispoziție, iar ie, 
tenii săi erau deabinelea înspăimântați. Şeful Căş- 
tilor de oţel, ministru în cabinetul lui Hitler, veni 
să raporteze primele ciocniri dintre armatele par- 
ticulare de dreapta, ce păreau aliate sub un gu- 
vern de „concentrare națională“. Papen raplortă 
primele jigniri aduse asociațiilor catolice. Şi când 
pe neașteptate, Reichstagul a fost incendiat mi- 
niştrii au yenit la palat, au închis cu grijă “usile 
Și au idat raportul; după o săptămână, Sa cunoscut 
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și părerea unanimă a lumii întregi: toți spuneau 
acelaşi lucru. Papen, care obișnuia să dicteze 
unei doamne în fiecare seară evenimentele zilei 
(desigur, ca să procure la timp materialul necesar 
viitorilor săi biografi) a fixat în jurnalul său 
amănunte precise asupra adevăraților provocatori 
ai incendiului, căci aceștia, oricât de dibaci se 
credeau, erau capabili să facă vreo prostie în mo- 
mentele decisive. Poliţia lui Hitler a prins de 
veste și a făcut imediat o percheziție la domi- 
ciliul doamnei secretare; a confiscat hârtiile şi 
le-a ascuns într'o colibă dintr'o colonie din preaj- 
ma Berlinului, unde le găsi apoi „întâmplător“ 
— spre a. se folosi împotriva comuniștilor ice 
locuiau acolo, dar și împotriva lui Papen, care 
de-atunci era la discreţia naziștilor. Și Feldma- 
reșalul privea cu spaimă la oamenii aceia -cărora 
le-a dat în mână frânele puterii, ca să guver- 
neze ţara. Oare nu s'a cam pripit în ziua aceea 
de panică — şi toate asigurările date de noul 
Cancelar nu Sau pierdut și ele în flacările ce-au 
răsbătut, sinistre, prin cupola Reichstagului? De 
ce ma dat mai multă ascultare acelei voci lăun- 
trice, care șoptise în inima lui în tot cursul anului 
trecut, avertizându-l împotriva acestui tribun al 
poporului? Nu de mult, în Noembrie, l-a respins 
doar cu atâta fermitate... li mai rămânea '0 spe- 
ranță: eupă alegeri, totul se va potoli. 

Dar abia au trecut și alegerile, că fruntașii 
național-socialiști, în exaltarea marei lor victorii, 
hotărîră să disolve toate partidele și să se sub- 
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stitue ei însiși Statului. Erau acum la posturile 
de conducere, stăpâneau instituțiile oficiale — 
şi nu mai cunoşteau nicio limită în pofta lor ide 
stăpânire; trebuiau să stârpească orice altă imiş- 
care ce-ar încerca să înfluențeze poporul. Lu- 
mina cea mai strălucitoare radiază de-acolo unde 
sunt captate torentele cele mai puternice... 

Din când în când, lumea își mai amintea /de 
Feldmareșal: aproape că și uitase că era încă 
președinte al Reichului. Şovăind între spaimă și 
desamăgire, oare se mai gândea el atunci la dâr- 
zenia cu care Ludendorff înfruntase altădată pe 
Kaiser și cum știuse să-l pună la locul lui? Pe 
urmă, cum a guvernat imperiul împreună cu șeful 
său de Stat-Major, acordând „Șefului suprem al 
Războiului“ doar formele exterioare ale respec- 
tului — da fel cu acelea ce i se acordă lui acuma, 
când e preşedinte al Reichului? va 

La o serbare oficială, pe care imaginația tână- 
rului partid o situase la Potsdam, pentru a vădi 
în mod simbolic cât era de potrivnic spiritului 
dela Weimar, Feldmareșalul şedea în mijlocul 
vechei biserici, pe un fel de tron. :Era o zi de 
început de primăvară. Bătrânul purta uniforma, 
cu toate decoraţiile și marile ordine imperiale, 
ținând în mâna dreaptă bastonul de mareșal. 
După ce citi o scurtă alocuțiune, dădu cuvântul 
noului său Cancelar. Acesta îşi expuse programul, 
apoi orga răsună sub bolțile străvechi — „și bä- 
trânul soldat cobori singur în cavou, unde odih- 
nesc rămăşiţele regilor-soldați, în timp ce adu- 
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narea deputaţilor aștepta sus, nemișcată și tä- 
cută. Unii din acești deputați au fost întâmpinați 
cu următoarele cuvinte de șeful secțiunilor de 
asalt, (în momentul când vroiau să se urce în 
marile autobuze ce li s'au pus la dispoziție pentru 
a merge dela Berlin la Potsdam): „Domnilor, 
aceia dintre woi cari nu fac parte din partidul 
național-socialist sau din partidul popular național- 
german, trebuesc percheziționați dacă nu cumva 
poartă arme“. Abia mai târziu, un funcționar a 


venit să comunice că ordinul acesta — amicală 
introducere la o ceremonie pașnică — e revocat. 


Organizatorii au calculat bine eteciul ceremo- 
niei asupra sufletului bătrânului. Aci, la sicriul 
lui Friedrich-cel-Mare. el a venit împreună cu 
compania sa, în urmă cu aproape 70 ide ani, 
înainte de a porni în prima sa campanie, ca tânăr 
sublocotenent de gardă. Din cripta aceasta rece 
urcau spre el fantome șovăitoare, spiritele regilor 
ale căror legende l-au făcut să fie o viaţă în- 
treagă mândru de patria sa. Oare nu era el astăzi 
urmașul lor? Nu se ridicase adineaori de pe tron 
și, singur, în fața poporului, coborî treptele 
de piatră, ca să se roage la mormintele stră- 
moşilor să? Astfel, cercul iluziilor a fost împlinit, 

Pe urmă, când a ieșit din biserică, întâmpinat 
de uralele mulțimii, Cancelarul său părea că dis- 
pare alături de dânsul. Uriaș, cu un coif pe 
capul încărunțit şi cu pieptul “împodobit de de- 
coraţii, de stele și ordine ce păreau că datează din 
veacuri trecute, cu trăsături adânci, palide, aproape 
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livide și cu privirea parcă ațintită în „gol, ținând 
mereu mâna pe mânerul sabiei, el părea un ca- 
valer, statuia unui cavaler din alte vremuri. La 
stânga lui, în jachetă. şi cilindru, stătea un bărbat 
între două vârste, ce părea că face parte din 
suita președintelui și aşteaptă ordinele lui. A- 
ceasta era impresia ce-o făcea tribunul poporului, 
când nu se folosea de arma uluitoare a cuvântărilor 
sale. 

După două zile s'a prezentat socoteala. Reichs- 
tagul, devenit în majoritatea lui un simplu congres 
de partid, care nu avea decât să asculte, a cedat 
toată puterea sa guvernului; la rândul lui, acesta 
era un Simplu cor, ce acompania pe un solist. 
Printr'un decret de trei rânduri, puterea Reichului 
german a fost predată formal celor 8 miniștri; 
de fapt, ea era exercitată de unul singur. Hinden- 
burg citi: „$ 1: Legile Reichului... pot fi pro- 
mulgate și de guvernul Reichului. Legile promul- 
gate de guvernul Reichului se pot abate dela 
Constituţie în măsura în care ele mau ca obiectiv 
modificarea instituției jReichstagului și a Consi- 
liului Reichului. — $ 2. Drepturile preşedintelui 
Reichului rămân neatinse“. Aceasta se numea 
„legea de împuternicire“, adică a deplinelor puteri! 

Centrul catolic a fost amarnic înșelat. Kaas, 
președintele său, care visa un post de ambasador 
la Vatican, a abandonat teoriile lui Windhorst sub 
influența vechiului său amic, nunțiul Pacelli; era 
hotărît să realizeze cu orice preț Concordatul 
dintre Berlin și Roma; în tratativele din Martie, 
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el a făcut mari concesiuni, cu riscul de a slăbi 
situația partidului, și cu toată opunerea câtorva 


. membri influenți ai Centrului. Hitier i-a făgăduit 


personal o ordonanță specială, prin care partidul 
Centrului era protejat; ordonanța aceasta avea 
să fie publicată dacă ei, catolicii, votează pentru 
legea deplinelor puteri. Kaas a căzut de acord, 
cu condiţia de a fi „autorizat“ să întrebuinţeze 
în cuvântarea sa expresia „Sfântul Scaun“. La 
deschiderea ședinței, ordonanța în chestie nu era 
încă în mâinile lui Hitler; ultimii opozanți ai 
Centrului conjurară pe Kaas să fie prudent. Acesta 
Sa dus la Hitler care, susținut de Göring, l-a 
asigurat pe un ton cât se poate de sincer că 
documentul este de mult semnat și contrasemnat 
la Ministerul ide Interne și că trebuie să sosească 
dintrun moment în altul. In timpul celui de-al 
doilea scrutin, i Sa spus lui Kaas că curierul care 
avea să predea documentul n’a putut trece prin 
cordonul polițienesc din jurul Reichstagului. Du- 
pă ce Centrul a votat în sfârşit legea, ordonanța 
aceea hotărîtoare n’a mai ajuns vreodată în mâna 
destinatarilor. Partidul Centrului a avut să îndure 
cumplite persecuții, până ce a fost disolvat. 
Legea deplinelor puteri era valabilă pe timp 
de patru ani: la expirarea ei, Hindenburg va 
avea 90 de ani. Dacă semna decretul, el devenea 
prisonierul Cancelarului, pe care a încercat să-l 
înlăture dela putere prin atâtea subterfugii. Unde 
erau acum consilierii săi cari, în urmă cu doi 
ani, în ziua aceea nenorocită a panicei generale, 
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i-au vorbit de frânghia de mătase sau ide curelele 
cu cari avea să fie legat omul acela sălbatic? jEi 
stăteau în juru-i, foarte stânjeniţi, neîncercând să-l 
salveze nici acum, când el însuşi urma să fie 
încătușat în lanţuri. 

La 25 Martie, ca să se justifice în faţa isto- 
riei, Hindenburg a făcut o declarație oficială, 
anunțând că Hitler, Cancelarul său, i-a făgăduit 
că se va înţelege cu dânsul înainte de a lua 
anumite măsuri pe temeiul legii deplinelor pu- 
teri. El a încredințat apoi lui Papen dreptul de 
veto, ca să-l folosească în numele său. 

In cursul evenimentelor ce-au urmat, nimeni 
wa auzit însă ceva despre acest veto. Hindenburg 
vedea lămurit că a fost păcălit şi el. Sa sfârșit 
cu visul puterii! Inaltul comandament, pe care l-a 
exercitat în cei patru ani de războiu, apoi în 
trei ani de pace, — regimul absolut pe care l-a 
transplantat dela conducerea supremă a armatei 
la palatul președintelui, a trecut acum în mâinile 
altuia. Mai mult: el însuși i-a predat puterea! Şi 
iată că se pomenește singur şi nedumerit, «ca 
Mefisto, care a pierdut rodul atâtor îndelungi 
străduinți de dragul câtorva cochetării amoroase; 
a crezut că va încânta pe aventurierul politic cu 
complimente șirete şi cu câteva mici cadouri... 
La ce-i foloseşte acum steagul cel vechiu, când 
acest steag străin, al treilea, ce s'a ivit pe neaş- 
teptate în toate colţurile Germaniei, acoperă cu 
fâltâitul său culorile imperiale? Regisorii Fiih- 
rerului s'au priceput să întreţină necurmat, cu 
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ventilatoarele electrice, freamătul unei păduri în- 
tregi de steaguri cu svastică! Ce mai era el, 
mareșalul-președinte? și de ce mai rămânea în 
palatul acesta prăfuit, dacă suprema comandă era 
exercitată din „palatul de peste drum, de către un 
singur om care îi trimitea zilnic o servietă plină 
cu sute de legi — pe cari era nevoit să le sem- 
neze cu numele său cinstit, deși el și lumea în- 
treagă le /desaproba? j 

Și, ca răspuns la aceste întrebări, o mulțime 
de fapte și de nelegiuiri se deslänțuirä cu putere 
iresistibilă asupra tării, la porunca noului coman- 
dant. Cei dintâi asupra cărora s'au năpustit — pen- 
trucă cei mai slabi sunt lesne de învins — fură 
Evreii. Incă din August anul trecut, ei s'au plâns 
lui Hindenburg împotriva violențelor național- 
socialiștilor — și 'mareșalul le-a declarat atunci, 
pe cuvântul său, că el „desaproba orice încercare 
de a leza drepturile constituționale, politice și ire- 
ligioase ale concetățenilor evrei“. Cunoștea sta- 
tisticile după cari, din cei 600.000 de Evrei ger- 
mani, 100.000 au luptat în războiu și 12.000 au 
murit pe front. Cei mai apropiați amici ai săi, 
Cramonii, Junkeri idin Silezia, și-au căsătorit copiii 
cu Evrei. Propria lui mătușă, sora tatălui său, o 
domnişoară „de Beneckendorff și Hindenburg “, 
s'a căsătorit cu un medic-consilier evreu, Dr. Co- 
hen van Baren; după moartea timpurie a soţiei 
sale, doctorul s'a însurat cu cumnata, adică cu 
sora mai tânără a decedatei. In această (casă 
evreească din Posen, tatăl lui Hindenburg a cu- 
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noscut pe aceea care avea să-i fie soție. In timp 
de războiu ca și în timp de pace, nu s'a rostit 
în casa Hindenburg niciun cuvânt ostil Evreilor. 
Și acum, el era nevoit să aprobe pogromul 
Arienilor contra Evreilor, sau să asiste pasiv, ne- 
putincios, la deslănțuirea acestei barbarii al cărei 
ecou mondial a compromis pretutindeni numele 
german! După ce a menţinut timp de ppt ani 
pacea religioasă, era forțat să încuviințeze și lupta 
contra catolicilor, de o violență necunoscută nici 
în vremea lui Bismarck; el însuși, mareșalul, se 
trăgea pe jumătate din catolici. Și mai auzi pro- 
testele ce răsunau în toată lumea, împotriva oro- 
rilor săvârșite de Germania cea nouă, împotriva 
deținerii în tabere de concentrare, ce păreau mai 
mult nişte (grajduri, a celor 80.000 sau 100.000 
de oameni cari maveau altă vină decât aceea că 
nu aprobau politica guvernului sau că au dus 
înainte o acțiune pacifistă. Și mai văzu cum a 
renunțat Cancelarul său la coridorul polonez, 
pentru care luptase el însuși atâta vreme, când 
fusese comandant al armatelor și pe urmă ca om 
politic. Şi mai văzu că lumea care reluase sub 
președinția sa relaţiile cu Germania, re'uza din 
nou guvernului său mărfuri, comenzi și credite, 
In fiecare săptămână sporeau 'ororile, atrocită- 
tile săvârșite de bandele naziste. Și el, preşe- 
dintele Reichului, covârșit de vârstă și de ono- 
ruri, era nevoit să tacă atunci când trupele Can- 
celarului se aruncau asupra „Căștilor de oţel“, 
din cari făcea parte el însuși, și să vadă cum erau 
desarmate, jefuite şi batjocorite. i 
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Şi rămase neputincios, paralizat, când cele două 
idealuri ale vieţii sale: Dumnezeu şi Regele, 
au fost sfărimate sub ochii săi. Un an după 
numirea Cancelarului, acesta porni marele atac 
împotriva vechilor regi și împărați ai Germaniei, 
despuindu-i de faima lor; puse să se revizuiască 
toate cărțile școlare, calomniă pe Hohenzollerni 
și vorbi (de „câteva pagini“ în cari sunt mentio- 
nate şi unele fapte rezonabile ale vechilor regi 
ai Prusiei. Mareșalul află dela cei mai vechi ca- 
marazi ai săi, cum au fost isgoniţi ofițerii cari 
Sau întrunit să serbeze ziua de naștere a Kaise- 
rului. Ce înșelăciune ! Așa dar, pentru asta a 
coborit el în cripta regelui său, în fața poporului 
adunat? Ceremonia aceasta, tronul și cântecul de 
orgă mau fost decât o comedie, o supremă bat- 
jocură, înainte ca ultimii degalişti să fie arestați 
chiar pe temeiul legii de deplină împuternicire 
semnată de el! 

Ce mai putea opri aceste bande sălbatice? Ni- 
mic nu mai era sfânt pentru ele, nici măcar Dum- 
nezeu. Isus trebuia suprimat sau cel puțin pre- 
schimbat într’o (divinitate nordică. Era firesc că, 
într’o astfel de stare de spirit, bătrânul dorea să 
afle adevărul; şi când i se aduceau ziarele Can- 
celarului şi discursurile rostite de profesori, el afla 
atunci că Vechiul Testament era o carte plină 
de poveşti, o „carte a codoşilor și a bivolariloirie 
(a celor cari se ocupă cu împerecherea vitelor) 
şi că trebue să se înlăture crucifixul, să se in- 
stitue cultul unui Crist eroic, Și mai afla din 


558 EMIL LUDWIG 


ziare că preoţii erau demiși din funcţiile lor și 
întemnițați; auzea strigătele 'de ajutor ale ace- 
lora cari nu aveau altă vină decât iaceea că au 
rămas credincioși Vechiului Testament. 

Și ce trebuia să creadă el despre “mijloacele 
cu cari noii guvernanți căutau să-l convingă isau 
să-l îmbuneze? Președintele consiliului de mi- 
niștri al Prusiei dăruise Feldmareșalului — din 
bunurile Statului prusac, nu din propria-i avere 
— moşia Langenau, învecinată cu domeniul dela 
Neudeck, și pe care familia strâmtorată fusese 
nevoită s'o vândă spre marea lui mâhnire. Drept 
răsplată, acest prim-ministru prusac ceru fără ru- 
şine să fie avansat îndată la gradul de general 
de infanterie. Și Feldmareșalul, care ținea rigu- 
ros la regulament şi la statul de serviciu al fie- 
cărui solicitant, fu nevoit, întâia oară în viața 
sa. să aprobe ceea ce-i părea înainte imposibil: 
să lase pe un simplu căpitan să (sară dintr'odată 
cinci grade, ca să devină general și, pe deasupra, 
să-i mai trimită o scrisoare de felicitare! 

O singură dată, bătrânul cuteză să se ridice 
împotriva sclaviei aurite în care era ţinut. Când 
ministrul de Externe i se plânse că trimişii lui 
Hitler negociau în străinătate după bunul lor 
plac, el pofti pe Cancelar la dânsul, îi expuse 
situația și încheiă cu această surprinzătoare a- 
meninţare: i 

„Sá nu credeți că voi semna orice hârtie! Pot 
să plec în orice moment de aci!“ 

Cancelarul nu era amenințat că va fi înlăturat 
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dela putere, ci dimpotrivă protectorul său îl a- 
menința cu demisia. Această dibace întorsătură 
amintea de spiritul străbunilor țărani ai Feld- 
mareșalului, la cari, de bună seamă, el începu 
să se gândească în această perioadă de lupte 
sângeroase între fiii aceluiași popor, 


IX 


In vara anului 1934, Hindenburg s'a reîntors 
la Neudeck. Acolo, la adăpost de privirile bă- 
nuitoare ale puternicilor din Capitală, el putea 
să afle adevărul asupra situației, prin Papen, 
prin Junkeri și câțiva generali “credincioși — și 
să reflecteze cu ei asupra măsurilor ce :vor tre- 
bui luate în cazul când regimul hitlerist ar slăbi. 
Cu Schleicher, s'a împăcat pe jumătate. Impru- 
dent și flecar cum era, generalul continuă să cul- 
tive relaţiile cu conservatorii, cu persoane po- 
trivnice guvernului, exprimându-și în mod prea 
fățiș, oricui vroia să-l asculte, speranța că re- 
gimul se va prăbuși în curând. Și ‘natural, „con- 
fidenţii“ transmiteau mai departe palavrele lui. 
Mai prudent decât el, Papen, care făcea parte 
din cabinet, a rămas în termeni excelenți cu cei 
dela Neudeck, în măsura în care nu era îm- 
piedicat de stăpânii dela Berlin. 

Papen devenise atât de drag lui Hindenburg, 
încât acesta îi încredință lui, nu fiului, testa- 
mentul său, în cursul primăverii, probabil în Mai, 
Testamentul a fost publicat abia după multă vreme 


e, 
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dela moartea mareșalului — şi această întârziere 
ciudată a trezit zâmbetul multor oameni scep- 
tici. Astfel s'a aflat că Hindenburg vroia să fie 
îngropat creștineşște alături de strămoşii săi, în 
cimitirul moşiei Neudeck, fără discursuri, fără 
pompă — şi să se pună peste mormântul său 
un simplu bloc de piatră, fără altă însemnare de- 
cât numele. El nu bănuise, în ultimile luni alè 
Vieţii, cum se vor repezi regisorii naziști asu- 
pra cadavrului său, ca să-l expună și să-l poarte 
în cortegiu fantastic, după cuvântarea tunebră a 
Cancelarului, spre Walhalla păgână. 

Cu toate infirmităţile inerente vârstei, moş- 
neagul acesta de 86 de ani tot mai credea în po- 
sibilitatea unui reviriment, — căci la începutul! 
verii 1934 pregătise împreună cu Papen un dis- 
curs în care acesta avea să respingă ideia „,Sta- 
tului integral“ și să ceară revenirea la Statul le- 
gal, spre a readuce Germania la Societatea Na- 
țiunilor. Acest ‘discurs, redactat de Jung, prie- 
tenul lui Papen, a fost citit la Marburg: era pri- 
mul contra-atac al Junkerilor respinşi 'de noii 
stăpâni. Evident, discursul a fost imediat inter- 
zis. Hitler s'a dus la Neudeck să se plângă 
preşedintelui şi, desigur, n’a fost trimis la plim- 
bare. Aceasta s'a întâmplat la 23 Iunie. Noul 
regim exercita atâta teroare, încât Papen nu mai 
cuteza să vină la Neudeck și însuși Hindenburg 
nu primea toate scrisorile, căci Meissner, totdeau= 
na gata să servească pe puternicii zilei, vroia să-și 
asigure favoarea noului Cancelar şi transmitea Pre- 
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şèdintelui numai scrisorile ce-i conveneau. Hitter 
însă, cu o desinvoltură cu adevărat austriacă, spuse 
lui Papen după discursul acestuia rostit la Mar- 
burg: „Aceasta a fost o trădare din partea voastră. 
De altfel, sunt și eu 95 la sută de părerea voa- 
stră“. i 

După o săptămână, ca să se descotorosească 'de 
toți adversarii săi vechi, noui și viitori, Hitler 
porni în campanie cu bandele sale înarmate ari, 
într’o noapte și în dimineaţa următoare, i-au asa- 
sinat pe toți. De astădată, pretextul nu mai era 
o răscoală comunistă; dimpotrivă, câteva din pro- 
priile sale batalioane de asalt (așa se spunea) s'au 
răsvrătit împotriva lui. 

Nimeni ma relatat oroarea ce-ar fi resimţit-o 
Hindenburg la 1 lulie, când a aflat de aceste ma- 
sacre. Se poate chiar presupune că a fost prea 
puțin impresionat de faptul că tribunul poporului 
a lăsat să fie măcelăriți tovarășii şi prietenii săi 
cei mai vechi. Nu fuseseră torturați și împușcați 
înainte, din ordinul lui Hitler, atâţia Evrei şi co- 
muniști? Dar, în lista celor executați la 1 Iulie, 
erau multe nume de Junkeri și generali — şi 
puţini naționaliști-socialiști. Aceia au fost dobo- 
rîți în ajun de garda personală a lui Hitler. Nume 
de persoane și de familii pe cari le cunoștea de 
80 de ani, se aflau în această „listă de pierderi“ 
— cea mai surprinzătoare, cea mai stupefiantă 
listă pe care a tinut-o vreodată îm mână. 

Era acolo numele unui general von Bredow, 
al unor baroni ca von Gleichen, von Alvensle- 
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ben, von Wechmar, al unor membri din familiile 
von Hohlberg, von Hcydebeck, von Daiten, von 
Bollwitz, von Krumhaar și iarăşi al unui baron: von 
Moeden, al unui general: von Lossow. Şi mai e- 
rau mulți de a căror moarte s'a aflat abia mai 
târziu, când Hindenburg nu mai era în viaţă. Dar 
mareșalul a avut timp să afle şi de asasinarea 
lui Schleicher, pe care fiul său a trebuit să i-o 
comunice după oarecari șovăeli. 

In fața acestor știri, Hindenburg rămase bui- 
măcit, ca și Wilhelm II când a primit vestea că 
a isbucnit Revoluţia. Și, la fel ca împăratul la 
9 Noembrie, el nici nu mai încercă să se apere a- 
tunci, la 1 Iulie. Cumplită înjosire! Jalnică de- 
cădere a unui bătrân care, învestit cu insignele 
puterii, gentilom și soldat prin firea și întreaga-i 
existență, nu mai e în stare să răzbune pe proprii 
săi amici şi pe tovarășii săi de castă! Şi când în- 
trebă cum sau Intâmplat toate aceslea, fiul său îi 
spuse că cei mai mulți au fost tărîţi în curtea 
şcoalei (de cadeți din Berlin şi împușcați acolo. Din 
adâncimile înnegurate ale memoriei sale, s'au ivit 
desigur amintiri din tinerețe, imaginea acelei curți 
de cazarmă unde și-a început cariera de ofițer. 
Și acum, trebuia să- -şi încheie această ireproșa- 
bilă carieră, ca martor al execuțiilor sumare, fără 
interogatoriu, fără judecată, fără sentință de con- 
damnare, poruncite numai din sete de răzbunare. 

Hindenburg trebui să asculte povestea acelei fe- 
mei care venise la minister, neliniștită, înfricoșată, 
ca să se informeze de soarta bărbatului ei, Midi 
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nar superior al Statului. Portarul îi dädu un număr, 
cu care avea să se prezinte din nou Vinerea urmă- 
toare. Și când reveni, i se predă o ladă cu același 
număr, conţinând cenușa șoțului ei. El mai află că 
prietenul său, von Papen, a scăpat cu viața în ul- 
timul moment, grație intervenției câtorva soldați ai 
Reichswehrului, după ce consilierul său ia fost 
împuşcat în anticameră, iar alți trei colaboratori 
executați chiar acasă la ei. Intre aceștia era și 
Jung, idealistul acela năuc, exaltat. 

Și Hindenburg află că generalul Schleicher, nu 
de mult Cancelar al Reichului, stătuse cu o seară 
înainte la masă, cu niște prieteni, în vila sa lde 
lângă Berlin — și închinase un pahar de vin, 
spunând: „Cine știe ce ne-aduce ziua de mâine!“ 
Și, în dimineața următoare, șase oameni din fai- 
moasele secţiuni de asalt sosiră cu automobilul, se 
năpustiră înăuntru, dând la o parte pe bătrâna 
menajeră, întrebară unde e stăpânul casei și îl do- 
borîră la masa lui de lucru, împușcând apoi și pe 
soţia lui, care încremenise alături de dânsul. Şi 
toate acestea, pentrucă unul din stăpânii Germa- 
niei vroia să se răzbune pe adversarul Său, pentrucă 
fiecare din șefi vroia să se răfuiască cu dușmanii 
săi personali — și Hitler vroia să se răzbune şi el 
pe ministrul von Kahr, un bătrân de 73 de ani, 
care îl părăsise în urmă cu zece ani, în momentul 
loviturii de Stat dela München. „,Fruntașii po- 
porului“ au doborît pe nobili, la fel cum au fä- 
cut în Rusia comuniștii, împotriva cărora pre- 
tindeau că au pornit la luptă. 
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Acum însă, nu era vreme ide jelit. Serviciul con- 


tinuä și iată că Meissner se înfăţişează în a- 
titudine de lacheu lângă biroul lui Hindenburg 
și îi prezintă o hârtie spre semnare. E o tele- 


gramă. O felicitare către Cancelar, pe care a- 
cesta și-o dictase singur. Ea sună astfel: 
Neudeck, 2 Iulie 1934: „Din rapoartele pre- 
zentate am aflat că, prin energica voastră inter- 
venție și prin curajul vostru personal, aţi :înnă- 
bușit în germene toate încercările de trădare, în- 
dreptate contra siguranței Statului și astfel po- 
porul german a tost salvat dintro mare primejdie. 
Pentru aceasta vă exprim adânca mea mulțumire 
Și sincera mea recunoștință. Cu cele mai bune sa- 
lutări...“ | 
Și bătrânul uriaș șade acolo, frânt: pentru ul- 
tima oară el trebue să semneze cu numele său 
o mare minciună. E un (om sfârșit. A purtat 
războiul după regulele prusace, cum a putut mai 
bine, și a fost învins în cele din urmă. Dicta- 
tura pe care ajutorul său, Ludendorff, i-a ïm- 
pus-o în toiul războiului, ma dus decât la pre- 
lungirea războiului. Guvernul pe care l-a a- 
dus la putere, i-a smuls din mâini dictatura. A 
refuzat solemn să dea cancelariatul unui singur 
partid — și acum guvernează un singur partid, 
sub preşidenția lui. A părăsit steagul cel . ve- 
chiu, a jurat credință celui nou, a revenit apoi 
la cel vechiu — şi dacă nu îngădue al treilea 
steag pe casa sa, el flutură! totuși pe milioane de 
case germane în bătaia noului vânt al vremurilor. 
în ale cărui încăperi: fastuoase se învârtejeau — 
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Aci, pe această bucată de pământ, el a crescut — 
și a fost fericit. Aci sa desfășurat viaţa lui, în 
sânul familiei, împlinindu-și serviciul, între da- 
torie și idilă, în același loc unde au trăit şi stră- 
bunii săi, bizuiţi pe credința în Dumnezeu Și în Re- 
ge. Acum, Germanii au trădat pe Dumnezeu şi 
pe Rege; aci, sub consulatul său — Te Con- 
sule — ei i-au isgonit pe amândoi. De ce, în ziua 
aceea de panică, a dat crezare fiului şi consilie- 
rilor săi? De ce, când era încă în plinătatea pu- 
terii, nu s'a ținut dârz ca înainte Şi nu şi-a impus 
voința? Ce-i păsa de moșiile și interesele ye- 
cinilor săi, când acum e în joc onoarea sa şi mân- 
tuirea țării? Şi la ce i-a servit castelul acesta? Nu 
i-a adus decât necazuri şi nenorociri; a trăit acolo 
mereu tulburat de emisarii politici și a luat atâtea 
hotărîri funeste... 

lar departe, dincolo de pădure, se află Tan- 
nenberg. Acolo sa dat marea bătălie unde şi-a 
câştigat gloria. De atunci Germanii l-au _ridicaţ 
în slavă, au făcut dinti'însul un idol, împo 
triva voinții sale. I sa pus în mâini soarta 
războiului și a păcii; el avea să hotărască totul; 
victoria, negocierile, încrederea — totul depindea 
de dânsul. Și atunci au început complicațiile, hao- 
sul. Nu putea să dea mai mult decât ceea ce poseda. 
Cât de voios fusese când s'a reîntors la căminul 
său, să se bucure de zilele liniștite ale bătrâ- 
neții, alături de soția sa! Dacă ea mar fi murit, ne 
S'ar fi lăsat tentat de miragiile puterii şi mar fi 
părăsit casa aceea atât de intimă şi de confortabilă, 
ca să se instaleze întrun palat bântuit de stafii, 
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ca într'o sarabandă de spirite rele — atâtea in- 
terese, atâtea cifre, atâtea pofte nesățioase de 
bani și putere. Toate acestea (jucau în juru-i, 
îl obsedau — și mereu trebuia să decidă în chesti- 
uni în care nu se pricepea. 

Și acum, şedea singur în castelul cel mare; nu- 
mai cele două tunuri dela poartă a 
mărturie a zilelor fericite. 
bul din colț, se văd toate câ 
tălie, pe cari nu le mai putea acoperi cu mâna, 
Dar nici globul nici tunurile nu-i dădeau lui, 
Feldmareșalului și președintelui Reichului ger- 
man, puterea de a rupe în bucăți cu mâinile sale 
de soldat bătrân, hârtia prin care trebuia să-și 
exprime, ca un biet școlar timid şi înfricoşat, 
profundele sale mulțumiri către ace] care nu era 
decât ucigașul prietenilor săi. Oare Kaiserul ma 
fost frământat de aceleași simțăminte, când i s?a 
prezentat actul de abdicare — și pe care l-a sem- 
nat fără să rostească un cuvânt? 

Tăcut, dar mirat de această lungă șovăire, Se- 
cretarul de Stat nu se urnește de lângă birou Și 
aşteaptă semnătura Suprem al ţării. Şi, 
cu unui moşneag, 


ultim sprijin. Ce-a fost? 
rviciul! Şi serviciul con- 


După patru săptămâni, a murit, | 
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